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EN - USER MANUAL: KARAOKE 
MICROPHONE WITH BLUETOOTH® 
(LB-SV-KMIC01-XV2)

TABLE OF CONTENTS: 
1) Package contents 
2) Safety instructions
3) Using the device 
4) Features and specifications

1) PACKAGE CONTENT 
1. Karaoke microphone
2. USB charging cable
3. User manual

2) SAFETY INSTRUCTIONS
The following precautions must always be 
taken into consideration before using the 

“Karaoke microphone”, hereinafter referred to as the 
‘device’.

Remark! 
Follow the instructions in the user 
manual!

Warning! 
Warning for potential danger to life 
and/or serious irreversible injury!

Warning! Risk of Electric shock.
Warning for potential danger to life 
and/or serious irreversible injury!
Warning! Risk of suffocation.
Warning for potential danger to life 
and/or serious irreversible injury!

Warning! Possible hearing damage. 
Do not listen at high volume for long 
periods.
CE marking
Indicates that the product sold in 
Europe has been assessed to meet 
high safety, health, and environmental 
protection requirements.
INSTRUCTIONS FOR PROTECTING 
THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and 
electronic equipment directive).

General information and instructions
• Read the instructions for use carefully and 

keep them safe. If you give this device to other 
people, please also pass on this manual.

• Only use this device in accordance with the 
instructions in this user manual.

• The device is not a toy. Keep it out of the reach 
of children and pets.

• This device is intended for domestic or similar 
use, not for professional use.

• The guarantee will expire immediately if 
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damage has been caused by failing to comply 
with this user manual. The manufacturer 
accepts no liability for damage caused by non-
compliance with the user manual, negligent 
use or use which does not comply with 
conditions in this user manual.

 WARNING! Do not leave packaging 
material lying around carelessly. This may 
become dangerous playing material for 
children. Risk of suffocation!

Batteries, electricity & heat
• The rechargeable battery of the device should 

be charged for approximately ± 2.5 hours 
before using the device for the first time.

• Make sure your hands are dry before touching 
the device, charging cable or plug.

• When plugging in the charging cable, make 
sure people cannot accidentally pull it out or 
trip over it.

• Never leave the device to charge unattended. 
• Regularly check the charging cable for damage.
• Regularly check the mains charger for potential 

defects.
• Do not charge the device if the charging cable 

shows signs of damage.
• Make sure the charging cable cannot be 

trodden on or pinched.
• Do not allow the charging cable to hang over 

sharp edges and keep it away from hot objects 
and naked flames.

• Remove the charging cable from the device 
and charger from the electrical outlet during 
lightning and storms.

• Do not use the device if it has become faulty, or 
if it has fallen or become damaged in any way. 
Send the device to the manufacturer or the 
closest qualified service centre for inspection.

• Ensure that the device and charging cable do 
not come into contact with heat sources, such 
as hotplates or naked flames.

• Always remove the charger cable from the 
device once charging has been completed.

• Do not attempt to charge the device when the 
battery is damaged.

• To reduce or prevent the risk of personal injury, 

electrical shock, fire or damage to the device, 
never insert metal objects in any opening of 
the USB charging port or any other openings 
or ports.

• The rechargeable batteries are built into the 
device and cannot be replaced.

 WARNING! Do not open the casing as this 
may result in electric shock!

• Do not expose the device to direct sunlight, 
heat sources, excessive humidity or corrosive 
environments.

• Do not use or store the device in the immediate 
vicinity of heat sources such as naked flames.

• Do not crush, puncture or dismantle the device; 
this might damage the battery.

 WARNING! Damaging the casing and/or 
piercing the device, can lead to explosion or 
fire!
 WARNING! To reduce the risk of fire or 
electric shock, protect the device from  
dripping or splashing water and keep away 
from objects filled with liquids, such as 
vases. Such objects should not be placed 
on or near the device.

• Do not use the device in temperatures 
that fall below 0 °C or exceed 40  °C (± 
3 °C). The device is equipped with a safety 
temperature control chip and therefore 
does not work exceeding these temperature 
ranges. 

• Leaks from battery cells can occur under 
extreme conditions. If the liquid gets on the 
skin, wash it off immediately with soap and 
water. If the liquid gets into the eyes, flush them 
immediately with clean water for a minimum of 
10 minutes and seek medical attention. 

 WARNING! Do not throw the device into a 
fire, as it may explode!

• Do not dispose of the device in your household 
waste. Take it to your local recycling station. 
Contact your local government offices for 
details.

• After charging has been completed, always 
disconnect the charging cable from the device.

• The device does not contain any parts which 
can be serviced by the user. 
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 WARNING! Never cover the charging cable 
or device with cloths, curtains or any other 
material in order to prevent overheating 
and potential fire hazards.

Use
• Prior to use, check the device for visible 

external damage. Never operate the device if it 
is damaged.

• Do not use the device in the vicinity of 
flammable materials.

• Do not place the device under any mechanical 
stress.

• Improper use of the device could damage the 
product.

• Please handle the device carefully. Jolts, 
impacts or falls, even from a low height, can 
damage the device.

• Do not attempt to disassemble or repair the 
device or modify it in any manner.

• The device must be serviced if it has been 
damaged in any way, i.e. the charging cable/
plug is damaged, or if it does not operate 
properly.

• Do not use or store the device in an 
environment subject to strong static electricity 
or magnetic fields.

• Only allow repairs to be carried out by a 
qualified service centre. Qualified service 
centre: after-sales department of the 
manufacturer or store, which is recognised and 
authorised to carry out such repairs, so that 
potential hazards can be prevented. If problems 
are encountered with the device, please return 
it to this department.

Important information, follow these 
instructions

• Keep children under strict supervision to 
prevent them from using the device as a toy.

• Do not allow unsupervised children to clean or 
maintain this device.

• Only use the device in dry areas and not in the 
vicinity of water, other liquids or humidity.

• Do not use the device if it, the charging cable 
has fallen into water or any kind of fluid.

• Never immerse the device or charging cable in 
water or any kind of fluid.

 Warning! To prevent possible hearing 
damage, do not listen at high volume for 
long periods.

Cleaning:
• Before cleaning the device, always disconnect 

the device from the charging cable.
• Do not use abrasive cleaning solvents to clean 

the device.
• Clean the exterior of the device with a damp 

cloth.

3) INSTALLING AND USING THE 
DEVICE

Open the packaging carefully before taking out 
the device. Make sure the device is complete 
and undamaged. If any components are missing 
or damaged, contact the vendor and do not use 
the product. Retain the packaging or recycle it in 
accordance with local regulations.

Location of the control buttons (Fig. 1)
A. Power On/Off
B. Previous track
C. Next track
D. Volume up
E. Volume down
F. Play/pause
G. Voice change effect
H. Microphone volume
I. Remix
J. AUX out port
K. USB Type-C charging / AUX in port
L. LED indicator
M. LED charging indicator

Charging the device:
• Carefully plug the USB Type-C connector of the 

charging cable into the USB Type-C charging 
port (K) of the device.

• Plug the USB connector of the charging cable 
into a USB port on your computer or USB 
charger.
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• The LED charging indicator (M) lights up red 
when the device is charging.

• Once charging is completed, the LED charging 
indicator (M) will no longer light up and the 
device will automatically stop charging.

• Unplug the charging cable from the device, 
which is now ready for use.

• If the battery level is low, you will hear two 
beeps every 10 seconds, indicating that the 
battery needs to be recharged.

Note! Do not use the device in temperatures that 
fall below 0 °C or exceed 40 °C (± 3 °C). The device 
is equipped with a safety temperature control 
chip and therefore does not work exceeding these 
temperature ranges. 

Powering the device ON/OFF:
• To power on the device, press the power On/Off 

button (A) for ± 3 seconds.
• Once powered on you will hear a ‘tone’, and the 

LED indicator (L) flashes blue.
• To power off the device: press the power On/Off 

button (A) for ± 3 seconds, you will hear a ‘tone’.

Making a Bluetooth® connection (pairing):
• Power on the device, pressing the power On/

Off button (A) for ± 3 seconds. Once powered 
on, a ‘tone’ will sound, and the LED indicator (L) 
flashes blue, indicating it is in pairing mode.

• Keep the device and your mobile phone, tablet 
or other Bluetooth® enabled appliance within 
1 m (3 ft) of each other during the pairing 
process. 

• Make your mobile phone, tablet or other 
Bluetooth® enabled appliance search for 
compatible Bluetooth® devices. (Make sure the 
Bluetooth® function is turned on).

• When your mobile phone, tablet or Bluetooth® 
enabled appliance finds the device, select ”LB-
SV-KMIC01” from the list of found devices.

• A ‘tone’ will sound and the LED indicator (L) will 
flash slowly, indicating successful pairing.

• If a paired Bluetooth® enabled device is in range, 
the device will connect automatically when the 
device is in Bluetooth® mode.

NOTE!
If you would like to connect the device to another 
Bluetooth® enabled device, you must first 
disconnect it from the active paired Bluetooth® 
enabled device. Go to your appliance Bluetooth® 
settings, select “LB-SV-KMIC01”, and select 
“disconnect” or “unpair”. You can also simply 
switch off the Bluetooth® function. When the 
device has been unpaired and/or does not have 
an active paired Bluetooth® connection, repeat the 
pairing process with the (new) Bluetooth® enabled 
appliance you want to connect to the device.

NOTE!
If the device is not used for 5 minutes, it will 
automatically disconnect the active Bluetooth® 
connection to save the battery. 

Karaoke
You can download several “karaoke apps” to sing 
along with your favourite songs, from your Play 
store or App store. Follow the instructions/settings 
of the installed app. Please note that the device 
needs to be in Bluetooth® mode, and connected 
your mobile phone, tablet or other Bluetooth® 
enabled appliance.

Microphone volume
You can increase the microphone volume, by 
sliding the microphone volume button (H) up.
You can decrease the microphone volume, by 
sliding the microphone volume button (H) down.

Remix (echo)
You can change the voice effect, by adding echo.
You can increase the voice effect, by sliding the 
remix button (I) up.
You can decrease the voice effect, by sliding the 
remix button (I) down.

Voice change effect
You can change the voice effect.
Press the voice button (G) for ± 2 seconds, until 
you hear a beep. Each beep will change from: child 
voice => lady’s voice => man’s voice => monster 
voice => normal voice.
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AUX in port
When connecting an external audio source to the 
AUX in port (K), you will hear a ‘tone’. You can now 
play music from your connected external audio 
source on the device.
To connect the device with an external audio 
source, you need a USB Type-C <=> 3.5 mm stereo 
jack cable (not included).

AUX out port
When connecting an external audio source to the 
AUX out port (J), you will hear a ‘tone’. You can now 
play music from the connected device on your 
external audio source (such as i.e., in-earphones or 
headphone). Note: When AUX out is enabled, the 
speaker of the device is muted.
To connect the device with an external audio 
source, you need a 3.5 mm <=> 3.5 mm stereo jack 
cable (not included).

Listen to music:
If you want to play and/or pause music from your 
connected Bluetooth® enabled appliance, open 
your media player and press play.
You can control the music by your play-pause, 
previous and next track & volume up and down 
keys on your Bluetooth® enabled appliance.
You can also use the ‘play-pause’ (F), ‘previous 
track’ (B), ‘next track’ (C), ‘volume up’ (D) & ‘volume 
down’ (E) buttons of the device.

Answering a call:
If there is an incoming call; briefly press the play/
pause button (F) to answer the call. You can also 
answer the call as normal on your mobile phone, 
and it will automatically connect to the device.
Please note: If you were listening to music, the 
music will stop playing when receiving an incoming 
call.

Ending a call:
If you want to end an ongoing call, briefly press the 
play/pause button (F) to end the call or press the 
“call end button” on your mobile phone.
Please note: If you were listening to music before 
you started the call, the music will automatically 

resume playing when you end the call.

Reject a call:
If you would like to reject an incoming call, press 
the play/pause button (F) for a longer period of 
time.

4) FEATURES AND 
SPECIFICATIONS:

• Driver diameter: Ø 52 mm
• Speaker: 5 W 
• Speaker resistance: 4 Ω
• Available frequency: 20 Hz - 20 kHz
• Speaker sensitivity: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Transmission power: class II
• Operation distance: up to 10 m
• Frequency: 2402 MHz – 2.480 MHz
• Maximum radio-frequency power transmitted: 

-1.69 dBm / 0.67 mW
• Bluetooth® profiles: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Power input: 5 Vdc, 1 A max.
• Built in rechargeable battery:  

1.200 mAh Li-Ion (4.44 Wh)
• Microphone sensitivity: -42 dB ± 3 dB
• Aux in port: USB Type-C. (Requires USB Type-C 

to 3.5 mm stereo audio jack cable. Not included)
• Aux out port: 3.5 mm (Requires 3.5 mm stereo 

audio jack cable, not included)
• Weight: 270 g
• Dimensions:  

23 x 7.65 x 7.65 cm (H x W x D) Ø 7.65 cm

All contents and specifications mentioned 
in this manual are subject to change without 
prior notice. 
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INSTRUCTIONS FOR PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and electronic 
equipment directive, applicable in EU member 
states)

Your product has been manufactured 
using high quality materials and 
components which can be recycled and 

used again. At the end of its service life, this 
product cannot be disposed of in normal 
domestic waste, but must be taken to a special 
collection point for recycling electrical and 
electronic equipment. This is indicated in the 
user manual and in the packaging by the 
crossed-out wheeled dust bin symbol. Used raw 
materials are suitable for recycling. 
You can ask your local competent council about 
the location of your nearest collection point.
By recycling used appliances or raw materials, 
you are playing an important role in protecting 
our environment.
Correct disposal ensures that waste electrical 
and electronic equipment (which may content 
hazardous substances) is recycled and reused 
appropriately. It helps avoid potential damage to 
the environment and human health, wildlife and 
to preserve natural resources.

Batteries:
Do not dispose batteries in your household 
waste. Dispose of batteries by taking them to 
your local recycling station. Contact your local 
competent government offices for details.

Following information is only valid for EU 
member states.

If the battery contains more than the 
values of lead (Pb), mercury (Hg) and/or 
cadmium (Cd) as defined in the Battery 

Directive (2006/66/EC), then the chemical 
symbols for Pb, Hg and/or Cd will appear below 
the crossed-out wheeled dust bin symbol.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

We,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the 
product:
• Product Brand: N/A
• Product Model No: LB-SV-KMIC01 

See appendix A for a list of all products covered 
by this declaration

• Product Description: Karaoke microphone with 
Bluetooth® wireless technology

• Product Rating: 
Input: 5 V⎓, 1 A max. 
Battery: 1.200 mAh Li-Ion (4.44 Wh)

• Operating frequency: 2402 – 2480 MHz
• Maximum radio-frequency power transmitted: 

-1.69 dBm / 0.67 mW

Following the provisions of the Directives:
• Radio Equipment Directive (RED): 2014/53/EU
• Restriction of the use of certain Hazardous 

Substances in Electrical and Electronic 
Equipment (RoHS) Directive: 2011/65/EU and 
amendment directives (EU) 2015/863

And standards to which Conformity is declared:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Place: Wognum
Date of issue: 01-03-2022
Lab31 B.V.

Authorized Signature name: R. van der Vat
Title: Managing Director

Appendix A – List of products

The following products are covered by EU 
Declaration of Conformity of model number 
LB-SV-KMIC01

Model number Description
LB-SV-KMIC01-Bv2 Karaoke microphone 

with Bluetooth® wireless 
technology - Black

LB-SV-KMIC01-Gv2 Karaoke microphone 
with Bluetooth® wireless 
technology - Gold

LB-SV-KMIC01-Sv2 Karaoke microphone 
with Bluetooth® wireless 
technology - Silver

The Declaration of Conformity is available at the 
following internet address: https://dayes.eu/docs
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NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING: 
KARAOKEMICROFOON 
MET BLUETOOTH® 
(LB-SV-KMIC01-XV2)

INHOUDSOPGAVE: 
1) Inhoud verpakking 
2) Veiligheidsinstructies
3) Gebruik van het apparaat 
4) Functies en specificaties

1) INHOUD VAN DE VERPAKKING 
1. Karaokemicrofoon
2. USB-oplaadkabel
3. Gebruikershandleiding

2) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem altijd de volgende 
voorzorgsmaatregelen in acht wanneer u 

gebruik maakt van de ‘karaokemicrofoon’, hierna te 
noemen het ‘apparaat’.

Opmerking! 
Volg de instructies in 
deze gebruikershandleiding!

Waarschuwing! 
Waarschuwing voor mogelijk 
levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
Waarschuwing! Risico op 
elektrische schok.
Waarschuwing voor mogelijk 
levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
Waarschuwing! Kans 
op verstikking.
Waarschuwing voor mogelijk 
levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!
Waarschuwing! Mogelijke 
gehoorschade. Zet het volume niet 
langdurig op een hoog niveau.
CE-markering
Geeft aan dat het product dat in 
Europa wordt verkocht, voldoet 
aan hoge eisen op het gebied 
van veiligheid, gezondheid 
en milieubescherming.
MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte 
elektrische en elektronische 
apparatuur).
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Algemene informatie en instructies
• Lees deze instructies vóór gebruik goed door 

en bewaar ze op een veilige plaats. Als u dit 
apparaat aan iemand anders geeft, geef deze 
handleiding daar dan bij.

• Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de 
instructies in deze gebruikershandleiding.

• Dit apparaat is geen speelgoed! Houd het 
buiten bereik van kinderen en huisdieren.

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijke doeleinden of vergelijkbaar 
gebruik, niet voor professioneel gebruik.

• De garantie vervalt direct als er schade ontstaat 
door het niet opvolgen van de instructies in 
deze gebruikershandleiding. De fabrikant 
accepteert geen enkele aansprakelijkheid 
voor schade veroorzaakt door het niet 
opvolgen van de instructies in deze 
gebruikershandleiding, onachtzaam gebruik of 
gebruik dat niet voldoet aan de voorwaarden in 
deze gebruikershandleiding.

 WAARSCHUWING! Laat 
verpakkingsmateriaal niet onbeheerd 
rondslingeren. Het kan gevaar opleveren 
wanneer kinderen ermee spelen. Kans 
op verstikking!

Batterijen, elektriciteit en warmte
• De oplaadbare batterij van het apparaat moet 

ongeveer 2,5 uur worden opgeladen voordat u 
het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

• Zorg ervoor dat uw handen droog zijn 
voordat u het apparaat, de oplaadkabel of de 
stekker aanraakt.

• Wanneer u de stekker van de oplaadkabel in 
de voedingsbron steekt, zorg er dan voor dat 
anderen de kabel niet per ongeluk kunnen 
lostrekken of erover kunnen struikelen.

• Laat het apparaat nooit onbeheerd achter 
wanneer het wordt opgeladen. 

• Controleer de oplaadkabel regelmatig 
op beschadigingen.

• Controleer de oplader regelmatig op 
mogelijke defecten.

• Laad het apparaat niet op als de oplaadkabel 
tekenen van beschadiging vertoont.

• Zorg ervoor dat niemand op de oplaadkabel 
kan staan of dat deze anderszins beklemd kan 
komen zitten.

• Laat de oplaadkabel niet over scherpe randen 
hangen en houd de kabel uit de buurt van hete 
voorwerpen en open vuur.

• Haal de oplaadkabel uit het apparaat en de 
oplader uit het stopcontact als het onweert.

• Gebruik het apparaat niet als het niet goed 
werkt, is gevallen of op enige manier is 
beschadigd. Stuur het apparaat naar de 
fabrikant of het dichtstbijzijnde servicecentrum 
voor inspectie.

• Zorg ervoor dat het apparaat en de oplaadkabel 
niet in aanraking komen met hittebronnen, 
zoals een hete kookplaat of open vuur.

• Verwijder altijd de kabel van de oplader uit het 
apparaat zodra het opladen is voltooid.

• Probeer het apparaat niet op te laden wanneer 
de batterij beschadigd is.

• Steek nooit metalen voorwerpen in een 
opening van de USB-oplaadpoort of in andere 
openingen of poorten om het risico van 
persoonlijk letsel, elektrische schok, brand 
of schade aan het apparaat te verminderen 
of voorkomen.

• De oplaadbare batterijen zijn in het apparaat 
ingebouwd en kunnen niet worden vervangen.

 WAARSCHUWING! Open de behuizing niet. 
Als u dit wel doet, loopt u kans op een 
elektrische schok!

• Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht, 
warmtebronnen, overmatige vochtigheid en 
corrosieve omgevingen.

• Gebruik of bewaar het apparaat niet in de buurt 
van ontvlambare materialen of hittebronnen 
zoals open vuur.

• Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt 
beschadigd of gedemonteerd; hierdoor kan de 
batterij beschadigd raken.

 WAARSCHUWING! Beschadiging van de 
behuizing en/of het apparaat zelf kan leiden 
tot een explosie of brand!
 WAARSCHUWING! Om de kans op brand of 
een elektrische schok te verminderen, moet 
u het apparaat beschermen tegen 
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druppelend of opspattend water en uit de 
buurt houden van met water gevulde 
voorwerpen zoals vazen. Dergelijke 
voorwerpen mogen niet op of in de buurt 
van het apparaat worden geplaatst. 

• Gebruik het apparaat niet bij 
temperaturen lager dan 0 °C of hoger 
dan 40 °C (±3 °C). Het apparaat is 
uitgerust met een veiligheidschip die 
de temperatuur meet. Als de genoemde 
temperaturen worden overschreden, 
werkt het apparaat niet.

• Onder extreme omstandigheden kunnen 
batterijcellen gaan lekken. Als deze vloeistof 
op de huid terechtkomt, spoel de vloeistof dan 
onmiddellijk af met water en zeep. Als deze 
vloeistof in uw ogen terechtkomt, spoel uw 
ogen dan minimaal 10 minuten met schoon 
water en raadpleeg een dokter. 

 WAARSCHUWING! Gooi het apparaat nooit 
in een vuur omdat het kan ontploffen!

• Gooi het apparaat niet weg met het huisafval. 
Breng het apparaat naar een plaatselijk 
recycling-adres. Neem contact op met uw 
gemeente voor nadere informatie.

• Haal zodra het opladen is voltooid altijd de 
oplaadkabel uit het apparaat.

• Het apparaat bevat geen onderdelen die door 
de gebruiker kunnen worden onderhouden. 

 WAARSCHUWING! Bedek de oplaadkabel 
of de stekker nooit met doeken, gordijnen of 
enig ander materiaal om oververhitting en 
mogelijk zelfs brand te voorkomen.

Gebruik
• Controleer het apparaat vóór gebruik op 

zichtbare beschadigingen aan de buitenkant. 
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van 
brandbare materialen.

• Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt 
blootgesteld aan enige mechanische belasting.

• Het apparaat kan beschadigd raken als het 
verkeerd wordt gebruikt.

• Ga voorzichtig met het apparaat om. Het 
apparaat kan beschadigd raken door een 

schok, stoot of val, zelfs van een geringe hoogte.
• Probeer het apparaat niet te demonteren, te 

repareren of anderszins aan te passen.
• Het apparaat dient te worden gerepareerd 

als er sprake is van enige vorm van schade, 
bijvoorbeeld wanneer de oplaadkabel of de 
stekker is beschadigd of wanneer het apparaat 
niet goed functioneert.

• Gebruik of bewaar het apparaat niet in een 
omgeving met sterke statische elektriciteit of 
magnetische velden.

• Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door 
een gekwalificeerd servicecentrum. Erkend 
servicecentrum: serviceafdeling van de 
fabrikant of winkel die erkend en bevoegd is 
om dergelijke reparaties uit te voeren, zodat 
mogelijke gevaren worden vermeden. Als u 
problemen met het apparaat ondervindt, breng 
het dan naar dit servicecentrum.

Belangrijke informatie, volg deze 
instructies op

• Houd kinderen goed in de gaten en voorkom 
dat ze het apparaat gebruiken als speelgoed.

• Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht 
schoonmaken of onderhouden.

• Gebruik het apparaat uitsluitend op droge 
plekken en niet in de buurt van water, andere 
vloeistoffen of vocht.

• Gebruik het apparaat niet als het apparaat of 
de oplaadkabel in water of een andere vloeistof 
is gevallen.

• Dompel het apparaat of de oplaadkabel nooit 
onder in water of een andere vloeistof.

 Waarschuwing! Om gehoorschade te 
voorkomen, raden wij aan het volume 
niet langdurig op een hoog niveau 
te houden.

Reiniging:
• Verwijder altijd de oplaadkabel uit het apparaat 

voordat u het apparaat schoonmaakt.
• Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen 

om het apparaat te reinigen.
• Reinig de buitenkant van het apparaat met een 

vochtige doek.
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3) INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN 
HET APPARAAT

Open de verpakking voorzichtig en haal het 
apparaat eruit. Controleer of het apparaat volledig 
en onbeschadigd is. Mochten er onderdelen 
beschadigd zijn of ontbreken, neem dan contact 
op met de verkoper en gebruik het product niet. 
Bewaar de verpakking of recycle deze zoals 
voorgeschreven door lokale regelgeving.

Locatie van de bedieningsknoppen (Fig. 1)
A. Aan/uit-knop
B. Vorige nummer
C. Volgende nummer
D. Volume verhogen
E. Volume verlagen
F. Afspelen/pauzeren
G. Stemvervormingseffect
H. Microfoonvolume
I. Remix
J. AUX-uitgang
K. USB-oplaadpoort type C/AUX-ingang
L. Led-indicatielampje
M. LED-oplaadindicatielampje

Het apparaat opladen:
• Steek de USB-aansluiting type C van de 

oplaadkabel in de USB-oplaadpoort type C (K) 
van het apparaat.

• Steek de USB-aansluiting van de oplaadkabel in 
een USB-poort op uw computer of USB-oplader.

• Het led-oplaadindicatielampje (M) wordt rood 
wanneer het apparaat aan het opladen is.

• Als het opladen voltooid is, gaat het rode 
oplaadindicatielampje (M) uit en stopt het 
apparaat automatisch met opladen.

• Trek de oplaadkabel uit het apparaat, dat nu 
klaar is voor gebruik.

• Wanneer de batterij bijna leeg is, hoort u om de 
10 seconden twee piepjes, die aangeven dat de 
batterij moet worden opgeladen.

Let op! Gebruik het apparaat niet bij 
temperaturen lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C 
(± 3 °C). Het apparaat is uitgerust met een 

veiligheidschip die de temperatuur meet. Als de 
genoemde temperaturen worden overschreden, 
werk het apparaat niet.

Het apparaat AAN-/UIT-zetten:
• Om het apparaat aan te zetten drukt u ongeveer 

3 seconden op de aan/uit-knop (A).
• Zodra het apparaat is ingeschakeld, hoort u 

een ‘toon’ en knippert het led-indicatielampje 
(L) blauw.

• Om het apparaat uit te zetten drukt u ongeveer 
3 seconden op de aan/uit-knop (A). U hoort 
een ‘toon’.

Een Bluetooth®-verbinding maken 
(koppelen):
• Om het apparaat aan te zetten drukt u ongeveer 

3 seconden op de aan/uit-knop (A). Zodra 
het apparaat is ingeschakeld, hoort u een 
‘toon’ en knippert het led-indicatielampje (L) 
blauw om aan te geven dat het apparaat in de 
koppelingsmodus staat.

• Houd het apparaat en uw mobiele telefoon, tablet 
of een ander Bluetooth®-apparaat tijdens het 
koppelingsproces maximaal 1 meter van elkaar. 

• Laat uw smartphone, tablet of ander 
Bluetooth®-apparaat zoeken naar geschikte 
Bluetooth®-apparaten in de buurt. (Controleer of 
de Bluetooth®-functie aan staat).

• Wanneer uw mobiele telefoon, tablet of 
Bluetooth®-apparaat het apparaat vindt, 
selecteert u ‘LB-SV-KMIC01’ in de lijst met 
gevonden apparaten.

• U hoort een ‘toon’ en het led-indicatielampje 
(L) knippert langzaam om aan te geven dat het 
koppelen is gelukt.

• Wanneer een gekoppeld Bluetooth®-apparaat 
binnen bereik is, maakt het apparaat daar 
automatisch verbinding mee als het apparaat in 
Bluetooth®-modus staat.

LET OP!
Wanneer u het apparaat wilt verbinden met 
een ander Bluetooth®-apparaat, moet u eerst 
de verbinding van het apparaat met het actieve 
gekoppelde Bluetooth®-apparaat verbreken.
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Ga naar de Bluetooth®-instellingen van uw 
apparaat, selecteer ‘LB-SV-KMIC01’ en selecteer 
‘verbinding verbreken’ of ‘ontkoppelen’. U kunt 
ook gewoon de Bluetooth®-functie uitschakelen. 
Als het apparaat niet gekoppeld is en/of geen 
actieve Bluetooth®-verbinding heeft, herhaalt u het 
koppelingsproces met het (nieuwe) Bluetooth®-
apparaat dat u met het apparaat wilt verbinden.

LET OP!
Wanneer het apparaat 5 minuten niet wordt 
gebruikt, wordt de Bluetooth®-verbinding 
automatisch verbroken om de batterij te sparen. 

Karaoke
U kunt verschillende ‘karaokeapps’ downloaden 
in de Play Store of App Store om mee te zingen 
met uw favoriete nummers. Volg de instructies/
instellingen van de geïnstalleerde app. Let op: 
Het apparaat moet in de Bluetooth®-modus staan 
en moet gekoppeld zijn met uw mobiele telefoon, 
tablet of een ander Bluetooth®-apparaat.

Microfoonvolume
U kunt het microfoonvolume verhogen door de 
knop voor het microfoonvolume (H) omhoog 
te schuiven.
U kunt het microfoonvolume verlagen door de knop 
voor het microfoonvolume (H) omlaag te schuiven.

Remix (echo)
U kunt het stemeffect veranderen door er een echo 
aan toe te voegen.
U kunt het stemeffect versterken door de 
remixknop (I) omhoog te schuiven.
U kunt het stemeffect verminderen door de 
remixknop (I) omlaag te schuiven.

Stemvervormingseffect
U kunt het stemeffect veranderen.
Druk ongeveer 2 seconden op de 
stemvervormingsknop (G) totdat u een pieptoon 
hoort. Bij elke pieptoon verandert het effect in de 
volgende volgorde: kinderstem => vrouwenstem 
=> mannenstem => monsterachtige stem => 
normale stem.

AUX-ingang
Als u een externe geluidsbron aansluit op de AUX-
ingang (K), hoort u een ‘toon’. U kunt nu muziek van 
de aangesloten externe geluidsbron afspelen op 
het apparaat.
Als u een externe geluidsbron op het apparaat wilt 
aansluiten, hebt u een USB type C <=> 3,5-mm 
stereo audiokabel nodig (niet meegeleverd).

AUX-uitgang
Als u een externe geluidsbron aansluit op de 
AUX-uitgang (J), hoort u een ‘toon’. U kunt nu 
muziek van het aangesloten apparaat afspelen 
op uw externe geluidsbron (bijv. in-ear-oordopjes 
of een koptelefoon). Let op: Als de AUX-uitgang 
is ingeschakeld, wordt de luidspreker van het 
apparaat gedempt.
Als u een externe geluidsbron op het apparaat wilt 
aansluiten, hebt u een 3,5-mm <=> 3,5-mm stereo 
audiokabel nodig (niet meegeleverd).

Naar muziek luisteren:
Wanneer u muziek wilt afspelen en/of pauzeren 
vanaf uw Bluetooth®-apparaat, opent u uw 
mediaspeler en drukt u op afspelen.
U kunt de muziek bedienen met de knoppen voor 
afspelen/pauzeren, vorige en volgende track en 
volume omhoog of omlaag op uw Bluetooth®-
apparaat.
U kunt ook de knoppen ‘afspelen/pauzeren’ (F), 
‘vorige track’ (B), ‘volgende track’ (C), ‘volume 
omhoog’ (D) en ‘volume omlaag’ (E) op het 
apparaat gebruiken.

Een telefoongesprek aannemen:
Om een binnenkomend telefoongesprek aan te 
nemen, drukt u kort op de knop ‘afspelen/pauzeren’ 
(F). U kunt het gesprek ook gewoon op uw mobiele 
telefoon aannemen, die vervolgens automatisch 
verbinding maakt met het apparaat.
Opmerking: Als u naar muziek aan het luisteren was, 
wordt het afspelen van de muziek onderbroken als u 
een binnenkomend telefoongesprek ontvangt.

Een telefoongesprek beëindigen:
Om een telefoongesprek te beëindigen, drukt u 
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kort op de knop ‘afspelen/pauzeren’ (F) of drukt u 
op de knop om een gesprek te beëindigen op uw 
mobiele telefoon.
Opmerking: Als u naar muziek aan het luisteren 
was voordat u het gesprek aannam, wordt de 
muziek automatisch hervat wanneer u het 
gesprek beëindigt.

Een telefoongesprek weigeren:
Om een binnenkomend gesprek te weigeren, 
drukt u een aantal seconden op de knop ‘afspelen/
pauzeren’ (F).

4) FUNCTIES EN SPECIFICATIES:
• Diameter van de aandrijving: Ø 52 mm
• Speaker: 5 W 
• Weerstand speakers: 4 Ω
• Frequentiebereik: 20 Hz - 20 kHz
• Gevoeligheid speakers: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Zendvermogen: klasse II
• Bedieningsafstand: tot 10 m
• Frequentie: 2402 MHz - 2,480 MHz
• Maximaal verzonden radiofrequentievermogen: 

-1,69 dBm/0,67 mW
• Bluetooth®-profielen: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Voeding: 5 V DC, 1 A max.
• Ingebouwde oplaadbare batterij:  

1.200 mAh li-ion (4,44 Wh)
• Gevoeligheid microfoon: -42dB ± 3dB
• AUX IN-poort: USB type-C (vereist een USB 

type-C naar 3,5-mm stereo audiokabel, 
niet meegeleverd)

• AUX-uitgang: 3,5 mm (vereist een 3,5-mm 
stereo audiokabel, niet meegeleverd)

• Gewicht: 270 g
• Afmetingen:  

23 x 7,65 x 7,65 cm (H x B x D) Ø 7,65 cm
 
 
 
 
 
 
 

Alle in deze handleiding vermelde informatie 
en specificaties kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nederland
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur die in EU-lidstaten 
van kracht is)

Dit product is vervaardigd van kwalitatief 
hoogwaardige materialen en onderdelen 
die gerecycled en opnieuw gebruikt 

kunnen worden. Aan het einde van de levensduur 
mag dit product niet afgevoerd worden met het 
normale huisafval. In plaats daarvan moet het 
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor 
afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur. Dit wordt in de handleiding en op de 
verpakking weergegeven door de afvalcontainer 
met een kruis erdoor. De gebruikte grondstoffen 
kunnen worden gerecycled. 
Informeer bij uw gemeente waar het 
dichtstbijzijnde inzamelpunt is.
Door gebruikte apparatuur of grondstoffen te 
recyclen, levert u een belangrijke bijdrage aan 
het beschermen van het milieu.
Correcte verwijdering zorgt ervoor dat 
afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (die gevaarlijke stoffen kan bevatten) 
op de juiste manier wordt gerecycled en 
hergebruikt. Dit helpt mogelijke schade aan 
het milieu en de gezondheid van de mens en 
wilde dieren te voorkomen, en de natuurlijke 
hulpbronnen in stand te houden.

Batterijen:
Gooi batterijen nooit weg bij het huishoudelijk 
afval. Breng lege batterijen naar het lokale 
inzamelpunt voor recycling. Neem contact op 
met uw gemeente voor nadere informatie.

De volgende informatie geldt alleen voor 
EU-lidstaten.

Als de batterij de in de richtlijn inzake 
batterijen en accu's (2006/66/EG) 
vermelde waarden van lood (Pb), kwik 

(Hg) en/of cadmium (Cd) overschrijdt, worden 
de chemische symbolen voor Pb, Hg en/of Cd 
weergegeven onder de afvalcontainer met een 
kruis erdoor.
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nederland

Verklaren op basis van onze eigen 
verantwoordelijkheid dat het product:
• Merk van het product: N.v.t.
• Modelnummer van het product: LB-SV-KMIC01 

Zie bijlage A voor een lijst van alle producten 
waarop deze verklaring betrekking heeft.

• Beschrijving van het product: 
Karaokemicrofoon met draadloze Bluetooth®-
technologie

• Productclassificatie: 
Invoer: 5 V⎓, 1 A max. 
Batterij: 1.200 mAh li-ion (4,44 Wh)

• Bedrijfsfrequentie: 2402 – 2480 MHz
• Maximaal verzonden radiofrequentievermogen: 

-1,69 dBm/0,67 mW

Voldoet aan de bepalingen van de richtlijnen:
• Richtlijn radioapparatuur (RED): 2014/53/EU
• Richtlijn betreffende beperking van het gebruik 

van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische 
en elektronische apparatuur (RoHS): 2011/65/
EU met amendementen (EU) 2015/863

En normen waaraan conformiteit 
wordt verklaard:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Plaats: Wognum

Datum publicatie: 01-03-2022
Lab31 B.V.

Naam bevoegde ondertekenaar: R. van der Vat
Functie: Algemeen directeur

Bijlage A - Lijst van producten

De volgende producten vallen onder de verklaring 
van conformiteit met de Europese richtlijnen van 
modelnummer LB-SV-KMIC01

Modelnummer Beschrijving
LB-SV-KMIC01-Bv2 Karaokemicrofoon met 

draadloze Bluetooth®-
technologie – Zwart

LB-SV-KMIC01-Gv2 Karaokemicrofoon met 
draadloze Bluetooth®-
technologie – Goud

LB-SV-KMIC01-Sv2 Karaokemicrofoon met 
draadloze Bluetooth®-
technologie – Zilver

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://dayes.eu/docs
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FR - MODE D'EMPLOI : 
MICROPHONE DE KARAOKÉ 
AVEC BLUETOOTH® 
(LB-SV-KMIC01-XV2)

SOMMAIRE : 
1) Contenu du paquet 
2) Consignes de sécurité
3) Utilisation de l’appareil 
4) Caractéristiques et spécifications

1) CONTENU DU PAQUET 
1. Microphone karaoké
2. Câble de recharge USB
3. Mode d’emploi

2) CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les précautions suivantes doivent 
toujours être observées avant l’utilisation 

du « Microphone karaoké », appelé par la suite 
« l’appareil ».

Remarque ! 
Suivez les instructions dans le 
manuel d’utilisation !

Avertissement ! 
Risque menaçant la vie et/ou 
blessures graves et irréversibles !

Avertissement ! Risque 
d’électrocution.
Risque menaçant la vie et/ou 
blessures graves et irréversibles !
Avertissement ! Risque 
d’étouffement.
Risque menaçant la vie et/ou 
blessures graves et irréversibles !
Avertissement ! Dommages 
auditifs possibles. N’écoutez pas 
à un volume élevé pendant de 
longues périodes.
Marquage CE
Indique que le produit vendu en 
Europe a été évalué afin de répondre 
à des exigences élevées en 
matière de sécurité, de santé et de 
protection de l’environnement.
CONSIGNES POUR LA PROTECTION 
DE L’ENVIRONNEMENT
(DEEE, la directive relative aux 
déchets d’équipements électriques 
et électroniques).

Informations générales et instructions
• Lisez attentivement le mode d’emploi et 

conservez-le en lieu sûr. Si vous remettez cet 
appareil à une autre personne, transmettez-lui 
également ce mode d’emploi.

• Utilisez cet appareil uniquement en respectant 
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les consignes de ce mode d’emploi.
• Cet appareil n’est pas un jouet. Tenez-le hors de 

portée des enfants et animaux domestiques.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique 

ou similaire, et pas à un usage professionnel.
• La garantie sera immédiatement annulée si 

les dommages résultent du non-respect du 
mode d’emploi. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant du 
non-respect du mode d’emploi, d’une utilisation 
négligente ou d’une utilisation qui ne respecte 
pas les conditions du mode d’emploi.

 AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas 
traîner le matériel d’emballage. Celui-ci 
pourrait être dangereux si des enfants 
jouent avec. Risque de suffocation !

Batteries, électricité & chaleur
• La batterie rechargeable ou l’appareil doit être 

chargé(e) pendant environ 2,5 heures avant la 
première utilisation de l’appareil.

• Assurez-vous d’avoir les mains sèches avant 
de toucher l’appareil, le câble de recharge ou 
la fiche.

• Lorsque le câble de recharge est branché à 
l’appareil, faites attention à ce que personne 
ne puisse tirer accidentellement ou trébucher 
sur ce câble.

• Ne laissez jamais l’appareil en cours de charge 
sans surveillance. 

• Assurez-vous régulièrement que le câble de 
recharge n’est pas endommagé.

• Contrôlez régulièrement si le chargeur secteur 
n’est pas défectueux.

• Ne chargez pas l’appareil si le câble de recharge 
est endommagé.

• Veillez à ce que le câble de recharge ne puisse 
pas être piétiné ou coincé.

• Ne laissez pas pendre le câble de recharge sur 
des arêtes tranchantes, et tenez-le éloigné des 
objets chauds et des flammes nues.

• Retirer le câble de recharge de l’appareil et le 
chargeur de la prise de courant électrique lors 
d’orages.

• N’utilisez pas l’appareil s’il est défectueux, 
s’il est tombé ou a été endommagé de façon 

quelconque. Envoyez l’appareil au fabricant 
ou centre de service qualifié le plus proche 
pour inspection.

• S’assurer que l’appareil et le câble de recharge 
n’entrent pas en contact avec des sources 
de chaleur telles qu’une plaque de cuisson 
brûlante ou des flammes nues.

• Toujours retirer le câble chargeur de l’appareil 
une fois qu’il est entièrement rechargé.

• N’essayez pas de charger l’appareil lorsque la 
batterie est endommagée.

• Pour réduire ou prévenir le risque de blessure 
corporelle, choc électrique, incendie ou 
dommage à l’appareil, n’insérez jamais d’objets 
en métal dans les ouvertures du port de 
recharge USB ou dans toute autre ouverture 
ou port.

• Les batteries rechargeables sont intégrées à 
l’appareil et ne peuvent pas être remplacées.

 AVERTISSEMENT ! N’ouvrez pas le boîtier, 
vous risquez de vous électrocuter !

• N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du 
soleil, des sources de chaleur, une humidité 
excessive ou un milieu corrosif.

• N’utilisez pas l’appareil à proximité de sources 
de chaleur telles que des flammes nues.

• N’écrasez pas, ne percez pas ou ne démontez 
pas l’appareil ; cela pourrait endommager 
la batterie.

 AVERTISSEMENT ! L’endommagement du 
boîtier et/ou son percement peut provoquer 
une explosion ou un incendie !
 AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque 
d’incendie ou d’électrocution, protégez 
l’appareil de gouttes ou d’éclaboussures 
d’eau, et tenez-le à l’écart d’objets remplis 
de liquides, comme des vases. De tels 
objets ne doivent pas être placés sur 
l’appareil ou à proximité. 

• N’utilisez pas l’appareil à des températures 
inférieures à 0 °C ou supérieures à 40 °C 
(± 3 °C). À des fins de sécurité, l’appareil 
est doté d’un micropuce de contrôle de la 
température de sorte qu’il se bloque lorsque 
la température excède ces valeurs. 

• Des fuites des éléments de piles peuvent 
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survenir en cas de conditions extrêmes. Si du 
liquide entre en contact avec la peau, lavez 
celle-ci immédiatement à l’eau et au savon. 
Si le liquide pénètre dans les yeux, rincez 
immédiatement à l’eau claire pendant au moins 
10 minutes et consultez un médecin. 

 AVERTISSEMENT ! Ne jetez pas l’appareil 
dans un feu, car il pourrait exploser !

• Ne jetez pas l’appareil dans les ordures 
ménagères. Déposez-le à votre point local de 
recyclage. Contactez les autorités locales pour 
plus de détails.

• Après le chargement complet, toujours retirer le 
câble de recharge de l’appareil.

• L’appareil ne contient aucune pièce qui puisse 
être réparée par l’utilisateur. 

 AVERTISSEMENT ! Ne recouvrez jamais le 
câble de recharge ou l’appareil de tissus, 
rideaux ou autres matières, pour éviter la 
surchauffe et les éventuels risques 
d’incendie.

Utilisation
• Avant l’utilisation, assurez-vous que l’appareil 

ne présente pas de dommages externes 
visibles. Ne faites jamais fonctionner l’appareil 
s’il est endommagé.

• N’utilisez pas l’appareil à proximité de 
matières inflammables.

• N’exposez pas l’appareil à des 
contraintes mécaniques.

• Une utilisation inappropriée de l’appareil 
pourrait l’endommager.

• Manipulez l’appareil avec précaution. Tout choc, 
impact ou chute, même de faible hauteur, peut 
endommager l’appareil.

• N’essayez pas de démonter, de réparer ou de 
modifier l’appareil de quelque manière que 
ce soit.

• L’appareil doit être réparé s’il est endommagé 
de quelque manière que ce soit, par exemple si 
le câble de recharge/la fiche est endommagé(e) 
ou ne fonctionne pas correctement.

• N’utilisez ou ne stockez pas l’appareil dans un 
endroit soumis à une forte électricité statique 
ou des champs magnétiques.

• Faites uniquement réparer l’appareil par un 

centre de réparation qualifié. Centre de service 
qualifié : service après-vente du fabricant ou 
magasin, qui est reconnu et autorisé à effectuer 
des réparations, afin de prévenir les éventuels 
dangers. Si l’appareil présente des problèmes, 
veuillez le retourner à ce centre de réparation.

Informations importantes, suivez 
ces instructions.

• Surveillez de près les enfants pour éviter qu’ils 
ne jouent avec l’appareil.

• Ne laissez pas des enfants sans surveillance 
nettoyer ou entretenir cet appareil.

• Utilisez l’appareil uniquement dans des 
endroits secs et pas à proximité d’eau, autres 
liquides ou humidité.

• Ne pas utiliser l’appareil si celui-ci, ou son 
câble de recharge, est tombé à l’eau ou dans un 
autre liquide.

• Ne jamais immerger l’appareil ni le câble de 
recharge dans de l’eau ou un autre liquide.

 Avertissement ! Pour éviter d’éventuels 
dommages auditifs, n’écoutez pas à un 
volume élevé pendant de 
longues périodes.

Nettoyage :
• Avant de nettoyer l’appareil, débranchez-le 

toujours du câble de recharge.
• N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer 

l’appareil.
• Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un 

chiffon humide. 
 
 

3) INSTALLATION ET UTILISATION 
DE L’APPAREIL

Ouvrez l’emballage avec précaution avant d’en 
sortir l’appareil. Assurez-vous que l’appareil 
est complet et en bon état. Si des pièces 
manquent ou sont endommagées, contactez le 
fournisseur et n’utilisez pas le produit. Conservez 
l’emballage ou recyclez-le conformément aux 
réglementations locales.
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Emplacement des boutons  
de contrôle (Fig. 1)
A. Marche/Arrêt
B. Piste précédente
C. Piste suivante
D. Augmenter le volume
E. Baisser le volume
F. Lecture/pause
G. Effet changeur de voix
H. Volume du microphone
I. Remix
J. Port de sortie AUX
K. Port de recharge USB Type-C / AUX-IN
L. Voyant LED
M. Indicateur de charge LED

Charger l’appareil :
• Insérez avec précaution le connecteur USB 

Type-C du câble de recharge dans le port de 
recharge (K) USB Type-C de l’appareil.

• Brancher le connecteur USB du câble de 
recharge à un port USB de votre ordinateur ou 
chargeur USB.

• Le voyant LED de charge (M) devient rouge 
lorsque l’appareil est en cours de chargement.

• Une fois le chargement terminé, le voyant 
LED de charge (M) s’éteint et l’appareil cesse 
automatiquement de se recharger.

• Débranchez le câble de recharge de l’appareil, 
qui est maintenant prêt à être utilisé.

• Si le niveau de charge de la pile est bas, 
vous entendrez deux bips sonores toutes 
les 10 secondes, indiquant que la pile doit 
être rechargée.

Remarque ! N’utilisez pas l’appareil à des 
températures inférieures à 0 °C ou supérieures à 
40 °C (± 3 °C). À des fins de sécurité, l’appareil est 
doté d’un micropuce de contrôle de la température 
de sorte qu’il se bloque lorsque la température 
excède ces valeurs. 

Allumer/éteindre l’appareil :
• Pour allumer l’appareil, appuyer sur le bouton 

Marche/Arrêt (A) pendant environ 3 secondes.
• Une fois l’appareil allumé, vous entendrez une 

tonalité, et le voyant LED (L) clignotera en bleu.

• Pour éteindre l’appareil, appuyer sur le bouton 
Marche/Arrêt (A) pendant environ 3 secondes, 
vous entendrez une tonalité.

Établir une connexion Bluetooth® 
(couplage) :
• Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton 

Marche/Arrêt (A) pendant environ 3 secondes. 
Une fois l’appareil allumé, vous entendrez une 
tonalité, et le voyant LED (L) clignotera en bleu, 
indiquant qu’il est en mode de couplage.

• Tenez l’appareil et votre smartphone, tablette 
ou tout autre appareil Bluetooth® à moins de 1 m 
(3 pieds) l’un de l’autre pendant le processus 
de couplage. 

• Laisser votre téléphone mobile, tablette 
ou autre appareil Bluetooth® chercher des 
périphériques Bluetooth® compatibles. 
(S’assurer que la fonction Bluetooth® soit 
allumée).

• Dès que votre smartphone, tablette ou 
autre appareil Bluetooth® trouve l’appareil, 
sélectionnez « LB-SV-KMIC01 » dans la liste 
des périphériques détectés.

• Une tonalité retentira et le voyant LED (L) 
clignotera lentement, indiquant que le 
couplage est réussi.

• Si un périphérique Bluetooth® se trouve 
à proximité, l’appareil se connectera 
automatiquement lorsqu’il se trouvera en mode 
Bluetooth®.

REMARQUE !
Si vous souhaitez connecter l’appareil à un autre 
appareil Bluetooth®, il faudra d’abord déconnecter 
l’appareil du périphérique Bluetooth® actif couplé. 
Allez dans les paramètres Bluetooth® de votre 
appareil, sélectionnez « LB-SV-KMIC01 », puis 
sélectionnez « déconnecter » ou « découpler ». 
Vous pouvez également tout simplement aussi 
désactiver la fonction Bluetooth®. Une fois l’appareil 
découplé et/ou s’il n’a plus de connexion Bluetooth® 
active, répétez le processus de couplage avec 
le (nouveau) périphérique Bluetooth® que vous 
souhaitez connecter à l’appareil.
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REMARQUE !
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant 
plus de 5 minutes, il se déconnectera 
automatiquement de la connexion Bluetooth® 
active pour prolonger la durée de vie de la 
batterie. 

Karaoké
Vous pouvez télécharger plusieurs « applications 
karaoké » pour chanter vos chansons préférées 
dans le Play Store ou l’App Store. Suivez les 
instructions/réglages de l’application installée. 
Veuillez noter que l’appareil doit être en mode 
Bluetooth®, et connecté à votre smartphone, 
tablette ou autre appareil Bluetooth®.

Volume du microphone
Vous pouvez augmenter le volume du microphone 
en faisant glisser le bouton de volume du 
microphone (H) vers le haut.
Vous pouvez diminuer le volume du microphone en 
faisant glisser le bouton de volume du microphone 
(H) vers le bas.

Remix (écho)
Vous pouvez changer d’effet sur la voix, en ajoutant 
un écho.
Vous pouvez augmenter l’effet sur la voix en faisant 
glisser le bouton Remix (I) vers le haut.
Vous pouvez diminuer l’effet sur la voix en faisant 
glisser le bouton Remix (I) vers le bas.

Effet changeur de voix
Vous pouvez changer d’effet sur la voix.
Appuyez sur le bouton de la voix (G) pendant 
environ 2 secondes, jusqu’à ce que vous entendiez 
un bip. À chaque bip, l’effet sur la voix passe de : 
voix d’enfant => voix de femme => voix d’homme 
=> voix de monstre => voix normale.

Port d’entrée AUX
En connectant une source audio externe au port 
d’entrée AUX (K), vous entendrez une tonalité. Vous 
pouvez à présent jouer la musique provenant de la 
source audio externe connectée de l'appareil.
Pour connecter l’appareil à une source audio 

externe, vous avez besoin d’un câble jack stéréo de 
3,5 mm (non inclus) vers USB Type C.

Port de sortie AUX
En connectant une source audio externe au port 
de sortie AUX (J), vous entendrez une tonalité. 
Vous pouvez maintenant écouter la musique de 
l’appareil connecté sur la source audio externe 
(p. ex. des écouteurs ou un casque). Remarque : 
Lorsque la sortie AUX est activée, le haut-parleur de 
l’appareil est mis en sourdine.
Pour connecter l’appareil à une source audio 
externe, vous avez besoin d’un câble 3,5 mm <=> 
câble jack stéréo 3,5 mm (non inclus).

Écouter de la musique :
Pour lancer ou mettre sur pause la musique de 
votre appareil Bluetooth®, ouvrez votre lecteur 
multimédia et appuyez sur Play.
Pour contrôler la musique, utilisez les boutons 
Play/Pause, piste précédente et suivante et 
augmenter et baisser le volume sur votre appareil 
Bluetooth® couplé.
Vous pouvez aussi utiliser les boutons « play/
pause » (F), « piste précédente » (B), « piste 
suivante » (C), « augmenter volume » (D) et 
« baisser volume » (E) sur l’appareil.

Répondre à un appel :
En cas d’appel entrant, appuyez brièvement sur 
le bouton Play/Pause (F) pour répondre à l’appel. 
Il est aussi possible de répondre normalement 
à un appel sur votre smartphone, il sera 
automatiquement connecté à l’appareil.
Veuillez noter : Si vous êtes en train d’écouter de 
la musique, la musique s’arrêtera lorsque vous 
recevez un appel.

Raccrocher :
Pour terminer un appel, appuyez brièvement sur 
le bouton Play/Pause (F) pour terminer l’appel, 
ou appuyez sur le bouton « Raccrocher » de 
votre smartphone.
Veuillez noter : Si vous écoutiez de la musique 
avant de téléphoner, la musique recommencera 
automatiquement lorsque vous raccrochez.
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Refuser un appel :
Pour refuser un appel entrant, appuyez sur le 
bouton Play/Pause (F) pendant plus longtemps. 

4) CARACTÉRISTIQUES ET 
SPÉCIFICATIONS :

• Diamètre écouteurs : Ø 52 mm
• Haut-parleur : 5 W 
• Impédance haut-parleurs : 4 Ω
• Fréquence disponible : 20 Hz - 20 kHz
• Sensibilité haut-parleurs : 95dB ± 3dB
• Bluetooth® V5.3
• Puissance de transmission : classe II
• Distance d’opération : jusqu’à 10 m
• Fréquence : 2402 MHz – 2,480 MHz
• Puissance maximale de radio fréquence 

transmise : -1,69 dBm / 0,67 mW
• Profils Bluetooth® : A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Puissance d’entrée : 5 Vdc, 1 A max.
• Batterie rechargeable intégrée :  

1.200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)
• Sensibilité du microphone : -42 dB ± 3 dB
• Port AUX-IN USB Type C. (Nécessite USB Type-C 

vers un câble jack stéréo audio de 3,5 mm). 
non inclus)

• Port de sortie AUX : 3,5 mm (nécessite un câble 
jack audio stéréo de 3,5 mm, non inclus)

• Poids : 270 g
• Dimensions :  

23 x 7,65 x 7,65 cm (H x l x P) Ø 7,65 cm

L’ensemble des contenus et spécifications 
mentionnés dans ce mode d’emploi sont 
susceptibles de modifications sans 
avis préalable.

CONSIGNES POUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT
(DirectiveDEEE - Déchets d'équipements 
électriques et électroniques, applicable dans les 
États membres de l'UE)

Votre produit a été fabriqué à l'aide de 
matériaux de haute qualité et de 
composants qui peuvent être recyclés et 

réutilisés. À la fin de sa durée de vie, ce produit ne 
doit pas être jeté dans les ordures ménagères, 
mais il doit être remis à un point de collecte spécial 
pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques. Ceci est indiqué dans le mode 
d’emploi et sur l’emballage par un conteneur de 
déchets barré d’une croix. Les matières premières 
utilisées peuvent être recyclées. 
Renseignez-vous auprès de votre municipalité 
sur l’emplacement de votre point de collecte le 
plus proche.
En recyclant les appareils usagés ou les matières 
premières, vous jouez un rôle important dans la 
protection de l’environnement.
Le tri garantit que les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (qui peuvent contenir 
des substances dangereuses) zsont recyclés et 
réutilisés de manière appropriée. Le recyclage 
permet d’éviter les dommages potentiels à 
l’environnement et à la santé humaine, à la faune et 
à la flore sauvages et aux ressources naturelles.

Batterie :
Ne jetez pas les batteries dans les ordures 
ménagères. Pour jeter les batteries, remettez-les 
à la station de recyclage locale. Contactez 
les autorités locales compétentes pour plus 
de détails.

Les informations suivantes ne s’appliquent 
qu’aux pays membres de l’UE.

Si la batterie contient une quantité de 
plomb (Pb), de mercure (Hg) et/ou de 
cadmium (Cd) supérieure aux valeurs 

définies dans la directive sur les batteries 
(2006/66/CE), les symboles chimiques du Pb, du 
Hg et/ou du Cd doivent apparaître sous le 
symbole du conteneur barré.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Pays-Bas
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

Nous,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Pays-Bas

Déclarons en toute responsabilité que le 
produit :
• Marque du produit : N/A
• Nº de modèle du produit : LB-SV-KMIC01 

Voir l’annexe A pour une liste de tous les 
produits couverts par cette déclaration

• Description du produit : Microphone karaoké à 
technologie Bluetooth® sans fil

• Puissance du produit : 
Entrée : 5 V⎓, 1 A max. 
Batterie : 1.200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)

• Fréquence d’opération : 2402 – 2480 MHz
• Puissance maximale de radio fréquence 

transmise : -1,69 dBm / 0,67 mW

Conforme aux dispositions des directives :
• Directive RED (Radio Equipment Directive) : 

2014/53/UE
• Limitation de l’utilisation de certaines 

substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques (Directive RoHS) : 
2011/65/EU et modification (EU) 2015/863

Ainsi qu’aux normes par rapport auxquelles la 
conformité est déclarée :
ROUGE :
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Lieu : Wognum
Date d’émission : 01-03-2022
Lab31 B.V.

Nom de signataire autorisé(e) : R. van der Vat,
Titre : Directeur général

Annexe A - Liste des produits

Les produits suivants sont couverts par la 
déclaration de conformité UE du modèle numéro 
LB-SV-KMIC01

Numéro 
de modèle

Description

LB-SV-KMIC01-Bv2 Microphone karaoké à 
technologie Bluetooth® 
sans fil - Noir

LB-SV-KMIC01-Gv2 Microphone karaoké à 
technologie Bluetooth® 
sans fil - Doré

LB-SV-KMIC01-Sv2 Microphone karaoké à 
technologie Bluetooth® 
sans fil - Argenté

La déclaration de conformité est disponible à 
l'adresse Internet suivante : https://dayes.eu/docs
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DE - BEDIENUNGSANLEITUNG: 
KARAOKE-MIKROFON MIT 
BLUETOOTH® (LB-SV-KMIC01-
XV2)

INHALT: 
1) Verpackungsinhalt 
2) Sicherheitshinweise
3) Benutzung des Geräts 
4) Funktionen und technische Angaben

1) VERPACKUNGSINHALT 
1. Karaoke-Mikrofon
2. USB-Ladekabel
3. Bedienungsanleitung

2) SICHERHEITSANWEISUNGEN
Vor Gebrauch des „Karaoke-Mikrofons“, 
nachfolgend als „Gerät“ bezeichnet, 

müssen immer die folgenden Vorkehrungen 
getroffen werden.

Anmerkung! 
Folgen Sie den Anweisungen in 
der Bedienungsanleitung!

Warnhinweis! 
Warnung vor möglicher 
Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
Warnhinweis! Stromschlaggefahr.
Warnung vor möglicher 
Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
Warnhinweis! Erstickungsgefahr.
Warnung vor möglicher 
Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!
Warnhinweis! Mögliche 
Gehörschäden. Sie sollten nicht 
für lange Zeiträume bei hoher 
Lautstärke hören.
CE-Kennzeichnung
Weist darauf hin, dass das in 
Europa verkaufte Produkt bewertet 
worden ist, damit es die hohen 
Anforderungen bezüglich Sicherheit, 
Gesundheit und Umweltschutz 
zu erfüllt.
ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ 
DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten).

JK
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A
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Abb. 1
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Allgemeine Informationen und Anweisungen
• Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch 

und bewahren Sie sicher auf. Wenn Sie dieses 
Gerät an andere Personen weitergeben, geben 
Sie bitte auch diese Bedienungsanleitung mit.

• Verwenden Sie dieses Gerät nur 
entsprechend der Anweisungen in 
dieser Bedienungsanleitung.

• Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von 
Kindern und Haustieren fern.

• Das Gerät ist nur für den häuslichen oder 
ähnlichen Gebrauch bestimmt, nicht für die 
professionelle Nutzung.

• Die Garantie erlischt sofort, wenn ein 
Schaden durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht wurde. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch Nichteinhaltung der 
Bedienungsanleitung, fahrlässige Verwendung 
oder Nichtbeachtung der Bedingungen in 
dieser Bedienungsanleitung entstehen.

 WARNHINWEIS! Lassen Sie kein 
Verpackungsmaterial achtlos 
herumliegen. Kinder könnten es als 
gefährliches Spielmaterial 
verwenden. Erstickungsgefahr!

Akkus, Strom und Wärme
• Der Akku des Geräts sollte vor dem erstmaligen 

Gebrauch des Geräts etwa 2,5 Stunden lang 
aufgeladen werden.

• Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken 
sind, bevor Sie das Gerät, Ladekabel oder den 
Stecker berühren.

• Achten Sie beim Einstecken des Ladekabels 
darauf, dass es nicht versehentlich 
herausgezogen werden kann oder Personen 
darüber stolpern können.

• Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, wenn 
es geladen wird. 

• Überprüfen Sie das Ladekabel regelmäßig 
auf Schäden.

• Überprüfen Sie das Ladegerät regelmäßig auf 
mögliche Defekte.

• Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn 
das Ladekabel sichtbare Schäden zeigt.

• Achten Sie darauf, dass niemand auf das 
Ladekabel treten oder es einklemmen kann.

• Das Ladekabel darf nicht über scharfen Kanten 
hängen. Halten Sie es von heißen Objekten und 
offenem Feuer fern.

• Entfernen Sie bei Gewitter das Ladekabel vom 
Gerät und das Ladegerät aus der Steckdose.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
fehlerhaft oder heruntergefallen ist oder 
irgendwie beschädigt wurde. Senden 
Sie das Gerät zur Überprüfung an den 
Hersteller oder den nächstgelegenen 
qualifizierten Kundendienst.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät und das 
Ladekabel nicht mit Wärmequellen wie 
Kochplatten oder offenen Flammen in 
Kontakt kommen.

• Entfernen Sie immer das Ladekabel vom Gerät, 
sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu laden, wenn 
der Akku beschädigt ist.

• Um die Gefahr von Verletzungen, 
Stromschlägen, Bränden oder Schäden am 
Gerät zu verringern oder zu vermeiden, niemals 
Metallgegenstände in eine Öffnung des USB-
Ladeanschlusses oder in andere Öffnungen 
oder Anschlüsse einführen.

• Die wiederaufladbaren Batterien sind 
dauerhaft im Gerät eingebaut und können nicht 
ausgetauscht werden.

 WARNHINWEIS! Öffnen Sie das Gehäuse 
nicht, da dies zu einem Stromschlag 
führen kann!

• Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten 
Sonnenlicht, Wärmequellen, übermäßiger 
Feuchtigkeit oder korrosiven Umgebungen aus.

• Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in 
unmittelbarer Nähe von Wärmequellen (wie 
offenen Flammen).

• Das Gerät darf nicht zerdrückt, durchstochen 
oder auseinandergenommen werden, da 
hierdurch der Akku beschädigt werden kann.

 WARNHINWEIS! Die Beschädigung des 
Gehäuses und/oder das Einstechen in das 
Gerät können zu Explosion oder 
Brand führen!
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 WARNHINWEIS! Um die Brand- oder 
Stromschlaggefahr zu reduzieren, muss 
das Gerät vor Wassertropfen und 
Wasserspritzern geschützt werden. Halten 
Sie es von Objekten, die mit Flüssigkeiten 
gefüllt sind, wie Vasen, fern. Solche 
Gegenstände sollten nicht auf das Gerät 
oder in dessen Nähe gestellt werden. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht bei 
Temperaturen, die unter 0 °C oder über 
40 °C (± 3 °C) liegen. Das Gerät ist mit einem 
Schutzchip zur Temperaturüberwachung 
ausgestattet und funktioniert deshalb nicht 
außerhalb dieses Temperaturbereichs. 

• Auslaufen aus Akkuzellen kann unter extremen 
Bedingungen vorkommen. Wenn die Flüssigkeit 
auf die Haut gelangt, sofort mit Wasser und 
Seife abwaschen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen gelangt, diese sofort mindestens 10 
Minuten mit sauberem Wasser ausspülen und 
ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen. 

 WARNHINWEIS! Das Gerät nicht ins Feuer 
werfen, es könnte explodieren!

• Entsorgen Sie das Gerät nicht im Hausmüll. 
Bringen Sie es zu einem Recyclingzentrum 
vor Ort. Erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Kommunalverwaltung nach den Einzelheiten.

• Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs immer 
das Ladekabel aus dem Gerät.

• Das Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer 
gewartet werden können. 

 WARNHINWEIS! Decken Sie das Ladekabel 
oder das Gerät niemals mit Tüchern, 
Vorhängen oder anderem Material ab, um 
Überhitzung und mögliche Brandgefahr 
zu vermeiden.

Verwendung
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf 

sichtbare äußere Beschädigungen. Betreiben 
Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt ist.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien.

• Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen 
Beanspruchung aus.

• Eine missbräuchliche Verwendung kann das 

Produkt beschädigen.
• Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. 

Stöße, Aufpralle oder Stürze, selbst aus geringer 
Höhe, können das Gerät beschädigen.

• Das Gerät sollte nicht demontiert, repariert oder 
auf irgendeine Art und Weise verändert werden.

• Das Gerät muss gewartet werden, wenn es in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde, d.h. das 
Ladekabel/der Stecker ist beschädigt oder das 
Gerät funktioniert nicht richtig.

• Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht 
in einer Umgebung mit starker statischer 
Elektrizität oder Magnetfeldern.

• Reparaturen dürfen nur von einem 
qualifizierten Kundendienst durchgeführt 
werden. Qualifizierter Kundendienst: 
Kundendienstabteilung des Herstellers 
oder Geschäfts, der/das zur Durchführung 
solcher Reparaturen anerkannt und befugt 
isst, damit potenzielle Gefahren vermieden 
werden können. Wenn Probleme mit dem 
Gerät auftreten, geben Sie es bitte an diese 
Abteilung zurück.

Wichtige Information, folgen Sie 
diesen Anweisungen

• Halten Sie Kinder unter strenger Aufsicht 
um zu vermeiden, dass sie das Gerät als 
Spielzeug benutzen.

• Kinder dürfen dieses Gerät nicht ohne Aufsicht 
reinigen oder pflegen.

• Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen 
Bereichen und nicht in der Nähe von Wasser, 
anderen Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit.

• Verwenden Sie das Gerät nicht mehr 
weiter,wenn es selbst oder das Ladekabel 
in Wasser oder in eine andere Flüssigkeit 
gefallen ist.

• Tauchen Sie das Gerät oder das Ladekabel 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 Warnhinweis! Zur Vermeidung von 
möglichen Gehörschäden sollten Sie 
nicht für lange Zeiträume bei hoher 
Lautstärke hören.

Reinigung:
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• Vor der Reinigung des Gerätes das Gerät immer 
vom Ladekabel trennen.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine 
scheuernden Reinigungsmittel.

• Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem 
feuchten Tuch.

3) INSTALLATION UND 
VERWENDUNG DES GERÄTS

Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, bevor Sie 
das Gerät herausnehmen. Stellen Sie sicher, dass 
das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. Sollten 
Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie 
den Lieferanten und verwenden Sie das Produkt 
nicht. Die Verpackung sollte aufbewahrt oder in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften 
recycelt werden.

Lage der Steuerungsschalter (Abb. 1)
A. Ein-/Ausschalter
B. Voriger Titel
C. Nächster Titel
D. Lautstärke erhöhen
E. Lautstärke verringern
F. Wiedergabe/Pause
G. Stimmänderungseffekt
H. Mikrofonlautstärke
I. Remix
J. AUX-Ausgang
K. USB-C-Ladeanschluss/AUX-In-Buchse
L. LED-Anzeige
M. LED-Ladeanzeige

Aufladen des Geräts:
• Stecken Sie vorsichtig den USB-C-Stecker des 

Ladekabels in den USB-C-Ladeanschluss (K) 
des Geräts.

• Stecken Sie den USB-Stecker des Ladekabels in 
einen USB-Anschluss an Ihrem Computer oder 
USB-Ladegerät.

• Die LED-Ladeanzeige (M) blinkt rot auf, 
während das Gerät aufgeladen wird.

• Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
erlischt die LED-Ladeanzeigelampe (M) und der 
Ladevorgang wird automatisch gestoppt.

• Trennen Sie das Ladekabel vom Gerät, das jetzt 
einsatzbereit ist.

• Bei geringer Batterieleistung werden alle 10 
Minuten zwei Pieptöne ertönen, um auf das 
Aufladen hinzuweisen.

Hinweis! Verwenden Sie das Gerät nicht bei 
Temperaturen, die unter 0 °C oder über 40 °C (± 
3 °C) liegen. Das Gerät ist mit einem Schutzchip 
zur Temperaturüberwachung ausgestattet und 
funktioniert deshalb nicht außerhalb dieses 
Temperaturbereichs. 

Das Gerät ein- und ausschalten:
• Zum Einschalten des Geräts den Ein-/

Ausschalter (A) ± 3 Sekunden lang 
gedrückt halten.

• Nach dem Einschalten werden Sie einen „Ton“ 
hören und die-LED-Anzeige (L) blinkt blau.

• Zum Ausschalten des Geräts den Ein-/
Ausschalter (A) ± 3 Sekunden lang gedrückt 
halten und Sie werden einen „Ton“ hören.

Erstellen einer Bluetooth® Verbindung 
(Kopplung):
• Zum Einschalten des Geräts den Ein-/

Ausschalter (A) ± 3 Sekunden lang gedrückt 
halten. Nach dem Einschalten wird ein „Ton“ 
erklingen und die LED-Anzeige (L) blinkt blau 
und zeigt damit an, dass das Gerät im Pairing-
Modus ist.

• Halten Sie das Gerät während des Pairing-
Vorgangs 1 m (3 Fuß) von Ihrem Mobiltelefon, 
Tablet oder anderem Bluetooth®-fähigen Gerät 
entfernt. 

• Lassen Sie Ihr Mobiltelefon, Ihren Tablet-
Computer oder ein anderes Bluetooth®-Gerät 
nach kompatiblen Bluetooth®-Geräten suchen. 
(Achten Sie darauf, dass die Bluetooth®-
Funktion eingeschaltet ist.)

• Wenn Ihr Bluetooth®-fähiges Gerät das Gerät 
findet, wählen Sie „LB-SV-KMIC01“ aus der 
Liste der gefundenen Geräte.

• Es wird ein „Ton“ erklingen und die-LED-
Anzeige (L) wird langsam blinken und dadurch 
erfolgreiches Pairing anzeigen.

• Wenn sich ein gekoppeltes Bluetooth®-fähiges 
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Gerät in Reichweite befindet, stellt das Gerät 
automatisch eine Verbindung her, wenn sich 
das Gerät im Bluetooth®-Modus befindet.

HINWEIS!
Wenn Sie das Gerät mit einem anderen 
Bluetooth®-fähigen Gerät verbinden möchten, 
müssen Sie es erst vom aktiven gekoppelten 
Bluetooth®-fähigem Gerät trennen. Gehen Sie zu 
den Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, wählen 
Sie „LB-SV-KMIC01“ und dann „Trennen“ oder 
„Pairing aufheben“. Sie können auch einfach 
die Bluetooth®-Funktion ausschalten. Wenn das 
Gerät entkoppelt wurde und/oder keine aktive 
gekoppelte Bluetooth®-Verbindung mehr hat, 
wiederholen Sie den Pairingvorgang mit dem 
(neuen) Bluetooth®-fähigen Gerät, das Sie an das 
Gerät anschließen möchten.

HINWEIS!
Wenn das Gerät 5 Minuten lang nicht 
benutzt wird, wird es automatisch die aktive 
Bluetooth®-Verbindung unterbrechen, um den 
Akku zu schonen. 

Karaoke
Sie können verschiedene „Karaoke-Apps“ aus 
Ihrem Play Store oder App Store herunterladen, 
um bei Ihren Lieblingsliedern mitzusingen. 
Befolgen Sie die Anweisungen/Einstellungen der 
installierten App. Bitte beachten Sie, dass das Gerät 
im Bluetooth®-Modus und mit Ihrem Mobiltelefon, 
Tablet oder anderem Bluetooth®-fähigen Gerät 
verbunden sein muss.

Mikrofonlautstärke
Sie können die Mikrofonlautstärke erhöhen, indem 
Sie den Knopf für die Mikrofonlautstärke (H) nach 
oben schieben.
Sie können die Mikrofonlautstärke verringern, 
indem Sie den Knopf für die Mikrofonlautstärke (H) 
nach unten schieben.

Remix (Echo)
Sie können den Stimmeffekt ändern, indem Sie 
Echo hinzufügen.

Sie können den Stimmeffekt erhöhen, indem Sie 
den Remix-Knopf (I) nach oben schieben.
Sie können den Stimmeffekt verringern, indem Sie 
den Remix-Knopf (I) nach unten schieben.

Stimmänderungseffekt
Sie können den Stimmeffekt ändern.
Drücken Sie den Stimm-Knopf (G) ± 2 Sekunden 
lang, bis Sie einen Piepton hören. Jeder 
Piepton wird wie folgt ändern: Kinderstimme 
=> Frauenstimme => Männerstimme => 
Monsterstimme => normale Stimme.

AUX In-Buchse
Wenn Sie eine externe Audioquelle in die AUX In-
Buchse (K) stecken, werden Sie einen „Ton“ hören. 
Sie können jetzt Musik von Ihrer angeschlossenen 
externen Audioquelle auf dem Gerät abspielen.
Zur Verbindung des Geräts mit einer externen 
Audioquelle benötigen Sie ein USB-C auf 3,5 mm 
Stereo-Klinkenkabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

AUX-Ausgang
Wenn Sie eine externe Audioquelle mit dem 
AUX-Ausgang (J) verbinden, werden Sie einen 
„Ton“ hören. Sie können jetzt Musik von Ihrem 
angeschlossenen Gerät auf Ihrer externen 
Audioquelle (sowie In-Ear-Kopfhörern oder einem 
Kopfhörer) abspielen. Hinweis: Wenn der AUX-
Ausgang aktiviert ist, ist der Lautsprecher vom 
Gerät stummgeschaltet.
Zur Verbindung des Geräts mit einer externen 
Audioquelle benötigen Sie ein 3,5 mm auf 3,5 
mm Stereo-Klinkenkabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

Musik hören:
Wenn Sie Musik von Ihrem angeschlossenen 
Bluetooth®-fähigen Gerät wiedergeben und/oder 
anhalten möchten, öffnen Sie Ihren Mediaplayer 
und drücken Sie auf Wiedergabe.
Sie können die Musik über die Tasten für 
Wiedergabe/Pause, voriger und nächster Titel 
und Lautstärkeregler Ihres Bluetooth®-fähigen 
Geräts steuern.
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Sie können auch die Knöpfe „Wiedergabe/
Pause“ (F), „Voriger Titel“ (B), „Nächster Titel“ (C), 
„Lautstärke erhöhen“ (D) & „Lautstärke verringern“ 
(E) des Geräts verwenden.

Annahme eines Anrufs:
Drücken Sie bei einem eingehenden Anruf kurz auf 
die Wiedergabe-/Pause-Taste (F), um den Anruf 
anzunehmen. Sie können den Anruf auch wie 
gewöhnlich auf Ihrem Mobiltelefon annehmen und 
es wird automatisch mit dem Gerät verbunden.
Bitte beachten: Wenn Sie Musik hören, wird die 
Musikwiedergabe unterbrochen, wenn Sie einen 
eingehenden Anruf erhalten.

Beenden eines Anrufs:
Wenn Sie einen eingehenden Anruf beenden 
möchten, drücken Sie die Wiedergabe-/
Pause-Taste (F), um den Anruf zu beenden oder 
drücken Sie die „Taste zum Anruf beenden“ auf 
Ihrem Mobiltelefon.
Bitte beachten: Wenn Sie Musik gehört haben, 
bevor Sie den Anruf begonnen haben, wird die 
Musik automatisch wieder abgespielt, wenn Sie den 
Anruf beenden.

Anruf ablehnen:
Wenn Sie einen eingehenden Anruf ablehnen 
möchten, drücken Sie länger auf die Wiedergabe-/
Pause-Taste (F).

4) FUNKTIONEN UND 
TECHNISCHE ANGABEN:

• Durchmesser des Treibers: Ø 52 mm
• Lautsprecher: 5 W 
• Lautsprecherwiderstand: 4 Ω
• Verfügbare Frequenz: 20 Hz - 20 kHz
• Lautsprecher-Empfindlichkeit: 95 dB ±3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Sendeleistung: Klasse II
• Reichweite: bis 10 m
• Frequenz: 2402 MHz – 2,480 MHz
• Maximal übertragene Funkfrequenzleistung: 

-1,69 dBm / 0,67 mW
• Bluetooth® Profile: A2DP, HSP, HFP, AVRCP

• Eingangsleistung: 5 V Gleichstrom, 1 A max.
• Eingebauter aufladbarer Akku:  

1,200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)
• Mikrofonempfindlichkeit: -42 dB ± 3 dB
• AUX-Port: USB-C. (Erfordert USB-C auf 3,5 

mm Stereo-Audio-Klinkenkabel. Nicht im 
Lieferumfang enthalten.)

• AUX-Ausgang: 3,5 mm (3,5 mm Stereo-
Audio-Klinkenkabel benötigt, nicht im 
Lieferumfang enthalten)

• Gewicht: 270 g
• Maße: 23 x 7,65 x 7,65 cm (H x B x T) Ø 7,65 cm

Die Änderung aller Inhalte und der technischen 
Daten in dieser Anleitung ist ohne vorherige 
Ankündigung vorbehalten. 
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ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- 
und Elektronik-Altgeräten, In EU-
Mitgliedsstaaten anzuwenden)

Ihr Produkt wurde aus qualitativ 
hochwertigen Materialien und Teilen 
hergestellt, die recycelt und 

wiederverwendet werden können. Am Ende 
seiner Lebensdauer darf dieses Produkt nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern 
muss zu einer speziellen Sammelstelle für das 
Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten gebracht werden. Dies wird in der 
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung 
durch den durchgestrichenen Abfallbehälter 
angezeigt. Die verwendeten Rohstoffe sind 
recyclingfähig. 
Sie können die nächstgelegene Sammelstelle 
bei Ihrer Gemeinde erfragen.
Durch die Wiederverwertung der Altgeräte oder 
Rohstoffe leisten Sie einen wichtigen Beitrag 
zum Schutz unserer Umwelt.
Die ordnungsgemäße Entsorgung stellt 
sicher, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(die gefährliche Stoffe enthalten können) 
in angemessener Weise recycelt und 
wiederverwendet werden. Es trägt dazu 
bei, potenzielle Schäden für die Umwelt, die 
menschliche Gesundheit und die Tierwelt zu 
vermeiden und die natürlichen Ressourcen 
zu erhalten.

Batterien:
Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. 
Die Batterien können in Ihrem örtlichen 
Recyclingzentrum entsorgt werden. Wenden 
Sie sich für weitere Informationen an die 
zuständigen Behörden vor Ort.

Die Beachtung dieser Informationen gilt nur 
für EU-Mitgliedsstaaten.

Wenn die Batterie mehr als die in der 
europäischen Batterierichtlinie (2006/66/
EG) festgelegten Werte für Blei (Pb), 

Quecksilber (Hg) und/oder Cadmium (Cd) 
enthält, erscheinen die chemischen Symbole für 
Pb, Hg und/oder Cd unter dem Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne.

Lab31 B. V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Niederlande
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Niederlande

erklären in unserer alleinigen Verantwortung, 
dass das Produkt:
• Produktmarke: N/A
• Produktmodell Nr. : LB-SV-KMIC01 

Siehe Anhang A für eine Liste aller Produkte, für 
diese Erklärung gilt

• Produktbeschreibung: Karaoke-Mikrofon mit 
Bluetooth® kabelloser Technologie

• Produktbewertung: 
Eingang: 5 V⎓, 1 A max. 
Akku: 1,200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)

• Betriebsfrequenz: 2402– 2480 MHz
• Maximal übertragene Funkfrequenzleistung: 

-1,69 dBm / 0,67 mW

Den Bestimmungen der folgenden 
Richtlinien entspricht:
• Richtlinie über die Harmonisierung der 

Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die 
Bereitstellung von Funkanlagen auf dem Markt 
(RED): 2014/53/EU

• Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS): 2011/65/EU und 
Änderung der Richtlinie (EU) 2015/863

Und Normen, für die Konformität erklärt wird:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Ort: Wognum
Ausstellungsdatum: 01-03-2022
Lab31 B.V.

Berechtigter Name der Signatur: R. van der Vat
Anrede: Geschäftsführer

Anhang A - Liste der Produkte

Für die folgenden Produkte gilt die EU-
Konformitätserklärung von Modellnummer 
LB-SV-KMIC01

Modellnummer Beschreibung
LB-SV-KMIC01-Bv2 Karaoke-Mikrofon mit 

Bluetooth® kabelloser 
Technologie - Schwarz

LB-SV-KMIC01-Gv2 Karaoke-Mikrofon mit 
Bluetooth® kabelloser 
Technologie - Gold

LB-SV-KMIC01-Sv2 Karaoke-Mikrofon mit 
Bluetooth® kabelloser 
Technologie - Silber

Die Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internet-Adresse verfügbar: https://dayes.eu/docs
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PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI: 
MIKROFON BLUETOOTH® DO 
KARAOKE (LB-SV-KMIC01-XV2)

SPIS TREŚCI: 
1) Zawartość opakowania 
2) Instrukcje bezpieczeństwa
3) Obsługa urządzenia 
4) Właściwości i specyfikacje

1) ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
1. Mikrofon do karaoke
2. Kabel USB do ładowania
3. Instrukcja obsługi

2) 
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Należy zawsze stosować następujące 
środki ostrożności przed użyciem 

mikrofonu do karaoke, zwanego w dalszej części 
niniejszego dokumentu „urządzeniem”.

Uwaga! 
Należy stosować się do wskazówek 
zawartych w instrukcji obsługi!

Ostrzeżenie! 
Ostrzeżenie przed potencjalnym 
zagrożeniem życia i/lub poważnymi, 
nieodwracalnymi obrażeniami!
Ostrzeżenie! Ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.
Ostrzeżenie przed potencjalnym 
zagrożeniem życia i/lub poważnymi, 
nieodwracalnymi obrażeniami!
Ostrzeżenie! Ryzyko uduszenia
Ostrzeżenie przed potencjalnym 
zagrożeniem życia i/lub poważnymi, 
nieodwracalnymi obrażeniami!
Ostrzeżenie! Możliwość 
uszkodzenia słuchu. Nie słuchać 
muzyki z dużą głośnością przez 
dłuższy czas.
Oznaczenie CE
Wskazuje, iż produkt sprzedawany 
w Europie został poddany 
ocenie w zakresie spełniania 
wysokich wymogów dotyczących 
bezpieczeństwa, zdrowia i 
ochrony środowiska.
INSTRUKCJE Z ZAKRESU 
OCHRONY ŚRODOWISKA
(WEEE, Dyrektywa w 
sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i 
elektronicznego).
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Ogólne informacje i instrukcje
• Przed użyciem należy uważnie przeczytać 

instrukcję i zachować ją. Przy przekazywaniu 
urządzenia innej osobie należy dołączyć do 
niego tę instrukcję.

• Urządzenia można używać wyłącznie zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w tej instrukcji.

• To urządzenie nie jest zabawką. Należy trzymać 
je poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
domowego lub do użytku w podobnych 
warunkach, a nie do użytku komercyjnego.

• Gwarancja wygasa niezwłocznie w momencie 
uszkodzenia urządzenia spowodowanego 
działaniem w sposób niezgodny z 
niniejszą instrukcją. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody spowodowane 
na skutek nieprzestrzegania instrukcji obsługi, 
nieostrożnego użytkowania lub korzystania z 
urządzenia w sposób niespełniający warunków 
podanych w niniejszej instrukcji obsługi.

 OSTRZEŻENIE! Nie pozostawiać 
opakowania porzuconego bez nadzoru. 
Może stać się ono niebezpieczną 
zabawką dla dziecka. 
Ryzyko uduszenia!

Baterie, prąd elektryczny i 
wysokie temperatury
• Baterię urządzenia trzeba ładować przez około 

± 2,5 godziny przed użyciem mikrofonu po 
raz pierwszy.

• Przed dotknięciem urządzenia, kabla 
ładującego lub wtyczki upewnić się, że ma się 
suche ręce.

• Podłączając kabel ładujący, upewnić się, 
że nie występuje ryzyko przypadkowego 
wyciągnięcia go przez inne osoby lub 
potknięcia się o niego.

• Nie pozostawiać ładującego się urządzenia 
bez nadzoru. 

• Regularnie sprawdzać kabel ładujący pod 
kątem uszkodzeń.

• Regularnie sprawdzać ładowarkę pod kątem 
potencjalnych uszkodzeń.

• Nie ładować urządzenia, jeżeli kabel ładujący 
nosi ślady uszkodzenia.

• Upewnij się, że kabel ładujący nie może być 
zdeptany ani ściśnięty.

• Nie pozwalać, aby kabel ładujący biegł przez 
ostre krawędzie i trzymać go z dala od gorących 
przedmiotów oraz otwartego ognia.

• Odłączać kabel ładujący od urządzenia oraz 
ładowarkę od gniazdka elektrycznego w czasie 
wyładowań i burz.

• Nie używać urządzenia, jeżeli zacznie 
działać nieprawidłowo, upadnie lub też w 
jakikolwiek sposób ulegnie uszkodzeniu. 
Należy wówczas odesłać urządzenie do 
producenta lub najbliższego kwalifikowanego 
centrum serwisowego celem dokonania 
jego sprawdzenia.

• Upewnić się, że urządzenie i kabel ładujący nie 
stykają się ze źródłem ciepła, takim jak płyta 
grzewcza lub otwarty ogień.

• Zawsze odłączać kabel do ładowania, gdyż 
urządzenie zostanie naładowane.

• Nie próbować ładować urządzenia, jeżeli 
bateria jest uszkodzona.

• Aby ograniczyć ryzyko lub zapobiec ryzyku 
wystąpienia obrażeń osób, porażenia prądem, 
pożaru lub uszkodzenia urządzenia, nigdy 
nie wkładać metalowych elementów do 
jakichkolwiek otworów w urządzeniu i/lub do 
portów USB.

• Bateria do wielokrotnego ładowania jest 
na stałe wbudowana w urządzenie i nie ma 
możliwości jej wymiany.

 OSTRZEŻENIE! Nie otwierać obudowy, 
gdyż może to spowodować 
porażenie prądem.

• Nie wystawiać urządzenia na działanie 
bezpośredniego światła słonecznego, 
źródeł ciepła, nadmiernej wilgotności lub 
środowiska korozyjnego.

• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia 
w bezpośrednim pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak otwarty ogień.

• Nie zgniatać, nie przebijać ani nie demontować 
urządzenia, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie baterii.
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 OSTRZEŻENIE! Uszkodzenie obudowy 
urządzenia i/lub jego przebicie może 
doprowadzić do wybuchu lub pożaru!
 OSTRZEŻENIE! Aby zmniejszyć ryzyko 
pożaru lub porażenia prądem, chronić 
urządzenie przed rozbryzgami wody i 
ochlapaniem oraz trzymać je z dala od 
przedmiotów napełnionych cieczami, 
takimi jak wazony. Takich przedmiotów nie 
należy umieszczać na urządzeniu ani w 
jego pobliżu. 

• Nie korzystać z urządzenia w temperaturze 
poniżej 0 °C lub powyżej 40 °C (± 3 °C). 
Urządzenie jest wyposażone w chip 
kontrolujący jego temperaturę i dlatego 
nie będzie działać poza wskazanym 
zakresem temperatur.

• W ekstremalnych warunkach może dojść do 
wycieków z ogniw baterii. Jeżeli płyn dostanie 
się na skórę, należy niezwłocznie przemyć ją 
wodą z mydłem. Jeżeli płyn dostanie się do 
oczu, niezwłocznie przemyć je czystą wodą i 
kontynuować przemywanie przez co najmniej 
10 minut, a następnie zwrócić się po pomoc 
lekarską. 

 OSTRZEŻENIE! Nie wrzucać urządzenia do 
ognia, gdyż może ono wybuchnąć!

• Nie wyrzucać urządzenia razem z odpadkami 
domowymi. Urządzenie należy dostarczyć do 
lokalnego punktu przetwarzania odpadów. 
W celu uzyskania dokładniejszych informacji 
należy skontaktować się z przedstawicielami 
władz lokalnych.

• Po zakończeniu ładowania zawsze odłączać 
kabel ładujący od urządzenia.

• Urządzenie nie zawiera elementów, które 
mogłyby być serwisowane przez użytkownika. 

 OSTRZEŻENIE! Nigdy nie przykrywać 
urządzenia ani kabla ładującego odzieżą, 
zasłonami bądź innymi materiałami, 
ponieważ może to doprowadzić do jego 
przegrzania się i wystąpienia pożaru.

Użytkowanie urządzenia
• Przed użyciem sprawdzić wzrokowo 

urządzenie pod kątem widocznych uszkodzeń 

zewnętrznych. W żadnym wypadku nie używać 
urządzenia, jeśli jest uszkodzone.

• Nie korzystać z urządzenia w pobliżu 
materiałów łatwopalnych.

• Nie poddawać urządzenia żadnym 
naprężeniom mechanicznym.

• Nieprawidłowe użycie urządzenia może 
doprowadzić do jego uszkodzenia.

• Należy ostrożnie posługiwać się 
urządzeniem. Wstrząs, uderzenie lub 
upadek, nawet z niewielkiej odległości, może 
uszkodzić urządzenie.

• Nie próbować demontować, naprawiać ani w 
jakikolwiek sposób modyfikować urządzenia.

• Urządzenie należy poddać serwisowi, jeżeli 
zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. 
uszkodzeniu uległ kabel ładujący/wtyczka bądź 
też nie działa ono prawidłowo.

• Nie użytkować ani nie przechowywać 
urządzenia w środowisku, w którym 
występuje silna elektryczność statyczna lub 
pole magnetyczne.

• Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie 
przez kwalifikowane centra serwisowe. 
Kwalifikowane centrum serwisowe: dział 
obsługi posprzedażowej producenta lub sklepu, 
uprawniony i autoryzowany do wykonywania 
tego rodzaju napraw, co umożliwia 
zapobieganie ewentualnym zagrożeniom. W 
razie stwierdzenia problemów z urządzeniem 
należy zwrócić się do tego działu.

Ważne informacje: tych instrukcji 
należy przestrzegać

• Dzieci muszą pozostawać pod ścisłym 
nadzorem, by uniemożliwić im 
wykorzystywanie urządzenia do zabawy.

• Nie pozwalać, by dzieci czyściły to urządzenie 
lub posługiwały się nim bez nadzoru.

• Z urządzenia można korzystać wyłącznie w 
suchych miejscach i z dala od wody, innych 
cieczy lub wilgoci.

• Nie korzystać z urządzenia, jeżeli ono samo, 
kabel ładujący lub wtyczka wpadły do wody 
bądź jakiejkolwiek innej cieczy.

• Nie zanurzać urządzenia ani kabla ładującego 
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w wodzie lub jakiejkolwiek innej cieczy.
 Ostrzeżenie! Aby uniknąć potencjalnego 
uszkodzenia słuchu, nie słuchać muzyki 
z dużą głośnością przez dłuższy czas.

Czyszczenie:
• Przed czyszczeniem urządzenia zawsze 

odłączać je od przewodu zasilającego.
• Nie stosować ściernych środków czyszczących 

do mycia urządzenia.
• Część zewnętrzną urządzenia czyścić przy 

pomocy wilgotnej ściereczki.

3) INSTALOWANIE I 
UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA

Przed wyjęciem urządzenia ostrożnie otworzyć 
opakowanie. Upewnić się, że urządzenie jest 
kompletne i nieuszkodzone. Jeżeli brakuje 
jakichkolwiek elementów lub są one uszkodzone, 
skontaktować się ze sprzedawcą i nie korzystać z 
urządzenia. Zachować opakowanie lub zutylizować 
je zgodnie z przepisami lokalnymi.

Lokalizacja przycisków sterowania (Rys. 1)
A. Włączanie/wyłączanie zasilania
B. Poprzedni utwór
C. Następny utwór
D. Podgłaśnianie
E. Ściszanie
F. Odtwarzanie/pauza
G. Efekt zmiany dźwięku
H. Głośność mikrofonu
I. Remiksowanie
J. Wyjście AUX
K. Wejście USB typu C do ładowania/ AUX
L. Wskaźnik LED
M. Wskaźnik ładowania LED

Ładowanie urządzenia:
• Ostrożnie podłączyć złącze USB typu C 

kabla ładującego do portu ładowania USB 
(K) urządzenia.

• Podłączyć wtyczkę USB kabla do ładowania do 
portu USB w komputerze lub ładowarce USB.

• Wskaźnik LED (M) w trakcie ładowania będzie 

się świecić na czerwono.
• Po zakończeniu ładowania wskaźnik ładowania 

LED (M) zgaśnie, a ładowanie automatycznie 
się zakończy.

• Odłączyć kabel od urządzenia. Jest ono teraz 
gotowe do użycia.

• Jeśli poziom baterii jest niski, rozlegną się 
dwa krótkie sygnały dźwiękowe w odstępie 
10 sekund wskazujące, iż bateria wymaga 
ponownego naładowania.

Uwaga! Nie korzystać z urządzenia w 
temperaturze poniżej 0 °C lub powyżej 40 °C 
(± 3 °C). Urządzenie jest wyposażone w chip 
kontrolujący jego temperaturę i dlatego nie 
będzie działać poza wskazanym zakresem 
temperatur.  

Włączanie/wyłączanie urządzenia:
• Aby włączyć urządzenie, wcisnąć przycisk 

włączania/wyłączania (A) i przytrzymać przez 
± 3 sekundy.

• Po uruchomieniu urządzenia rozlegnie się 
dźwięk, zaś wskaźnik LED (L) w kolorze 
niebieskim zacznie migać.

• Aby wyłączyć urządzenie, wcisnąć przycisk 
włączania/wyłączania (A) i przytrzymać przez 
± 3 sekundy, aż rozlegnie się dźwięk.

Nawiązywanie połączenia Bluetooth® 
(parowanie):
• Aby włączyć urządzenie, wcisnąć przycisk 

włączania/wyłączania (A) i przytrzymać przez 
± 3 sekundy. Po uruchomieniu urządzenia 
rozlegnie się dźwięk, zaś wskaźnik LED (L) w 
kolorze niebieskim zacznie migać, informując, 
że trwa parowanie urządzenia.

• Podczas procesu parowania trzymać 
urządzenie oraz telefon komórkowy, tablet lub 
inne urządzenie z aktywną funkcją Bluetooth® w 
odległości 1 metra od siebie. 

• Włączyć w telefonie komórkowym, tablecie lub 
innym urządzeniu z aktywną funkcją Bluetooth® 
opcję wyszukiwania kompatybilnych urządzeń 
z funkcją Bluetooth®. (Upewnić się, że funkcja 
Bluetooth® jest włączona.)

• Gdy telefon komórkowy, tablet lub urządzenie 
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z aktywną funkcją Bluetooth® znajdzie 
urządzenie, wybrać z listy urządzeń LB-SV-
KMIC01.

• Rozlegnie się dźwięk, zaś wskaźnik LED 
(L) będzie migał z niską częstotliwością, 
informując o udanym sparowaniu urządzenia.

• Jeżeli sparowane urządzenie z aktywną funkcją 
Bluetooth® znajduje się w zasięgu, urządzenie 
będzie łączyć się z nim automatycznie.

UWAGA!
Jeśli chcemy podłączyć urządzenie do innego 
urządzenia z aktywną funkcją Bluetooth®, należy 
najpierw odłączyć urządzenie od aktywnego, 
poprzednio sparowanego urządzenia. Przejść 
do ustawień Bluetooth®, wybrać LB-SV-KMIC01, 
po czym wybrać „disconnect” (rozłącz) lub 
„unpair” (anuluj sparowanie). Można także 
po prostu wyłączyć funkcję Bluetooth®. Jeżeli 
anulowano sparowanie urządzenia i/lub nie 
ma ono aktywnego sparowanego połączenia 
Bluetooth®, powtórzyć proces parowania z (nowym) 
urządzeniem audio z aktywną funkcją Bluetooth®, 
które chcemy podłączyć do naszego urządzenia.

UWAGA!
Jeżeli urządzenie nie jest używane przez 
5 minut, automatycznie rozłączy aktywne 
połączenie Bluetooth® celem oszczędzania 
baterii. 

Karaoke
Można pobrać ze sklepu Play lub App Store różnego 
rodzaju aplikacje do karaoke, by móc śpiewać 
swoje ulubione utwory. Należy zastosować się 
do instrukcji/ustawień zainstalowanej aplikacji. 
Należy pamiętać, że urządzenie musi mieć 
uruchomioną funkcję Bluetooth® i być połączone 
z telefonem komórkowym, tabletem lub innym 
urządzeniem z aktywną funkcją Bluetooth®.

Głośność mikrofonu
Mikrofon można podgłośnić, przesuwając przycisk 
regulacji dźwięku (H) w górę.
Mikrofon można ściszyć, przesuwając regulacji 
dźwięku (H) w dół.

Remiksowanie (echo)
Istnieje możliwość zmiany dźwięku przez 
dodanie pogłosu.
Pogłos można zwiększyć, przesuwając przycisk 
remiksowania (I) w górę.
Pogłos można zmniejszyć, przesuwając przycisk 
remiksowania (I) w dół.

Efekt zmiany dźwięku
Istnieje możliwość zmiany dźwięku.
Należy wcisnąć przycisk dźwięku (G) i przytrzymać 
przez ± 2 sekundy, aż rozlegnie się piknięcie. Każde 
piknięcie to zmiana głosu kolejno na: głos dziecka 
=> głos kobiecy => głos męski => głos potwora => 
normalny głos.

Wejście AUX
Po podłączeniu zewnętrznego źródła dźwięku do 
wejścia AUX (K) rozlegnie się dźwięk. Można teraz 
odtwarzać na urządzeniu muzykę z podłączonego 
zewnętrznego źródła dźwięku.
Do podłączenia urządzenia z zewnętrznym źródłem 
dźwięku potrzebny jest kabel USB typu C <=> 
kabel stereo z jackiem 3,5 mm (niedołączony do 
zestawu).

Wyjście AUX
Po podłączeniu zewnętrznego źródła dźwięku do 
wyjścia AUX (J) rozlegnie się dźwięk. Można teraz 
odtwarzać na zewnętrznym urządzeniu audio (jak 
np. słuchawki) muzykę z podłączonego urządzenia. 
Uwaga: Gdy wyjście AUX jest włączone, głośnik 
urządzenia jest wyciszony.
Do podłączenia urządzenia z zewnętrznym źródłem 
dźwięku potrzebny jest kabel z jackiem 3,5 mm <=> 
3,5 mm (niedołączony do zestawu).

Słuchanie muzyki:
Jeżeli chcemy odtwarzać i/lub wstrzymać 
odtwarzanie muzyki z podłączonego urządzenia 
audio z aktywną funkcją Bluetooth®, należy 
uruchomić odtwarzacz i wcisnąć ‘play’.
Muzyką można sterować za pomocą przycisków 
odtwarzania/pauzy, przycisków do wybierania 
poprzedniego/następnego utworu oraz przycisków 
do regulacji głośności na urządzeniu z aktywną 
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funkcją Bluetooth®.
Można także używać przycisków ‘odtwarzanie/
pauza’ (F), ‘poprzedni utwór’ (B), ‘następny 
utwór’ (C), ‘podgłaśnianie’ (D) i ‘ściszanie’ (E) 
na urządzeniu.

Odbieranie połączeń:
Aby odebrać połączenie przychodzące, należy 
krótko nacisnąć przycisk odtwarzania/pauzy (F) 
na urządzeniu. Połączenie przychodzące można 
także odebrać tak samo, jak robi się to na telefonie 
komórkowym - automatycznie połączy się on 
wówczas z urządzeniem.
Proszę pamiętać: Muzyka wyłączy się, jeżeli pojawi 
się połączenie przychodzące w trakcie jej słuchania.

Kończenie połączeń:
Jeżeli chcemy zakończyć trwające połączenie, 
należy krótko nacisnąć przycisk odtwarzania/
pauzy (F) na urządzeniu lub przycisk do kończenia 
połączenia na swoim telefonie komórkowym.
Proszę pamiętać: Jeżeli muzyka była odtwarzana 
przed rozpoczęciem połączenia, jej odtwarzanie 
zostanie automatycznie przywrócone po 
zakończeniu połączenia.

Odrzucanie połączeń:
Jeżeli chcemy odrzucić połączenie przychodzące, 
należy wcisnąć i dłużej przytrzymać przycisk 
odtwarzania/pauzy (F) na urządzeniu.

4) WŁAŚCIWOŚCI 
I SPECYFIKACJE:

• Średnica modułu sterującego: Ø 52 mm
• Głośnik: 5 W 
• Impedancja głośnika: 4 Ω
• Dostępna częstotliwość: 20 Hz - 20 kHz
• Czułość głośnika: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Moc transmisji: klasa II
• Odległość działania: do 10 m
• Częstotliwość: 2402 MHz – 2,480 MHz
• Maksymalna transmitowana moc 

częstotliwości radiowej: -1,69 dBm / 0,67 mW
• Profile Bluetooth®: A2DP, HSP, HFP, AVRCP

• Moc wejściowa: 5 VDC, 1 A maks.
• Wbudowany akumulator:  

1200 mAh litowo-jonowy (4,44 Wh)
• Czułość mikrofonu: -42 dB ± 3 dB
• Wejście AUX: USB typu C (wymaga kabla stereo 

audio jack 3,5 mm z USB typu C, niedołączonego 
do zestawu)

• Wyjście AUX: 3,5 mm (wymaga kabla stereo 
z wyjściem jack 3,5 mm, niedołączonego 
do zestawu)

• Waga: 270 g
• Wymiary:  

23 x 7,65 x 7,65 cm (wys. x sz. x dł.) o Ø 7,65 cm

Treść i specyfikacje zawarte w niniejszej 
instrukcji mogą podlegać zmianom bez 
uprzedniego ostrzeżenia. 

INSTRUKCJE Z ZAKRESU 
OCHRONY ŚRODOWISKA
(WEEE, Dyrektywa w sprawie zużytego 
sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego, 
obowiązująca w państwach członkowskich UE)

Produkt został wytworzony przy użyciu 
wysokiej jakości materiałów i 
elementów, które mogą zostać poddane 

recyklingowi i wykorzystane ponownie. Na 
koniec cyklu życiowego produkt nie może zostać 
zutylizowany wraz z normalnymi odpadkami 
pochodzącymi z gospodarstwa domowego, lecz 
musi zostać oddany do specjalnego punktu 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. 
Wskazują na to informacje zawarte w instrukcji i 
na opakowaniu w postaci symbolu 
przedstawiającego przekreślony pojemnik na 
odpady. Zastosowane surowce są recyklowalne. 
Z pytaniem o lokalizację najbliższego punktu 
zbiórki odpadów można zwrócić się do 
właściwych władz lokalnych.
Poddając recyklingowi zużyte urządzenia lub 
surowce, w istotny sposób przyczyniasz się do 
chronienia środowiska naturalnego.
Dzięki prawidłowej utylizacji odpady elektryczne 
i elektroniczne (mogące zawierać niebezpieczne 
substancje) są poddawane recyklingowi i 
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wykorzystywane ponownie we właściwy 
sposób. Pomaga to uniknąć potencjalnych szkód 
dla środowiska, zdrowia ludzkiego i przyrody 
oraz chroni zasoby naturalne.

Baterie:
Nie wyrzucać baterii razem z odpadkami 
domowymi. Baterie można zutylizować, 
odnosząc je do lokalnego punktu zbiórki 
odpadów. W celu uzyskania dokładniejszych 
informacji należy skontaktować się z 
przedstawicielami władz lokalnych.

Poniższa informacja jest ważna jedynie w 
państwach członkowskich UE:

Jeżeli akumulator zawiera ołów (Pb), rtęć 
(Hg) lub kadm (Cd) w ilości większej niż 
określone w Dyrektywie o bateriach 

(2006/66/KE), wówczas symbole chemiczne Pb, 
Hg lub Cd będą widoczne pod symbolem 
przekreślonego pojemnika na odpady.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemsko
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Firma
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandia

oświadcza na swoją wyłączną 
odpowiedzialność, iż produkt:
• Marka produktu N/D
• Nr modelu produktu: LB-SV-KMIC01 

Zob. Załącznik A z listą wszystkich produktów, 
jakie obejmuje ta deklaracja.

• Opis produktu: Mikrofon do karaoke z 
technologią bezprzewodową Bluetooth®

• Parametry produktu: 
Wejście: 5 V ⎓, 1 A maks. 
Bateria: 1200 mAh litowo-jonowa (4,44 Wh)

• Częstotliwość: 2402-2480 MHz
• Maksymalna transmitowana moc 

częstotliwości radiowej: -1,69 dBm / 0,67 mW

spełnia wymogi następujących 
dyrektyw europejskich:
• Dyrektywy o urządzeniach radiowych 

(Dyrektywa RED) 2014/53/UE
• Dyrektywy ws. ograniczenia stosowania 

niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (RoHS) 
2011/65/UE oraz dyrektywy zmieniającej (UE) 
nr 2015/863

oraz norm, z którymi deklarowana 
jest zgodność:
Dyrektywa RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Miejscowość: Wognum
Data wydania: 01.03.2022
Lab31 B.V.

Nazwisko osoby uprawnionej do złożenia podpisu: 
R. van der Vat
Tytuł: Dyrektor zarządzający

Załącznik A – Lista produktów

Następujące produkty są objęte Deklaracją 
zgodności UE dla modelu o numerze LB-SV-KMIC01.

Numer modelu Opis
LB-SV-KMIC01-Bv2 Mikrofon do karaoke 

z technologią 
bezprzewodową 
Bluetooth® - Czarny

LB-SV-KMIC01-Gv2 Mikrofon do karaoke 
z technologią 
bezprzewodową 
Bluetooth® - Złoty

LB-SV-KMIC01-Sv2 Mikrofon do karaoke 
z technologią 
bezprzewodową 
Bluetooth® - Srebrny

Aktualna Deklaracja zgodności dostępna jest 
pod następującym adresem internetowym: 
https://dayes.eu/docs.
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CZ – UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA: 
KARAOKE MIKROFON S 
BLUETOOTH® (LB-SV-KMIC01-
XV2)

OBSAH: 
1) Obsah balení 
2) Bezpečnostní pokyny
3) Použití zařízení 
4) Funkce a specifikace

1) OBSAH BALENÍ 
1. Mikrofon na karaoke
2. USB nabíjecí kabel
3. Uživatelská příručka

2) BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím „karaoke mikrofonu“ (dále 
jen „zařízení“) je třeba vždy vzít v úvahu 

následující bezpečnostní opatření.

Poznámka! 
Dodržujte pokyny v této 
uživatelské příručce!

Upozornění! 
Varování před možným 
ohrožením života anebo vážným 
nevratným úrazem!

Upozornění! Riziko úrazu 
elektrickým proudem.
Varování před možným 
ohrožením života anebo vážným 
nevratným úrazem!
Upozornění! Riziko udušení
Varování před možným 
ohrožením života anebo vážným 
nevratným úrazem!
Upozornění! Možné poškození 
sluchu. Vyvarujte se dlouhodobému 
poslechu při vysoké hlasitosti.
Označení CE
Označuje, že výrobek prodávaný v 
Evropě byl posouzen tak, že splňuje 
vysoké požadavky na bezpečnost, 
ochranu zdraví a životní prostředí.
POKYNY PRO OCHRANU 
ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
(OEEZ, směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických 
zařízeních).

Obecné informace a pokyny
• Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod 

k použití a uchovejte jej na bezpečném místě. 
Pokud budete chtít toto zařízení někomu předat, 
pak i s touto příručkou.

• Zařízení používejte výhradně v souladu s 
pokyny uvedenými v této uživatelské příručce.
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Obr. 1
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• Toto zařízení není hračka. Uchovávejte mimo 
dosah dětí a domácích mazlíčků.

• Toto zařízení je určeno pro domácí či obdobné 
použití, nikoli pro profesionální účely.

• Záruka vyprší okamžitě v případě, že vzniklá 
škoda byla způsobena nedodržením této 
uživatelské příručky. Výrobce nepřebírá žádnou 
odpovědnost za škody způsobené nedodržením 
pokynů v této uživatelské příručce, nedbalým 
používáním nebo používáním, které není v 
souladu s podmínkami uvedenými v této 
uživatelské příručce.

 UPOZORNĚNÍ! Nenechávejte obalové 
materiály jen tak povalovat. Pro děti by 
mohly představovat nebezpečnou 
hračku. Riziko udušení!

Baterie, elektřina a teplo
• Dobíjecí baterie by měla být před prvním 

použitím zařízení nabíjena alespoň po dobu ± 
2,5 hodiny.

• Při kontaktu se zařízením, nabíjecí šňůrou či 
zástrčkou dbejte na to, abyste měli suché ruce.

• Při zapojování nabíjecího kabelu dbejte 
na to, aby jej lidé nemohli vytáhnout či o 
něj zakopnout.

• Neponechávejte zařízení při nabíjení bez 
dozoru. 

• Pravidelně kontrolujte, zda nabíjecí kabel 
nenese známky poškození.

• Síťovou nabíječku pravidelně kontrolujte z 
hlediska potenciálních defektů.

• Nenabíjejte zařízení, pokud nabíjecí kabel nese 
viditelné známky poškození.

• Dbejte na to, aby nedošlo k zašlapání či 
proražení kabelu.

• Nenechte nabíjecí kabel viset přes ostré 
okraje a uchovávejte jej mimo dosah horkých 
předmětů a otevřeného ohně.

• Při blesku a bouřce odpojte nabíjecí kabel ze 
zařízení a nabíječku z elektrické zásuvky.

• Zařízení nepoužívejte, pokud je vadné, pokud 
spadlo nebo pokud bylo jakkoli poškozeno. 
Odešlete zařízení výrobci nebo do nejbližšího 
kvalifikovaného servisního střediska 
ke kontrole.

• Dbejte na to, aby zařízení ani nabíjecí kabel 
nepřišly do styku se zdroji tepla, například s 
varnými deskami či přímým ohněm.

• Po dokončení nabíjení nezapomeňte nabíjecí 
kabel odpojit ze zařízení.

• Nepokoušejte se zařízení nabíjet, pokud je 
baterie poškozená.

• V zájmu omezení nebo prevence úrazu, úrazu 
elektrickým proudem, požáru nebo poškození 
zařízení nevkládejte do otvorů USB nabíjecího 
portu ani do dalších otvorů či portů žádné 
kovové předměty.

• Dobíjecí baterie jsou do zařízení trvale 
zabudovány a nelze je vyměnit.

 UPOZORNĚNÍ! Neotvírejte kryt, mohlo by 
dojít k úrazu elektrickým proudem!

• Zařízení nevystavujte přímému slunečnímu 
světlu, zdrojům tepla, nadměrné vlhkosti nebo 
koroznímu prostředí.

• Zařízení nepoužívejte ani neskladujte v 
bezprostřední blízkosti zdrojů tepla, jako je 
například otevřený oheň.

• Zařízení nedrťte, neprorážejte ani 
nedemontujte. Mohlo by to vést k 
poškození baterie.

 UPOZORNĚNÍ! Poškození krytu a/nebo 
proražení zařízení může vést k explozi 
či požáru!
 UPOZORNĚNÍ! Pokud chcete snížit riziko 
požáru či úrazu elektrickým proudem, 
chraňte zařízení před kapající či stříkající 
vodou a uchovávejte ho dál od objektů 
naplněných tekutinami, jako jsou například 
vázy. Tyto předměty byste neměli pokládat 
na zařízení ani do jeho blízkosti. 

• Nepoužívejte přístroj při teplotách nižších 
než 0 °C nebo vyšších než 40 °C (±3 °C). 
Přístroj je vybaven bezpečnostním čipem 
pro regulaci teploty, a proto při provozu 
nepřekračuje tato rozmezí teploty.

• V extrémních podmínkách může dojít k úniku 
z článků baterií. Pokud se kapalina dostane 
do styku s kůži, okamžitě ji opláchněte 
mýdlovou vodou. Pokud se kapalina dostane 
do očí, okamžitě je začněte oplachovat čistou 
vodou alespoň po dobu 10 minut a vyhledejte 
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lékařskou pomoc. 
 UPOZORNĚNÍ! Nevhazujte zařízení do ohně, 
mohlo by vybuchnout!

• Nevyhazujte zařízení do domovního odpadu. 
Zavezte jej do místního recyklačního střediska. 
Bližší informace vám poskytnou místní autority.

• Po dokončení nabíjení vždy odpojte nabíjecí 
kabel od zařízení.

• Zařízení neobsahuje žádné součásti, jejichž 
servis by mohl provádět uživatel. 

 UPOZORNĚNÍ! Zařízení ani nabíjecí kabel v 
žádném případě nezakrývejte látkou, 
záclonami ani jakýmkoli jiným materiálem. 
Předejdete tím přehřátí a riziku 
případného požáru.

Použití
• Před použitím zkontrolujte, zda zařízení nenese 

viditelné známky poškození. Poškozené zařízení 
v žádném případě nepoužívejte.

• Zařízení nepoužívejte v blízkosti 
hořlavých materiálů.

• Zařízení nevystavujte žádnému 
mechanickému namáhání.

• Nesprávné používání může vést k 
poškození produktu.

• Zacházejte se zařízením opatrně. Otřesy, nárazy 
nebo pády, dokonce i z malé výšky, mohou 
zařízení poškodit.

• Zařízení se nepokoušejte demontovat, 
opravovat ani jakkoli upravovat.

• Zařízení musí být opraveno, pokud bylo 
jakýmkoli způsobem poškozeno, tj. pokud je 
poškozen nabíjecí kabel/zástrčka nebo pokud 
nefunguje správně.

• Zařízení nepoužívejte ani neskladujte v 
prostředí s výskytem silné statické elektřiny či 
magnetických polí.

• Opravy svěřte výhradně do rukou 
kvalifikovaného servisního střediska. 
Kvalifikované servisní středisko: poprodejní 
oddělení výrobce nebo obchod, který je 
oprávněn k provádění těchto oprav, aby se 
předešlo potenciálnímu nebezpečí. Pokud 
při používání zařízení narazíte na problémy, 
zaneste jej na toto oddělení.

Důležité informace, dodržujte 
uvedené pokyny

• Důsledně dohlížejte na to, aby děti zařízení 
nepoužívaly jako hračku.

• Nedovolte, aby děti bez dohledu zařízení čistily 
nebo na něm prováděly údržbu.

• Zařízení používejte výhradně ve vnitřních, 
suchých prostorách a nikoli v blízkosti vody, 
jiných tekutin či vlhkosti.

• Zařízení nepoužívejte, pokud samotné zařízení 
nebo nabíjecí kabel spadly do vody či jakékoli 
jiné kapaliny.

• Zařízení ani nabíjecí kabel neponořujte do vody 
ani do žádné jiné kapaliny.

 Upozornění! V zájmu prevence 
poškození sluchu se vyvarujte 
dlouhodobému poslechu při 
vysoké hlasitosti.

Čištění:
• Nezapomeňte ze zařízení před čištěním odpojit 

nabíjecí kabel.
• K čištění zařízení nepoužívejte abrazivní 

čisticí prostředky.
• Očistěte vnější část zařízení vlhkým hadříkem.

3) INSTALACE A 
POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ

Před vyjmutím zařízení nejprve balení opatrně 
otevřete. Zkontrolujte, zda je zařízení kompletní a 
nepoškozené. Pokud některé součásti chybí nebo 
jsou poškozené, obraťte se na prodejce a výrobek 
nepoužívejte. Obal uchovejte nebo jej recyklujte v 
souladu s místními předpisy.

Umístění ovládacích tlačítek (Obr. 1)
A. Vypínač
B. Předchozí stopa
C. Další stopa
D. Zvýšit hlasitost
E. Snížit hlasitost
F. Přehrát/pauza
G. Efekt změny hlasu
H. Hlasitost mikrofonu
I. Remix
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J. Výstupní port AUX
K. Nabíjení přes USB typ C / vstup AUX
L. LED indikátor
M. LED indikace nabíjení

Nabíjení zařízení:
• Opatrně zapojte konektor USB typ C nabíjecího 

kabelu do nabíjecího portu USB typ C 
(K) zařízení.

• Zapojte konektor USB nabíjecího kabelu do 
portu USB v počítací nebo nabíječce USB.

• Nabíjecí LED indikátor (M) se při nabíjení 
zařízení rozsvítí červeně.

• Po dokončení nabíjení přestane svítit nabíjecí 
LED indikátor (M) a zařízení se automaticky 
přestane nabíjet.

• Pokud se zařízení používá, nabíjecí kabel z 
něj odpojte.

• Pokud stav baterie klesne příliš nízko, ozvou se 
dvě „pípnutí“ každých 10 s, která značí nutnost 
dobití baterie.

Poznámka! Nepoužívejte přístroj při teplotách 
nižších než 0 °C nebo vyšších než 40 °C (±3 °C). 
Přístroj je vybaven bezpečnostním čipem pro 
regulaci teploty, a proto při provozu nepřekračuje 
tato rozmezí teploty. 

Zapnutí/vypnutí zařízení:
• Zařízení zapnete stisknutím tlačítka zapnutí/

vypnutí (A) na ± 3 sekundy.
• Po zapnutí uslyšíte „tón“ a LED indikátor (L) 

začne blikat modře.
• Vypnutí zařízení: stiskněte tlačítko zapnutí/

vypnutí (A) na ± 3 sekundy, uslyšíte „tón“.

Navázání připojení Bluetooth® (spárování):
• Zařízení zapnete stisknutím tlačítka zapnutí/

vypnutí (A) na ± 3 sekundy. Po zapnutí se ozve 
zvukový signál a LED indikátor (L) modře bliká, 
což znamená, že se nachází v režimu párování.

• Během procesu párování udržujte zařízení 
a mobilní telefon, tablet nebo jiné zařízení s 
technologií Bluetooth® ve vzdálenosti do 1 m 
od sebe. 

• Nechte mobilní telefon, tablet nebo jiné zařízení 
s podporou Bluetooth® vyhledat kompatibilní 

zařízení Bluetooth®. (Ujistěte se, že je funkce 
Bluetooth® zapnutá).

• Jakmile mobilní telefon, tablet nebo zařízení 
s funkcí Bluetooth® najde příslušné zařízení, 
vyberte v seznamu nalezených zařízení položku 
„LB-SV-KMIC01“.

• Zazní „tón“ a LED indikátor (L) začne pomalu 
blikat, což znamená úspěšné spárování.

• Pokud je spárované zařízení s funkcí Bluetooth® 
v dosahu, zařízení se automaticky připojí, když 
je v režimu Bluetooth®.

POZNÁMKA!
Pokud chcete zařízení připojit k jinému zařízení 
s podporou Bluetooth®, musíte jej nejdřív odpojit 
od aktivního spárovaného zařízení s podporou 
Bluetooth®. Přejděte do nastavení zařízení 
Bluetooth®, vyberte „LB-SV-KMIC01“ a zvolte 
„odpojit“ nebo „zrušit spárování“. Funkci Bluetooth® 
lze také jednoduše vypnout. Pokud jste zrušili 
spárování zařízení anebo se nepodařilo navázat 
aktivní Bluetooth® připojení spárovaných zařízení, 
proces párování opakujte s (novým) zařízením s 
podporou Bluetooth®, které chcete k příslušnému 
zařízení připojit.

POZNÁMKA!
Pokud zařízení nebudete po dobu 5 minut 
používat, dojde k automatickému odpojení 
Bluetooth® v zájmu úspory baterie. 

Karaoke
V obchodě Play nebo App Store si můžete stáhnout 
řadu aplikací pro karaoke a zazpívat si s nimi 
své oblíbené písničky. Postupujte podle pokynů/
nastavení nainstalované aplikace. Upozorňujeme, 
že zařízení musí být v režimu Bluetooth® a musí k 
němu být připojen váš mobilní telefon, tablet nebo 
jiné zařízení s technologií Bluetooth®.

Hlasitost mikrofonu
Hlasitost mikrofonu můžete zvýšit posunutím 
tlačítka hlasitosti mikrofonu (H) nahoru.
Posunutím tlačítka hlasitosti mikrofonu (H) dolů 
můžete hlasitost mikrofonu snížit. 
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Remix (ozvěna)
Můžete změnit hlasový efekt přidáním ozvěny.
Posunutím tlačítka remix (I) nahoru můžete 
hlasový efekt zvýšit.
Posunutím tlačítka remix (I) dolů můžete hlasový 
efekt snížit.

Efekt změny hlasu
Máte možnost změnit hlasový efekt.
Stiskněte hlasové tlačítko (G) na ± 2 sekundy, 
dokud neuslyšíte pípnutí. Každé pípnutí se změní 
v tomto pořadí: dětský hlas => hlas dámy => hlas 
muže => hlas příšery => normální hlas.

Vstupní port AUX
Při připojení externího zdroje zvuku ke vstupnímu 
portu AUX (K) se ozve „tón“. Nyní můžete na 
zařízení přehrávat hudbu z připojeného externího 
zdroje zvuku.
K připojení zařízení s externím zdrojem zvuku 
potřebujete kabel USB typ C <=> 3,5mm stereo 
konektor (není součástí dodávky).

Výstupní port AUX
Při připojení externího zdroje zvuku k výstupnímu 
portu AUX (J) se ozve „tón“. Nyní můžete přehrávat 
hudbu z připojeného zařízení přes externí zdroj 
zvuku (jako jsou např. sluchátka do uší nebo 
sluchátka). Poznámka: Když je výstup AUX 
povolen, reproduktor zařízení je ztlumen.
K připojení zařízení s externím zdrojem zvuku 
potřebujete kabel se stereo konektorem 3,5 mm 
<=> 3,5 mm (není součástí dodávky).

Poslech hudby:
Pokud chcete přehrávat anebo pozastavit 
hudbu z připojeného zařízení s technologií 
Bluetooth®, otevřete přehrávač médií a stiskněte 
tlačítko přehrávání.
Hudbu můžete ovládat pomocí tlačítek přehrávání/
pauza, předchozí a další skladba a tlačítek 
pro zvýšení a snížení hlasitosti na spotřebiči s 
podporou Bluetooth®.
Dále můžete na zařízení použít tlačítka „přehrát/
pauza“ (F), „předchozí skladba“ (B), „další skladba“ 
(C), „zvýšit hlasitost“ (D) a „snížit hlasitost“ (E).

Přijetí hovoru:
V případě příchozího hovoru krátce stiskněte 
tlačítko Přehrát/pauza (F), abyste hovor přijali. 
Hovor také můžete zvednout normálně na 
mobilním telefonu a dojde k automatickému 
propojení se zařízením.
Upozornění: Pokud jste poslouchali hudbu, ta se 
během příchozího hovoru zastaví.

Ukončení hovoru:
Pokud chcete ukončit probíhající hovor, krátce 
stiskněte tlačítko Přehrát/pauza (F), čímž hovor 
ukončíte, nebo na mobilním telefonu stiskněte 
„tlačítko ukončení hovoru“.
Upozornění: Pokud jste před začátkem hovoru 
poslouchali hudbu, po ukončení hovoru opět 
začne hrát.

Odmítnutí hovoru:
Pokud chcete odmítnout příchozí hovor, stiskněte 
na delší dobu tlačítko Přehrát/pauza (F).

4) FUNKCE A SPECIFIKACE:
• Průměr budiče: Ø 52 mm
• Reproduktor: 5 W 
• Odpor reproduktoru: 4 Ω
• Dostupná frekvence: 20 Hz – 20 kHz
• Citlivost reproduktoru: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Přenosový výkon: třída II
• Provozní dosah: až 10 m
• Frekvence: 2402 MHz – 2,480 MHz
• Maximální přenášený vysokofrekvenční výkon: 

−1,69 dBm / 0,67 mW
• Profily Bluetooth®: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Napájecí vstup: 5 V (ss.), 1 A max.
• Vestavěná dobíjecí baterie: 1 200 mAh Li-Ion 

(4,44 Wh)
• Citlivost mikrofonu: -42 dB ± 3 dB
• Vstupní port AUX: USB typ C. (Vyžaduje kabel 

USB typ C <==> stereo audio konektor 3,5 mm. 
Není součástí dodávky.)

• Výstupní port AUX: 3,5 mm (vyžaduje kabel 
se stereo audio konektorem 3,5 mm, není 
součástí dodávky)
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• Hmotnost: 270 g
• Rozměry: 23 × 7,65 × 7,65 cm (v × š × h) Ø 

7,65 cm

Obsah a specifikace uvedené v této příručce 
mohou být změněny bez předchozího oznámení. 

POKYNY PRO OCHRANU 
ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
(OEEZ, směrnice o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních, platná v členských 
státech EU)

Váš výrobek byl vyroben z materiálů a 
komponent špičkové kvality, které lze 
recyklovat a znovu použít. Na konci své 

provozní životnosti nesmí být tento výrobek 
zlikvidován v běžném domovním odpadu, ale 
musí být zavezen na speciální sběrné místo 
určené pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. To je indikováno v 
uživatelském návodu a na obale formou symbolu 
přeškrtnuté popelnice. Použité suroviny jsou 
vhodné k recyklaci. 
Na nejbližší sběrné místo se můžete informovat 
u místních úřadů.
Recyklací použitých zařízení a surovin hrajete 
významnou roli při ochraně životního prostředí.
Správná likvidace zajistí, že odpadní elektrická 
a elektronická zařízení (která mohou obsahovat 
nebezpečné látky) jsou budou recyklována a 
znovu použita. Pomáhá zabránit potenciálnímu 
poškození životního prostředí a lidského zdraví, 
volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 
a chránit přírodní zdroje.

Baterie:
Nevyhazujte baterie do domovního odpadu. 
Baterie zlikvidujte odvezením na místní 
sběrné místo. Bližší informace vám poskytnou 
místní autority.

Následující informace platí pouze pro členské 
státy EU.

Pokud baterie obsahuje olovo (Pb), rtuť 
(Hg) anebo kadmium (Cd) v množstvích 

větších, než jaká jsou definována ve směrnici o 
bateriích (2006/66/ES), pod symbolem 
přeškrtnuté popelnice na kolečkách se objeví 
chemické symboly pro Pb, Hg anebo Cd.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemsko
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

My,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemsko

na naši výhradní zodpovědnost prohlašujeme, 
že výrobek:
• Značka výrobku: Není k dispozici
• Model výrobku l č: LB-SV-KMIC01 

Seznam všech výrobků, na které se vztahuje toto 
prohlášení, je uveden v dodatku A

• Popis výrobku: Karaoke mikrofon s bezdrátovou 
technologií Bluetooth®

• Hodnocení výrobku: 
Vstup: 5 V⎓, 1 A max. 
Baterie: 1 200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)

• Pracovní frekvence: 2402 – 2480 MHz
• Maximální přenášený vysokofrekvenční výkon: 

-1,69 dBm / 0,67 mW

V souladu s ustanoveními směrnic:
• Směrnice o rádiových zařízeních (RED) 2014/53/

EU
• Směrnice o omezení používání některých 

nebezpečných látek v elektrických a 
elektronických zařízeních (RoHS): 2011/65/EU a 
směrnice o změně (EU) 2015/863

A normy, s nimiž je výrobek ve shodě:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Místo: Wognum
Datum vydání: 1. 03. 2022
Lab31 B.V.

Jméno a podpis oprávněné osoby: R. van der Vat
Funkce: Jednatel firmy

Dodatek A – Seznam výrobků

Na následující výrobky se vztahuje EU prohlášení o 
shodě modelu číslo LB-SV-KMIC01

Modelové číslo Popis
LB-SV-KMIC01-Bv2 Karaoke mikrofon s 

bezdrátovou technologií 
Bluetooth® – černý

LB-SV-KMIC01-Gv2 Karaoke mikrofon s 
bezdrátovou technologií 
Bluetooth® – zlatý

LB-SV-KMIC01-Sv2 Karaoke mikrofon s 
bezdrátovou technologií 
Bluetooth® – stříbrný

Prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: https://dayes.eu/docs
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IT - MANUALE UTENTE: 
MICROFONO PER KARAOKE CON 
BLUETOOTH® (LB-SV-KMIC01-
XV2)

INDICE: 
1) Contenuto della confezione 
2) Istruzioni di sicurezza
3) Utilizzo del dispositivo 
4) Caratteristiche e specifiche

1) CONTENUTO 
DELLA CONFEZIONE 

1. Microfono per karaoke
2. Cavo di ricarica USB
3. Manuale utente

2) ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Attenersi sempre alle seguenti 
precauzioni prima di utilizzare il 

"Microfono Karaoke", di seguito denominato 
"dispositivo".

Osservazione! 
Seguire le istruzioni del 
manuale utente!

Avvertenza! 
Avvertenza per potenziale pericolo 
di vita e/o gravi lesioni irreversibili!

Avvertenza! Rischio di 
scossa elettrica.
Avvertenza per potenziale pericolo 
di vita e/o gravi lesioni irreversibili!
Avvertenza! Rischio 
di soffocamento.
Avvertenza per potenziale pericolo 
di vita e/o gravi lesioni irreversibili!
Avvertenza! Possibili danni 
all'udito. Non ascoltare ad alto 
volume per lunghi periodi di tempo.
Marcatura CE
Indica che il prodotto venduto 
in Europa è stato valutato 
per soddisfare elevati 
requisiti di sicurezza, salute e 
protezione ambientale.
ISTRUZIONI PER LA TUTELA 
DELL’AMBIENTE
(RAEE, direttiva relativa ai rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche).

Informazioni e istruzioni generali
• Leggere attentamente le istruzioni per l'uso 

e conservarle in un luogo sicuro. In caso di 
cessione del dispositivo a terzi, consegnare 
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anche il presente manuale.
• Utilizzare il dispositivo unicamente in 

conformità alle istruzioni fornite nel presente 
manuale utente.

• Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere 
lontano dalla portata dei bambini e degli 
animali domestici.

• Il dispositivo è destinato a uso domestico o 
simile, non professionale.

• La garanzia decadrà immediatamente qualora 
il danno sia stato causato dal mancato 
rispetto di quanto riportato nel presente 
manuale utente. Il produttore declina qualsiasi 
responsabilità per danni causati da mancato 
rispetto delle istruzioni riportate all’interno 
del presente manuale utente, negligenza o 
uso non conforme alle condizioni indicate nel 
presente manuale.

 AVVERTENZA! Non lasciare incustodito 
il materiale da imballaggio in quanto 
potrebbe costituire un gioco pericoloso 
per i bambini. Rischio di soffocamento!

Batterie, elettricità e calore
• La batteria ricaricabile del dispositivo deve 

essere caricata per circa ± 2,5 ore prima di 
utilizzare il dispositivo per la prima volta.

• Accertarsi di avere le mani asciutte prima 
di toccare il dispositivo, il cavo di ricarica o 
la spina.

• Quando si collega il cavo di ricarica 
accertarsi che nessuno possa tirarlo via o 
inciamparci accidentalmente.

• Non lasciare mai il dispositivo in carica 
incustodito. 

• Controllare regolarmente eventuali danni al 
cavo di ricarica.

• Controllare regolarmente il caricabatterie di 
rete per eventuali difetti.

• Non ricaricare il dispositivo se il cavo di ricarica 
mostra segni di danneggiamento.

• Assicurarsi che il cavo di ricarica non possa 
essere calpestato o schiacciato.

• Non lasciare che il cavo di ricarica venga 
appeso su spigoli vivi e tenerlo lontano da 
oggetti caldi e fiamme libere.

• Rimuovere il cavo di ricarica dal dispositivo e il 
caricatore dalla presa elettrica in caso di fulmini 
e tempeste.

• Non utilizzare il dispositivo se è diventato 
difettoso oppure se è caduto o se è rimasto 
danneggiato in qualche modo. Inviare il 
dispositivo al produttore o al più vicino centro di 
assistenza qualificato per l'ispezione.

• Assicurarsi che il dispositivo e il cavo di ricarica 
non vengano a contatto con fonti di calore, quali 
piastre o fiamme libere.

• Rimuovere sempre il cavo di ricarica dal 
dispositivo una volta che la carica è completata.

• Non tentare di caricare il dispositivo quando la 
batteria è danneggiata.

• Per limitare o prevenire il rischio di lesioni 
personali, scossa elettrica, incendio o danni 
al dispositivo non inserire oggetti metallici 
nell'apertura della porta di ricarica USB né in 
altre aperture o porte.

• Le batterie ricaricabili sono integrate nel 
dispositivo e non possono essere sostituite.

 AVVERTENZA! Non aprire la struttura in 
quanto ciò potrebbe causare 
scossa elettrica!

• Non esporre il dispositivo a radiazione solare 
diretta, fonti di calore, umidità eccessiva o 
ambienti corrosivi.

• Non utilizzare o conservare il dispositivo nelle 
immediate vicinanze di fonti di calore come le 
fiamme libere.

• Non rompere, perforare o smontare il 
dispositivo; ciò può danneggiare la batteria.

 AVVERTENZA! Il danneggiamento 
dell'involucro e/o la perforazione del 
dispositivo può provocare esplosioni 
o incendi!
 AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di 
incendio o scossa elettrica, proteggere il 
dispositivo da gocciolamento o spruzzi 
d'acqua e tenerlo lontano da oggetti 
contenenti liquidi, come i vasi. Tali oggetti 
non devono essere posizionati sopra o 
vicino al dispositivo. 

• Non utilizzare il dispositivo a temperature 
inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C (± 3 °C). Il 
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dispositivo è dotato di un chip di sicurezza 
per il controllo della temperatura e non 
funziona quindi oltre questi range.

• Possono verificarsi perdite dalle celle della 
batteria in condizioni estreme. Se il liquido si 
deposita sulla pelle, lavare immediatamente 
con acqua e sapone. Se il liquido penetra negli 
occhi, sciacquarli immediatamente con acqua 
pulita per almeno 10 minuti e consultare un 
medico. 

 AVVERTENZA! Non gettare il dispositivo nel 
fuoco in quanto possono esplodere!

• Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici. 
Portarle alla vostra stazione ecologica locale. 
Per maggiori dettagli rivolgersi alle sedi 
competenti in loco.

• Al termine della ricarica, scollegare sempre il 
cavo di ricarica dal dispositivo.

• Il dispositivo non contiene componenti 
riparabili dall'utente. 

 AVVERTENZA! Non coprire il cavo di 
ricarica o il dispositivo con indumenti, 
tendaggi o altro materiale per prevenire 
surriscaldamento ed eventuali rischi 
di incendio.

Uso
• Prima dell'uso, controllare eventuali danni 

esterni visibili sul dispositivo. Non azionare il 
dispositivo se danneggiato.

• Non utilizzare il dispositivo in prossimità di 
materiali infiammabili.

• Non sottoporre il dispositivo a 
sollecitazioni meccaniche.

• L'uso improprio potrebbe danneggiare il 
dispositivo .

• Maneggiare il dispositivo con cura. 
Sollecitazioni, impatti o cadute, anche 
da altezza ridotta, possono danneggiare 
il dispositivo.

• Non tentare di smontare o riparare il dispositivo, 
né di modificarlo in alcun modo.

• Il dispositivo deve essere revisionato se è stato 
danneggiato in qualche modo, ad esempio il 
cavo di ricarica/la spina è danneggiato, o se 
non funziona correttamente.

• Non utilizzare o riporre il dispositivo in 
ambiente soggetto a forte elettricità statica o 
campi magnetici.

• Le riparazioni possono essere eseguite 
esclusivamente da un centro di assistenza 
qualificato. Centro di assistenza qualificato: 
reparto post-vendita del produttore o del 
negozio, che è riconosciuto e autorizzato ad 
eseguire tali riparazioni, in modo da prevenire 
potenziali pericoli. In caso di problemi con il 
dispositivo, restituirlo a tale reparto.

Informazioni importanti, attenersi a 
queste istruzioni

• Tenere i bambini sotto stretta sorveglianza per 
impedire loro di utilizzare il dispositivo come 
un giocattolo.

• Non consentire ai bambini di pulire o 
sottoporre a manutenzione il dispositivo 
senza supervisione.

• Utilizzare il dispositivo solo in zone asciutte e 
lontano dall’acqua, da altri liquidi o umidità.

• Non utilizzare il dispositivo in caso di caduta del 
cavo di ricarica in acqua o in altro tipo di fluido.

• Non immergere il dispositivo né il cavo di 
ricarica in acqua o in qualsiasi altro fluido.

 Avvertenza! Per evitare possibili danni 
all'udito, non ascoltare ad alto volume 
per lunghi periodi di tempo.

Pulizia:
• Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo sempre 

dal cavo di ricarica.
• Non utilizzare solventi abrasivi per pulire 

il dispositivo.
• Pulire l'esterno del dispositivo con un 

panno umido.

3) INSTALLAZIONE E UTILIZZO 
DEL DISPOSITIVO

Aprire l'imballaggio con cautela prima di estrarre 
il dispositivo. Verificare che il dispositivo sia 
integro e privo di danni. Qualora i componenti 
risultino mancanti o danneggiati, contattare il 
rivenditore e non utilizzare il prodotto. Conservare 
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l'imballaggio o riciclarlo in conformità alle 
regolamentazioni locali.

Posizione dei pulsanti di controllo (Fig. 1)
A. Accensione/spegnimento
B. Traccia precedente
C. Traccia successiva
D. Volume su
E. Volume giù
F. Riproduzione/pausa
G. Effetto cambio voce
H. Volume microfono
I. Remix
J. Porta di uscita AUX
K. Ricarica USB tipo C/ porta di ingresso AUX
L. Indicatore LED
M. Indicatore LED di ricarica

Carica del dispositivo:
• Inserire con cura il connettore USB tipo C del 

cavo di ricarica nella porta di ricarica USB tipo C 
(K) del dispositivo.

• Inserire il connettore USB del cavo di 
ricarica in una porta USB del computer o del 
caricabatterie USB.

• Durante il processo di ricarica del dispositivo, 
l'indicatore LED (M) si accende di rosso.

• Una volta terminata la ricarica, l'indicatore 
di ricarica LED (M) non sarà più acceso e 
il dispositivo cesserà automaticamente 
la ricarica.

• Scollegare il cavo di ricarica dal dispositivo, che 
è ora pronto per l'uso.

• Se il livello della batteria è basso, si udiranno 
due beep ogni 10 secondi che indicano che la 
batteria deve essere ricaricata.

Nota! Non utilizzare il dispositivo a temperature 
inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C (± 3 °C). Il 
dispositivo è dotato di un chip di sicurezza per il 
controllo della temperatura e non funziona quindi 
oltre questi range.  

Accensione/spegnimento del dispositivo:
• Per accendere il dispositivo, premere 

l’interruttore di accensione/spegnimento (A) 
per ± 3 secondi.

• Una volta acceso, si udirà un “tono” e 
l’indicatore LED (L) lampeggerà in blu.

• Per spegnere il dispositivo, premere 
l’interruttore di accensione/spegnimento (A) 
per ± 3 secondi, si udirà un “tono”.

Creazione di una connessione Bluetooth® 
(accoppiamento):
• Accendere il dispositivo, premere l’interruttore 

di accensione/spegnimento (A) per ± 3 
secondi. Una volta acceso, viene emesso un 
“tono” e l’indicatore LED (L) lampeggerà in blu. 
indicando che è in modalità di accoppiamento.

• Durante il processo di accoppiamento, tenere il 
dispositivo e il telefono cellulare, tablet o altro 
apparecchio abilitato Bluetooth® entro una 
distanza di 1 m (3 piedi) l’uno dall'altro. 

• Eseguire la ricerca di apparecchi Bluetooth® 
compatibili con il cellulare, il tablet o altro 
dispositivo abilitato Bluetooth®. (Accertarsi che 
la funzione Bluetooth® sia attivata).

• Quando il telefono cellulare, tablet o 
apparecchio abilitato Bluetooth® trova il 
dispositivo, selezionare ”LB-SV-KMIC01” 
dall'elenco dei dispositivi trovati.

• Viene emesso un “tono” e l’indicatore LED (L) 
lampeggerà ad indicare la corretta esecuzione 
dell'accoppiamento.

• Se un dispositivo accoppiato abilitato 
Bluetooth® si trova entro il raggio d'azione, il 
dispositivo si connetterà automaticamente 
quando si troverà in modalità Bluetooth®.

NOTA!
Se si desidera collegare il dispositivo ad un altro 
dispositivo abilitato Bluetooth®, è necessario prima 
scollegarlo dal dispositivo abilitato Bluetooth® 
attivo accoppiato. Passare alle impostazioni 
Bluetooth® dell’apparecchio, selezionare “LB-
SV-KMIC01”, e “disconnect” o “unpair”. È inoltre 
possibile disattivare semplicemente la funzione 
Bluetooth®. Quando il dispositivo è stato scollegato 
e/o non ha una connessione Bluetooth® attiva 
accoppiata, ripetere il processo di accoppiamento 
con il (nuovo) apparecchio abilitato Bluetooth® che 
si desidera collegare al dispositivo.
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NOTA!
Se il dispositivo non viene utilizzato per 5 
minuti, scollegherà automaticamente la 
connessione Bluetooth® attiva per risparmiare 
la batteria. 

Karaoke
È possibile scaricare diverse "app karaoke" per 
cantare insieme alle canzoni preferite, dal Play 
store o App store. Seguire le istruzioni/impostazioni 
dell'app installata. Il dispositivo deve essere 
in modalità Bluetooth® e collegato al telefono 
cellulare, al tablet o all’altro apparecchio abilitato 
Bluetooth®.

Volume microfono
È possibile aumentare il volume del microfono, 
facendo scorrere il pulsante del volume del 
microfono (H) verso l'alto.
È possibile diminuire il volume del microfono, 
facendo scorrere il pulsante del volume del 
microfono (H) verso il basso.

Remix (eco)
È possibile cambiare l'effetto della voce 
aggiungendo l'eco.
È possibile aumentare l'effetto della voce facendo 
scorrere il pulsante remix (I) verso l'alto.
È possibile diminuire l'effetto della voce, facendo 
scorrere il pulsante di remix (I) verso il basso.

Effetto cambio voce
È possibile cambiare l'effetto della voce.
Premere il pulsante della voce (G) per ± 2 secondi, 
finché non si sente un beep. Ogni beep cambierà 
da: voce di bambino => voce di donna => voce di 
uomo => voce di mostro => voce normale.

Porta di ingresso AUX
Quando si collega una sorgente audio esterna alla 
porta AUX in (K), si sentirà un 'tono'. Ora è possibile 
riprodurre la musica dalla sorgente audio esterna 
collegata al dispositivo.
Per collegare il dispositivo con una sorgente audio 
esterna, è necessario un cavo USB tipo C <=> jack 
stereo da 3,5 mm (non incluso).

Porta di uscita AUX
Quando si collega una sorgente audio esterna alla 
porta di ingresso AUX (J), si sentirà un 'tono'. Ora 
è possibile riprodurre la musica dal dispositivo 
collegato sulla sorgente audio esterna (ad esempio, 
auricolari o cuffie). Nota: Quando l'uscita AUX è 
abilitata, l'altoparlante del dispositivo è silenziato.
Per collegare il dispositivo con una sorgente audio 
esterna, è necessario un cavo jack stereo da 3,5 
mm <=> 3,5 mm (non incluso).

Ascoltare musica:
Se si desidera riprodurre e/o mettere in pausa 
la musica dall’apparecchio Bluetooth® collegato, 
aprire il lettore multimediale e premere play.
È possibile controllare la musica con i tasti 
riproduzione/pausa, traccia precedente e 
successiva e volume su e giù sull'apparecchio 
abilitato Bluetooth®
e utilizzare inoltre i pulsanti "riproduzione-/
ausa" (F), "traccia precedente" (B), "traccia 
successiva" (C), "volume su" (D) e "volume giù" (E) 
del dispositivo.

Rispondere ad una chiamata:
Se è presente una chiamata in arrivo; premere 
brevemente il pulsante riproduzione/pausa (F) 
per rispondere alla chiamata. È inoltre possibile 
rispondere alla chiamata come di consueto 
sul proprio telefono cellulare, che si collegherà 
automaticamente al dispositivo.
N.B.: Se si stava ascoltando musica, la riproduzione 
viene interrotta nel momento in cui si riceve 
una chiamata.

Finire una chiamata:
Se si desidera terminare una chiamata in corso, 
premere brevemente il pulsante riproduzione/
pausa (F) per terminare la chiamata, oppure 
premere il “pulsante fine chiamata” sul cellulare.
N.B.: Se si stava ascoltando musica prima di iniziare 
la chiamata, la musica riprenderà automaticamente 
al termine della chiamata.

Rifiutare una chiamata:
Se si desidera rifiutare una chiamata in arrivo, 
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premere il pulsante riproduzione/pausa (F) per un 
periodo di tempo più lungo.

4) CARATTERISTICHE 
E SPECIFICHE:

• Diametro componente: Ø 52 mm
• Altoparlante: 5 W 
• Resistenza altoparlanti: 4 Ω
• Frequenza disponibile: 20 Hz - 20 kHz
• Sensibilità altoparlanti: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Potenza di trasmissione: classe II
• Distanza operativa: fino a 10 m
• Frequenza: 2402 MHz – 2.480 MHz
• Potenza massima di radiofrequenza trasmessa: 

-1,69 dBm / 0,67 mW
• Profili Bluetooth®: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Potenza in ingresso: 5 V cc, 1 A max.
• Batteria ricaricabile incorporata:  

1,200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)
• Sensibilità microfono: -42dB ± 3dB
• Porta di ingresso AUX: USB tipo C. (Richiede un 

cavo USB tipo C a un cavo jack audio stereo da 
3,5 mm. Non incluso)

• Porta di uscita AUX: 3,5 mm (Richiede un cavo 
jack audio stereo da 3,5 mm, non incluso)

• Peso: 270 g
• Dimensioni:  

23 x 7,65 x 7,65 cm (H x L x P) Ø 7,65 cm

Tutti i contenuti e le specifiche menzionate 
in questo manuale sono soggetti a modifiche 
senza preavviso.

ISTRUZIONI PER LA TUTELA DELL’AMBIENTE
(RAEE, direttiva relativa ai rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
applicabile negli stati membri dell’UE)

Questo prodotto è stato realizzato 
utilizzando materiali e componenti di 
alta qualità che possono essere riciclati 

e riutilizzati. Al termine della sua vita utile, il 
prodotto non può essere smaltito come un 
normale rifiuto domestico, ma deve essere 

conferito a un centro di raccolta specifico per il 
riciclaggio di attrezzature elettriche ed 
elettroniche. Ciò è indicato nel manuale utente e 
sull'imballaggio dal simbolo del bidone barrato 
con una croce. Le materie prime utilizzate sono 
adatte al riciclo. 
Rivolgersi alle autorità locali competenti per 
conoscere l'ubicazione del punto di raccolta 
più vicino.
Scegliendo di riciclare apparecchi usati o 
materie prime si offre un contributo importante 
alla tutela dell'ambiente.
Lo smaltimento corretto garantisce che i rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(che possono contenere sostanze pericolose) 
siano riciclati e riutilizzati in modo appropriato. 
Aiuta ad evitare potenziali danni all'ambiente 
e alla salute dell’uomo, alla fauna selvatica e a 
preservare le risorse naturali.

Batterie:
non smaltire le batterie nei rifiuti domestici. 
Smaltire le batterie conferendole al centro 
di riciclaggio in loco. Per maggiori dettagli 
rivolgersi alle sedi competenti locali.

Le seguenti informazioni sono valide solo per 
gli stati membri dell'UE.

Se la batteria contiene valori superiore di 
piombo (Pb), mercurio (Hg) e/o cadmio 
(Cd) come definito nella direttiva sulle 

batterie (2006/66/CE), allora i simboli chimici per 
Pb, Hg e/o Cd appariranno sotto il simbolo del 
bidone barrato con una croce.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

Noi,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands

dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che il prodotto
• Marchio del prodotto: N/A
• N. modello prodotto: LB-SV-KMIC01 

Vedere l'appendice A per un elenco di tutti i 
prodotti coperti da questa dichiarazione

• Descrizione prodotto: Microfono per karaoke 
con tecnologia wireless Bluetooth®

• Potenza del prodotto: 
Ingresso: 5 V⎓, 1 A max. 
Batteria: 1.200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)

• Frequenza di funzionamento: 2402 – 2480 MHz
• Potenza massima di radiofrequenza trasmessa: 

-1,69 dBm / 0,67 mW

In conformità alle disposizioni delle direttive:
• direttiva sulle apparecchiature radio (RED): 

2014/53/UE
• Direttiva relativa alle restrizioni nell’uso 

di determinate sostanze pericolose in 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RoHS): 2011/65/UE e direttive di modifica (UE) 
2015/863

e agli standard a cui è dichiarato conforme:
ROSSO:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Luogo: Wognum

Data di rilascio: 01-03-2022
Lab31 B.V.

Nome della firma autorizzata: R. van der Vat
Titolo: Amministratore delegato

Appendice A - Elenco dei prodotti

I seguenti prodotti sono coperti dalla dichiarazione 
di conformità UE del numero di modello LB-SV-
KMIC01

Numero 
di modello

Descrizione

LB-SV-KMIC01-Bv2 Microfono per karaoke 
con tecnologia wireless 
Bluetooth® - Nero

LB-SV-KMIC01-Gv2 Microfono per karaoke 
con tecnologia wireless 
Bluetooth® - Oro

LB-SV-KMIC01-Sv2 Microfono per karaoke 
con tecnologia wireless 
Bluetooth® - Argento

La dichiarazione di conformità è disponibile al 
seguente indirizzo internet: https://dayes.eu/docs
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SK – NÁVOD NA POUŽITIE: 
KARAOKE MIKROFÓN S 
BLUETOOTH® (LB-SV-KMIC01-
XV2)

OBSAH: 
1) Obsah balenia 
2) Bezpečnostné pokyny
3) Používanie zariadenia 
4) Vlastnosti a špecifikácie

1) OBSAH BALENIA 
1. Karaoke mikrofón
2. USB nabíjací kábel
3. Návod na používanie

2) BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred každým použitím „karaoke 
mikrofónu“, ďalej len „zariadenie“, je 

potrebné vždy zohľadniť nasledujúce 
bezpečnostné opatrenia.

Poznámka! 
Dodržiavajte pokyny v návode 
na použitie!

Varovanie! 
Varovanie pred potenciálnym 
nebezpečenstvom ohrozenia 
života a/alebo vážnym 
nezvratným zranením!
Varovanie! Riziko zásahu 
elektrickým prúdom.
Varovanie pred potenciálnym 
nebezpečenstvom ohrozenia 
života a/alebo vážnym 
nezvratným zranením!
Varovanie! 
Nebezpečenstvo udusenia.
Varovanie pred potenciálnym 
nebezpečenstvom ohrozenia 
života a/alebo vážnym 
nezvratným zranením!
Varovanie! Riziko možného 
poškodenia sluchu. Nepočúvajte 
dlhodobo pri vysokej hlasitosti.
Označenie CE
Vyjadruje, že hodnotenie výrobku 
predávaného v Európe je v súlade 
s prísnymi požiadavkami na 
bezpečnosť, zdravie a ochranu 
životného prostredia.
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POKYNY TÝKAJÚCE SA OCHRANY 
ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
(OEEZ, smernica o odpade 
z elektrických a elektronických 
zariadení).

Všeobecné informácie a pokyny
• Pozorne si prečítajte pokyny týkajúce sa 

použitia a uschovajte ich na bezpečnom 
mieste. Ak toto zariadenie dáte niekomu inému, 
spolu s ním odovzdajte aj tento návod.

• Zariadenie používajte len v súlade s pokynmi 
uvedenými v tomto návode na použitie.

• Toto zariadenie nie je hračka. Uchovávajte ho 
mimo dosahu detí a domácich zvierat.

• Toto zariadenie je určené na použitie 
v domácnosti alebo na podobný účel, nie na 
profesionálne použitie.

• Pri poškodení v dôsledku nedodržania pokynov 
uvedených v tomto návode na používanie 
záruka okamžite stráca platnosť. Výrobca 
nenesie žiadnu zodpovednosť za škody 
spôsobené nedodržaním pokynov uvedených v 
návod na používanie, nedbanlivým používaním 
alebo používaním v rozpore s podmienkami v 
tomto návode.

 VAROVANIE! Nenechávajte obalový 
materiál nedbalo pohodený. Mohol by sa 
stať zdrojom nebezpečného materiálu 
na hranie pre deti. 
Nebezpečenstvo udusenia!

Batérie, elektrina a teplo
• Nabíjateľná batéria zariadenia by sa mala 

nabíjať približne ±2,5 hodiny pred prvým 
použitím zariadenia.

• Nedotýkajte sa zariadenia, nabíjacieho kábla 
alebo zástrčky vlhkými rukami.

• Pri pripájaním nabíjacieho kábla sa uistite, 
že nie je možné ho náhodne vytiahnuť ani 
oň zakopnúť.

• Nikdy nenechávajte zariadenie nabíjať bez 
dozoru. 

• Nabíjací kábel pravidelne kontrolujte, či nie 
je poškodený.

• Pravidelne kontrolujte sieťovú nabíjačku na 
prítomnosť vád.

• Zariadenie nepoužívajte, ak sú na nabíjacom 
kábli viditeľné známky poškodenia.

• Zabezpečte, aby nebol kábel zalomený 
ani zacviknutý.

• Zabráňte prevísaniu nabíjacieho kábla cez 
ostré hrany a udržiavajte ho mimo horúcich 
predmetov či otvoreného plameňa.

• Počas búrky vytiahnite nabíjací kábel zo 
zariadenia a nabíjačku z elektrickej zásuvky.

• Zariadenie nepoužívajte, ak je pokazené, ak 
spadlo alebo sa inak poškodilo. Zariadenie 
odošlite s cieľom inšpekcie výrobcovi 
alebo najbližšiemu autorizovanému 
servisnému stredisku.

• Dávajte pozor, aby zariadenie a nabíjací kábel 
neprišli do kontaktu so zdrojmi tepla, ako je 
napríklad varná platňa alebo otvorený plameň.

• Po ukončení nabíjania vždy vytiahnite nabíjací 
kábel zo zariadenia.

• Nesnažte sa nabíjať zariadenie, ak je 
poškodená batéria.

• Aby ste znížili alebo zabránili nebezpečenstvu 
úrazu, zásahu elektrickým prúdom, požiaru 
alebo poškodenia zariadenia, nikdy sa 
nepokúšajte vsunúť kovové predmety do 
otvorov v porte USB nabíjačky a/alebo do iných 
otvorov a portov.

• V zariadení sú trvalo zabudované nabíjateľné 
batérie, ktoré nie je možné vymeniť.

 VAROVANIE! Neotvárajte kryt zariadenia, 
môže prísť k zásahu elektrickým prúdom!

• Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému 
svetlu, zdrojom tepla, nadmernej vlhkosti alebo 
žieravému prostrediu.

• Zariadenie nepoužívajte ani neuchovávajte 
v bezprostrednej blízkosti zdrojov tepla, ako je 
otvorený oheň.

• Zariadenie sa nepokúšajte rozdrviť, prepichnúť 
ani rozobrať – môžete tým poškodiť batériu.

 VAROVANIE! Poškodenie krytu a/alebo 
prepichnutie zariadenia môže spôsobiť 
výbuch alebo požiar!
 VAROVANIE! Aby ste znížili nebezpečenstvo 
požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom, 
zariadenie chráňte pred kvapkajúcou alebo 
striekajúcou vodou a uchovávajte ho 
v bezpečnej vzdialenosti od predmetov 
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naplnených tekutinou, napríklad od váz. 
Také predmety sa nesmú umiestňovať na 
zariadenie alebo do jeho blízkosti. 

• Zariadenie nepoužívajte v prostredí, v 
ktorom teplota klesne pod 0 °C alebo 
prekročí 40 °C (±3 °C). Zariadenie je 
vybavené bezpečnostným čipom na 
monitorovanie teploty, a preto nepracuje pri 
prekročení týchto teplotných rozsahov.

• V mimoriadnych prípadoch môže dôjsť k úniku 
z článkov batérie. V prípade kontaktu kvapaliny 
s pokožkou ju okamžite umyte mydlom a vodou. 
V prípade kontaktu kvapaliny s očami ich 
okamžite vyplachujte čistou vodou minimálne 
10 minút a vyhľadajte lekársku pomoc. 

 VAROVANIE! Zariadenie nevhadzujte do 
ohňa, pretože by mohlo vybuchnúť!

• Zariadenie nevyhadzujte do komunálneho 
odpadu. Odovzdajte ho v miestnej recyklačnej 
stanici. Ďalšie informácie vám poskytnú 
miestne úrady.

• Po ukončení nabíjania vždy vytiahnite nabíjací 
kábel zo zariadenia.

• Zariadenie neobsahuje žiadne časti, ktoré by 
mohol opraviť používateľ. 

 VAROVANIE! Nikdy neprekrývajte nabíjací 
kábel ani zariadenie látkami, záclonami či 
inými materiálmi, aby nedošlo k ich 
prehriatiu a možnému riziku požiaru.

Použitie
• Pred použitím zariadenie skontrolujte, či na 

ňom nie je viditeľné vonkajšie poškodenie. Ak 
je zariadenie poškodené, v žiadnom prípade 
s ním nemanipulujte.

• Zariadenie nepoužívajte v blízkosti 
horľavých materiálov.

• Zariadenie chráňte pred 
mechanickým namáhaním.

• Nesprávne používanie zariadenie by mohlo 
výrobok poškodiť.

• So zariadením manipulujte pozorne. Otrasy, 
nárazy alebo pády, dokonca aj z malej výšky, 
môžu viesť k poškodeniu zariadenia.

• Zariadenie sa nepokúšajte rozobrať 
ani opravovať alebo akýmkoľvek 
spôsobom upravovať.

• Pri akomkoľvek poškodení zariadenia je nutné 
ho opraviť, napríklad pri poškodení nabíjacieho 
kábla/zástrčky, alebo ak nefunguje správne.

• Zariadenie nepoužívajte a neskladujte 
v prostredí, kde by sa mohla vyskytnúť silná 
statická elektrina alebo magnetické polia.

• Opravy môže vykonávať len kvalifikované 
servisné stredisko. Autorizované servisné 
stredisko: popredajné oddelenie výrobcu 
alebo obchod, ktorý je uznaný a autorizovaný 
na vykonávanie takýchto opráv, aby bolo 
možné zabrániť potenciálnym rizikám. V 
prípade problémov so zariadením ho vráťte na 
toto oddelenie.

Dôležité informácie, postupujte podľa 
uvedených pokynov

• Dôsledne dohliadajte na deti, aby toto 
zariadenie nepoužívali ako hračku.

• Nedovoľte, aby deti bez dozoru čistili toto 
zariadenie alebo vykonávali jeho údržbu.

• Zariadenie používajte len v suchom prostredí. 
Nepoužívajte ho v blízkosti vody, iných kvapalín 
ani vlhkosti.

• Zariadenie nepoužívajte, ak nabíjací kábel 
spadol do vody alebo inej tekutiny.

• Zariadenie, jeho zástrčku či nabíjací kábel nikdy 
neponárajte do vody ani žiadnej inej tekutiny.

 Varovanie! Na zabránenie možnému 
poškodeniu sluchu zariadenie 
nepoužívajte pri vysokej 
hlasitosti dlhodobo.

Čistenie:
• Pred čistením zariadenia vždy odpojte 

nabíjací kábel.
• Na čistenie zariadenia nepoužívajte abrazívne 

čistiace rozpúšťadlá.
• Kryt zariadenia zvonka umyte 

vlhkou handričkou.

3) MONTÁŽ A 
POUŽÍVANIE ZARIADENIA

Opatrne otvorte obal a zariadenie vyberte. 
Skontrolujte, či je zariadenie kompletné 
a nepoškodené. Ak nejaké súčasti zariadenia 
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chýbajú alebo sú poškodené, kontaktujte predajcu 
a výrobok nepoužívajte. Obal uschovajte alebo ho 
zrecyklujte v súlade s miestnymi predpismi.

Umiestnenie ovládacích tlačidiel (Obr. 1)
A. Zapnutie/vypnutie
B. Predchádzajúca skladba
C. Nasledujúca skladba
D. Pridať hlasitosť
E. Ubrať hlasitosť
F. Prehrať/prerušiť
G. Efekt zmeny hlasu
H. Hlasitosť mikrofónu
I. Remix piesne
J. Výstupný AUX port
K. USB typ C nabíjací/vstupný AUX port
L. LED indikátor
M. LED indikátor nabíjania

Nabíjanie zariadenia:
• Opatrne zasuňte konektor USB typ C 

nabíjacieho kábla do nabíjacieho portu USB typ 
C (K) zariadenia.

• Pripojte USB konektor nabíjacieho kábla do USB 
portu vášho počítača alebo USB nabíjačky.

• LED indikátor nabíjania (M) svieti načerveno, 
keď sa zariadenie nabíja.

• Po nabití LED indikátor nabíjania (M) zhasne a 
zariadenie sa automaticky prestane nabíjať.

• Odpojte nabíjací kábel zo zariadenia, ktoré je 
teraz pripravené na použitie.

• Ak je úroveň batérie nízka, každých 10 sekúnd 
zaznejú dve pípnutia, ktoré znamenajú, že 
batériu treba nabiť.

Poznámka! Zariadenie nepoužívajte v prostredí, v 
ktorom teplota klesne pod 0 °C alebo prekročí 40 °C 
(±3 °C). Zariadenie je vybavené bezpečnostným 
čipom na monitorovanie teploty, a preto nepracuje 
pri prekročení týchto teplotných rozsahov. 

Zapnutie/vypnutie zariadenia:
• Na zapnutie zariadenia stlačte tlačidlo 

zapnutie/vypnutia (A) na ±3 sekundy.
• Po zapnutí začujete „zvukový signál“ a LED 

indikátor (L) začne blikať namodro.
• Na vypnutie zariadenia stlačte tlačidlo 

zapnutia/vypnutia (A) na ±3 sekundy.

Vytvorenie Bluetooth® pripojenia 
(spárovanie):
• Zapnite zariadenie stlačením tlačidla zapnutia/

vypnutia (A) na ±3 sekundy. Po zapnutí 
začujete „zvukový signál“ a LED indikátor (L) 
začne blikať namodro, čo znamená, že je v 
režime párovania.

• Počas procesu párovania položte zariadenie a 
svoj mobilný telefón, tablet alebo iné zariadenie 
vybavené Bluetooth® do vzdialenosti 1 m (3 
stopy) od seba. 

• Spustite na svojom mobilnom telefóne, tablete 
alebo inom zariadení vybavenom Bluetooth® 
vyhľadávanie kompatibilných Bluetooth® 
zariadení. (Uistite sa, že máte zapnutú funkciu 
Bluetooth®).

• Ak váš mobil, tablet alebo iné zariadenie 
vybavené Bluetooth® nájde zariadenie, 
vyberte „LB-SV-KMIC01“ zo zoznamu 
nájdených zariadení.

• Zaznie „zvukový signál“ a LED indikátor (L) 
začne pomaly blikať, čo znamená, že prebehlo 
úspešné spárovanie.

• Ak je v dosahu spárované zariadenie vybavené 
Bluetooth®, zariadenie ho automaticky pripojí, 
ak je zariadenie v režime Bluetooth®.

POZNÁMKA!
Ak by ste chceli pripojiť zariadenie k inému 
zariadeniu vybavenému Bluetooth®, musíte 
ho najskôr odpojiť od aktívneho spárovaného 
zariadenia vybaveného Bluetooth®. Choďte do 
nastavení Bluetooth® vášho zariadenia, vyberte 
„LB-SV-KMIC01“ a zvoľte „odpojiť“ alebo „zrušiť 
spárovanie“. Môžete tiež jednoducho funkciu 
Bluetooth® vypnúť. Po zrušení spárovania 
zariadenia a/alebo v prípade, že zariadenie 
nemá aktívne spárované pripojenie Bluetooth®, 
zopakujte proces spárovania s (novým) zariadením 
vybaveným Bluetooth®, ktoré chcete pripojiť 
k zariadeniu.

POZNÁMKA!
Ak zariadenie nepoužívate viac ako 5 minút, 
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automaticky sa preruší aktívne pripojenie 
Bluetooth® kvôli šetreniu batérie. 

Karaoke
Z Play store alebo App store si môžete 
stiahnuť viaceré „karaoke aplikácie“, vďaka 
ktorým si môžete zaspievať svoje obľúbené 
piesne. Postupujte podľa pokynov/nastavení 
nainštalovanej aplikácie. Upozorňujeme vás, že 
zariadenie musí byť v režime Bluetooth® a pripojené 
k vášmu mobilnému telefónu, tabletu alebo inému 
zariadeniu vybavenému Bluetooth®.

Hlasitosť mikrofónu
Hlasitosť mikrofónu môžete zvýšiť potiahnutím 
tlačidla hlasitosti mikrofónu (H) hore.
Hlasitosť mikrofónu môžete znížiť potiahnutím 
tlačidla hlasitosti mikrofónu (H) dolu.

Remix piesne (echo)
Pridaním echa môžete meniť hlasový efekt.
Hlasový efekt môžete zvýšiť potiahnutím tlačidla 
remix (I) hore.
Hlasový efekt môžete znížiť potiahnutím tlačidla 
remix (I) dolu.

Efekt zmeny hlasu
Môžete meniť hlasový efekt.
Stlačte tlačidlo hlasu (G) na 2 sekundy, až kým 
nezačujete pípnutie. Každé pípnutie znamená 
nasledujúcu zmenu: detský hlas => ženský hlas => 
mužský hlas => hlas príšery => normálny hlas.

Vstupný AUX port
Po pripojení externého audio zdroja do vstupného 
AUX portu (K) začujete „zvukový signál“. Teraz 
môžete prehrávať hudbu z vášho externého audio 
zdroja na zariadení.
Na prepojenie zariadenia a externého audio zdroja 
potrebujete USB typ C <=> 3,5 mm kábel stereo 
jack (nie je súčasťou balenia).

Výstupný AUX port
Po pripojení externého audio zdroja do výstupného 
AUX portu (J) začujete „zvukový signál“. Teraz 
môžete prehrávať hudbu z pripojeného zariadenia 

na vašom externom audio zdroji (napríklad 
slúchadlá). Poznámka: Po aktivácii výstupného 
AUX portu je reproduktor zariadenia stlmený.
Na prepojenie zariadenia a externého audio zdroja 
potrebujete 3,5 mm <=> 3,5 mm kábel stereo jack 
(nie je súčasťou balenia).

Počúvanie hudby:
Ak chcete prehrávať a/alebo prerušiť hudbu na 
pripojenom zariadení vybavenom Bluetooth®, 
otvorte mediálny prehrávač a stlačte 
tlačidlo prehrávania.
Ovládať prehrávanie hudby môžete pomocou 
tlačidiel prehrať-prerušiť, predchádzajúca a 
nasledujúca skladba a pridať/ubrať hlasitosť na 
vašom zariadení vybavenom Bluetooth®.
Zároveň môžete používať tlačidlá „prehrať-prerušiť“ 
(F), „predchádzajúca skladba“ (B), „nasledujúca 
skladba“ (C), „pridať hlasitosť“ (D) a „ubrať 
hlasitosť“ (E) na vašom zariadení.

Prevzatie hovoru:
V prípade prichádzajúceho hovoru krátko stlačte 
tlačidlo Prehrať/prerušiť (F) na prijatie hovoru. 
Hovor môžete prijať aj bežne na svojom mobilnom 
telefóne, ktorý sa automaticky pripojí k zariadeniu.
Upozornenie: Ak počúvate hudbu, pri prijatí 
prichádzajúceho hovoru, hudba prestane hrať.

Ukončenie hovoru:
Ak chcete ukončiť prebiehajúci hovor, krátko 
stlačte tlačidlo Prehrať/prerušiť (F) na ukončenie 
hovoru alebo stlačte „tlačidlo ukončenia hovoru“ na 
svojom mobilnom telefóne.
Upozornenie: Ak počúvate pred začatím hovoru 
hudbu, tá sa automaticky znovu spustí po 
ukončení hovoru.

Odmietnutie hovoru:
Ak chcete odmietnuť prichádzajúci hovor, dlhšie 
stlačte tlačidlo Prehrať/prerušiť (F).

4) VLASTNOSTI A ŠPECIFIKÁCIE:
• Priemer ovládača: Ø 52 mm
• Reproduktor: 5 W 
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• Odpor reproduktora: 4 Ω
• Dostupná frekvencia: 20 Hz - 20 kHz
• Citlivosť reproduktora: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Prenosový výkon: trieda II
• Prevádzková vzdialenosť: do 10 m
• Frekvencia: 2402 MHz – 2,480 MHz
• Maximálny prenášaný vysokofrekvenčný výkon: 

-1,69 dBm/0,67 mW
• Profily Bluetooth®: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Príkon: 5 V DC, 1 A max.
• Zabudovaná nabíjateľná batéria:  

1200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)
• Citlivosť mikrofónu: -42 dB ± 3 dB
• Vstupný AUX port: USB typ C. (Vyžaduje kábel 

USB typ C na 3,5 mm stereo audio jack. Nie je 
súčasťou balenia)

• Výstupný AUX port: 3,5 mm (Vyžaduje 3,5 mm 
kábel stereo audio jack, nie je súčasťou balenia)

• Hmotnosť: 270 g
• Rozmery: 23 x 7,65 x 7,65 cm (V x Š x H) Ø 7,65 cm

Celý obsah a technické parametre uvedené 
v tomto návode sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia.

POKYNY TÝKAJÚCE SA OCHRANY 
ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
(OEEZ, smernica o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení platná pre členské 
štáty EÚ)

Tento výrobok je vyrobený z vysoko 
kvalitných materiálov a komponentov, 
ktoré možno recyklovať a znova použiť. 

Výrobok sa na konci životnosti nesmie 
vyhadzovať do bežného domového dopadu, ale 
sa musí zaniesť na špeciálne zberné miesto, 
ktoré zabezpečuje recykláciu elektrických 
a elektronických zariadení. To je uvedené 
v návode na použitie a na obale vo forme 
symbolu prečiarknutého smetného koša na 
kolieskach. Použité suroviny sú vhodné na 
recykláciu. 
Informácie o najbližšom zbernom mieste vám 
poskytne miestna výkonná samospráva.

Recykláciou použitých zariadení alebo surovín 
významne prispievate k ochrane nášho 
životného prostredia.
Správna likvidácia zabezpečuje, že odpad 
z elektrických a elektronických zariadení, 
ktorý môže obsahovať nebezpečné látky, 
bude recyklovaný a znovu použitý vhodným 
spôsobom. Pomáha predchádzať potenciálnym 
škodám na životnom prostredí, ľudskom 
zdraví, voľne žijúcich živočíchoch a chrániť 
prírodné zdroje.

Batérie:
Batérie nevyhadzujte do komunálneho odpadu. 
Batérie zlikvidujte v miestnej recyklačnej 
stanici. Ďalšie informácie vám poskytnú miestne 
výkonné úrady.

Nasledujúce informácie platia len pre 
členské štáty EÚ.

Ak batéria obsahuje vyššie hodnoty olova 
(Pb), ortute (Hg) a/alebo kadmia (Cd) ako 
je uvedené v smernici o batériách 

(2006/66/ES), budú znázornené ich chemické 
značky Pb, Hg a/alebo Cd pod symbolom 
prečiarknutého smetného koša na kolieskach.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandsko
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

My,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandsko

vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednosť, 
že výrobok:
• Značka výrobku: neuvádza sa
• Model výrobku č.: LB-SV-KMIC01 

Pozri prílohu A pre zoznam všetkých výrobkov, 
na ktoré sa vzťahuje toto vyhlásenie

• Popis výrobku: Karaoke mikrofón s bezdrôtovou 
technológiou Bluetooth®

• Klasifikácia výrobku: 
Príkon: 5 V⎓, 1 A max. 
Batéria: 1200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)

• Prevádzková frekvencia: 2402 – 2480 MHz
• Maximálny prenášaný vysokofrekvenčný výkon: 

-1,69 dBm/0,67 mW

Podľa ustanovení:
• Smernica o rádiových zariadeniach (RED): 

2014/53/EÚ
• Smernica o obmedzení používania určitých 

nebezpečných látok v elektrických a 
elektronických zariadeniach: 2011/65/EÚ a 
pozmeňujúce a doplňujúce smernice (EÚ) 
2015/863

a noriem, z ktorých vychádza toto vyhlásenie 
o zhode:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Miesto: Wognum
Dátum vydania: 01.03.2022
Lab31 B.V.

Overený podpis, meno: R. van der Vat
Funkcia: konateľ

Príloha A – Zoznam výrobkov

Nasledujúce výrobky sú zahrnuté v EÚ vyhlásení o 
zhode modelu číslo LB-SV-KMIC01

Číslo modelu Popis
LB-SV-KMIC01-Bv2 Karaoke mikrofón s 

bezdrôtovou technológiou 
Bluetooth® – čierny

LB-SV-KMIC01-Gv2 Karaoke mikrofón s 
bezdrôtovou technológiou 
Bluetooth® – zlatý

LB-SV-KMIC01-Sv2 Karaoke mikrofón s 
bezdrôtovou technológiou 
Bluetooth® – strieborný

Vyhlásenie o zhode nájdete na nasledujúcej 
internetovej adrese: https://dayes.eu/docs
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ES- MANUAL DE USO: 
MICRÓFONO DE KARAOKE 
CON BLUETOOTH® (LB-SV-
KMIC01- XV2)

ÍNDICE: 
1) Contenido del paquete 
2) Instrucciones de seguridad
3) Uso del dispositivo 
4) Características y especificaciones

1) CONTENIDO DEL PAQUETE 
1. Micrófono de karaoke
2. Cable USB de carga
3. Manual de uso

2) INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD

Antes de usar el «micrófono de karaoke» 
(en adelante, el «dispositivo»), se deben 

adoptar las precauciones que se detallan 
a continuación.

¡Observación! 
¡Siga las instrucciones del manual 
de usuario!

¡Advertencia! 
¡Advertencia de posible peligro de 
muerte o lesión grave irreversible!

¡Advertencia! Riesgo de 
descarga eléctrica.
¡Advertencia de posible peligro de 
muerte o lesión grave irreversible!
¡Advertencia! Riesgo de asfixia
¡Advertencia de posible peligro de 
muerte o lesión grave irreversible!

¡Advertencia! Posibles daños al 
oído. No lo utilice a un volumen alto 
durante mucho tiempo seguido.
Marcado CE
Indica que el producto que se 
vende en Europa ha sido evaluado 
para satisfacer unos estrictos 
requisitos de seguridad, salud y 
protección ambiental.
INSTRUCCIONES PARA PROTEGER 
EL MEDIO AMBIENTE
(RAEE, la Directiva sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos).

Información general e instrucciones
• Lea atentamente las instrucciones de uso y 

guárdelas en un lugar seguro. Si transfiere 
el dispositivo a otras personas, entrégueles 
también este manual.

• Use este dispositivo únicamente conforme a las 
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instrucciones de este manual.
• Este dispositivo no es un juguete. Manténgalo 

fuera del alcance de los niños y los 
animales domésticos.

• Este dispositivo se ha diseñado exclusivamente 
para uso doméstico, no es apto para 
uso profesional.

• La garantía quedará extinguida 
inmediatamente si se producen daños debidos 
al incumplimiento de las instrucciones de 
este manual de uso. El fabricante no asumirá 
responsabilidad alguna por los daños causados 
por el incumplimiento de las instrucciones 
de este manual, por un uso negligente o por 
un uso que no se ajuste a las condiciones de 
este manual.

 ¡ADVERTENCIA! No deje materiales del 
envase tirados descuidadamente, 
porque podrían convertirse en un 
juguete peligroso para los niños 
pequeños. ¡Riesgo de asfixia!

Baterías, electricidad y calor
• La batería recargable del dispositivo se debe 

cargar durante unas dos horas y media antes 
de usar el dispositivo por primera vez.

• Procure tocar el dispositivo, el cable de carga o 
el enchufe con las manos bien secas.

• Cuando enchufe el cable de carga, asegúrese 
de que no se pueda tirar de él accidentalmente 
y que nadie pueda tropezar.

• No deje nunca el dispositivo desatendido 
mientras se carga. 

• Revise el cable de carga con regularidad por si 
se hubiese dañado.

• Revise con regularidad el cargador de red por si 
estuviera averiado.

• No cargue el dispositivo si el cable de carga 
presenta señales visibles de daños.

• Procure que nadie pueda tropezar o pillarse con 
el cable de carga.

• No deje que el cable de carga cuelgue sobre 
bordes afilados y manténgalo alejado de 
objetos calientes y llamas abiertas.

• Retire el cable de carga del dispositivo y el 
cargador de la toma de corriente cuando haya 

rayos y tormentas.
• No use el dispositivo si se ha averiado, caído o 

dañado de algún modo. Envíe el dispositivo al 
fabricante o al centro de servicio cualificado de 
su zona para que lo inspeccionen.

• Asegúrese de que el dispositivo y el cable 
de carga no puedan entrar en contacto con 
fuentes de calor, como una plancha de cocina o 
una llama abierta.

• Desenchufe siempre el cable del cargador del 
dispositivo una vez completada la carga.

• No intente cargar el dispositivo si la batería 
está dañada.

• Para reducir o evitar el riesgo de lesiones 
físicas, descargas eléctricas, incendios o 
daños al dispositivo, no inserte nunca objetos 
metálicos en ningún orificio del puerto de carga 
USB o en cualquier otra abertura o puerto.

• Las baterías recargables están integradas en el 
dispositivo y no se pueden cambiar.

 ¡ADVERTENCIA! ¡No abra la carcasa porque 
podría causar una descarga eléctrica!

• No exponga el dispositivo a la luz solar 
directa, fuentes de calor, humedad excesiva o 
entornos corrosivos.

• No utilice ni guarde el dispositivo al lado de 
fuentes de calor como llamas abiertas.

• No aplaste, perfore ni desmonte el dispositivo, 
ya que podría dañarse la pila.

 ¡ADVERTENCIA! ¡Dañar la carcasa o 
perforar el dispositivo puede provocar 
explosiones o incendios!
 ¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
incendio o de descarga eléctrica, proteja el 
dispositivo de las salpicaduras o de gotas 
de agua y manténgalo alejado de objetos 
llenos de líquidos, como jarrones. No se 
debe colocar ningún objeto de este tipo 
encima o cerca del dispositivo. 

• No utilice el dispositivo a temperaturas por 
debajo de 0 °C o por encima de 40 °C (± 3 °C). 
El dispositivo está provisto de un chip de 
seguridad para control de la temperatura, 
por lo que no funcionará fuera de este 
intervalo de temperaturas.

• Pueden producirse fugas de las celdas de la 
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batería en condiciones extremas. Si el líquido 
le toca la piel, aclárese de inmediato con 
agua y jabón. Si le entra líquido en los ojos, 
aclárelos de inmediato con agua limpia durante 
10 minutos como mínimo y acuda a un médico. 

 ¡ADVERTENCIA! ¡No tire el dispositivo al 
fuego porque podría explotar!

• No tire el dispositivo junto con los residuos 
domésticos, llévelo al punto limpio de su 
zona. Consulte la información de los servicios 
municipales para más detalles.

• Después de que se haya terminado de 
cargar, desconecte siempre el cable de carga 
del dispositivo.

• El dispositivo no contiene ninguna pieza que 
pueda reparar el usuario. 

 ¡ADVERTENCIA! No cubra nunca el cable 
de carga ni el dispositivo con telas, cortinas 
ni ningún otro material con el fin de evitar el 
riesgo de incendio por recalentamiento.

Uso
• Antes de usar el dispositivo, examínelo por si 

hubiese daños externos a la vista. Nunca ponga 
en marcha el dispositivo si está dañado.

• No use el dispositivo cerca de materiales que 
puedan arder.

• No someta el dispositivo a ningún tipo de 
tensión mecánica.

• El uso inadecuado del dispositivo 
podría dañarlo.

• Maneje el dispositivo con cuidado. Las 
sacudidas, los impactos o las caídas, incluso 
desde baja altura, pueden dañar el dispositivo.

• No trate de desmontar o reparar el dispositivo, 
ni modificarlo de ningún modo.

• El dispositivo debe enviarse a reparar si 
ha sufrido algún daño, es decir, si se ha 
dañado el cable de carga o el enchufe, o si no 
funciona bien.

• No utilice ni guarde el dispositivo en un lugar 
sometido a electricidad estática o a campos 
magnéticos intensos.

• Las reparaciones solo pueden efectuarse en 
un centro de servicio cualificado. Un centro 
de servicio cualificado es el departamento de 

posventa del fabricante o de la tienda al que se 
ha considerado reconocido y se ha autorizado 
para realizar las reparaciones adoptando 
medidas de prevención de los riesgos 
potenciales. En caso de problemas con el 
dispositivo, devuélvalo a dicho departamento.

Información importante: siga 
estas instrucciones

• Vigile siempre a los niños para evitar que 
utilicen el dispositivo como un juguete.

• No permita a ningún niño limpiar o realizar 
tareas de mantenimiento de este dispositivo 
sin supervisión.

• Use el dispositivo únicamente en áreas secas y 
nunca en las proximidades de agua ni de otros 
líquidos o humedad.

• No utilice el dispositivo si el cable de carga se 
ha caído al agua o en cualquier otro líquido.

• No sumerja nunca el dispositivo o el cable de 
carga en agua ni en ningún otro líquido.

 ¡Advertencia! Para prevenir lesiones de 
oído, no es aconsejable usar los 
auriculares a un volumen alto durante 
mucho tiempo seguido.

Limpieza:
• Antes de limpiar el dispositivo, desenchúfelo 

siempre del cable de carga.
• No utilice disolventes abrasivos para limpiar 

el dispositivo.
• Limpie la superficie exterior del dispositivo con 

un paño húmedo.

3) INSTALACIÓN Y USO 
DEL DISPOSITIVO

Abra el paquete con cuidado antes de sacar 
el dispositivo. Compruebe que el dispositivo 
esté completo y no tenga daños. Si falta algún 
componente o si observa algún daño, póngase en 
contacto con el proveedor y no utilice el producto. 
Conserve el envase o recíclelo conforme a la 
normativa local. 
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Ubicación de los botones y controles (Fig. 1)
A. Interruptor
B. Pista anterior
C. Pista siguiente
D. Subir el volumen
E. Bajar el volumen
F. Reproducir/Pausa
G. Efecto de cambio de voz
H. Volumen del micrófono
I. Remix
J. Puerto de salida AUX
K. Puerto de carga USB tipo C / AUX de entrada
L. Piloto indicador
M. Piloto indicador de carga

Carga del dispositivo:
• Enchufe con cuidado el conector USB de tipo C 

del cable de carga en el puerto de carga USB de 
tipo C (K) del dispositivo.

• Enchufe el conector USB del cable de carga 
en un puerto USB del ordenador o de un 
cargador USB.

• El piloto indicador de carga (M) lucirá de color 
rojo mientras el dispositivo se esté cargando.

• Una vez que se haya completado la 
carga, la luz roja del indicador de carga 
(M) se apagará y el dispositivo dejará de 
cargarse automáticamente.

• Desenchufe el cable de carga del dispositivo y 
podrá empezar a usarlo.

• Si el nivel de batería es bajo, oirá dos pitidos 
cada 10 segundos, como aviso de que hace falta 
recargar la batería.

¡Atención! No utilice el dispositivo a temperaturas 
por debajo de 0 °C o por encima de 40 °C (± 3 °C).  
El dispositivo está provisto de un chip de seguridad 
para control de la temperatura, por lo que no 
funcionará fuera de este intervalo de temperaturas.

Encendido/apagado del dispositivo:
• Para encender el dispositivo, pulse el 

interruptor (A) durante unos 3 segundos.
• Una vez encendido, oirá un pitido y el piloto 

indicador (L) parpadeará con luz azul.
• Para apagar el dispositivo, pulse el interruptor 

(A) durante unos 3 segundos hasta escuchar 

un pitido.

Establecer una conexión Bluetooth® 
(sincronización):
• Para encender el dispositivo, pulse el 

interruptor (A) durante unos 3 segundos. Una 
vez encendido, sonará un pitido y el piloto 
indicador (L) parpadeará con luz azul, lo que 
indica que está en modo emparejamiento.

• Mantenga el dispositivo y el teléfono móvil, 
tableta u otro aparato con Bluetooth® a una 
distancia de menos de 1 m (3 ft) durante el 
proceso de sincronización. 

• Desde el teléfono móvil, la tableta u otro 
aparato con Bluetooth®, inicie una búsqueda de 
dispositivos Bluetooth® compatibles (Verifique 
que la función Bluetooth® está habilitada).

• Cuando el teléfono móvil, la tablet u otro 
aparato con Bluetooth® detecte este dispositivo, 
seleccione «LB-SV-KMIC01» en la lista de 
dispositivos encontrados.

• Sonará un pitido y el piloto indicador (L) 
parpadeará lentamente, lo que indica que los 
aparatos se han emparejado correctamente.

• Si hay algún dispositivo con Bluetooth® 
sincronizado en el área de alcance, el 
dispositivo se conectará automáticamente 
cuando esté en modo Bluetooth®.

NOTA:
Si quiere conectar este dispositivo a otro 
dispositivo con Bluetooth® habilitado, antes 
tendrá que desconectarlo del dispositivo con 
Bluetooth® habilitado emparejado activo. Vaya a los 
ajustes de Bluetooth® del dispositivo, seleccione 
«LB-SV-KMIC01» y, a continuación, la opción 
correspondiente para desconectar o desemparejar. 
O, simplemente, desactive la función Bluetooth®. 
Una vez desvinculado el dispositivo, o si no tiene 
ninguna conexión Bluetooth® sincronizada activa, 
repita el proceso de sincronización con el aparato 
con Bluetooth® (nuevo) que desea conectar 
al dispositivo.

NOTA:
Si no se utiliza el dispositivo durante 5 minutos, 
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este apagará automáticamente la conexión de 
Bluetooth® activa para ahorrar batería. 

Karaoke
Desde Play Store o el App Store, puede descargar 
diversas aplicaciones de karaoke para cantar sus 
canciones favoritas. Siga las instrucciones/ajustes 
de la aplicación instalada. Tenga que cuenta que 
el dispositivo tiene que estar en modo Bluetooth® y 
conectado al teléfono móvil, tableta u otro aparato 
con Bluetooth®.

Volumen del micrófono
Podrá subir el volumen del micrófono deslizando 
hacia arriba el botón de volumen del micrófono (H).
Podrá bajar el volumen del micrófono deslizando 
hacia abajo el botón de volumen del micrófono (H).

Remix (eco)
Podrá cambiar el efecto de la voz agregando eco.
Podrá aumentar el efecto de la voz deslizando 
hacia arriba el botón de remix (I).
Podrá reducir el efecto de la voz deslizando hacia 
abajo el botón de remix (I).

Efecto de cambio de voz
Podrá cambiar el efecto de la voz.
Pulse el botón de voz (G) durante unos 2 segundos 
hasta que escuche un pitido. A cada pitido, se 
cambiará de: voz de niño => voz de mujer => voz de 
hombre => voz de monstruo => voz normal.

Puerto de entrada AUX
Cuando conecte una fuente de audio externa al 
puerto de entrada AUX (K), oirá un pitido. Ahora 
podrá reproducir música de la fuente de audio 
externa conectada en el dispositivo.
Para conectar el dispositivo a una fuente de audio 
externa, necesitará un cable de USB tipo C <=> 
toma estéreo de 3,5 mm (no incluido).

Puerto de salida AUX
Cuando conecte una fuente de audio externa al 
puerto de salida AUX (J), oirá un pitido. Ahora podrá 
reproducir música del dispositivo conectado de su 
fuente de audio externa (como p. ej. auriculares). 

Nota: Cuando la salida AUX esté habilitada, el 
altavoz del dispositivo estará en silencio.
Para conectar el dispositivo a una fuente de audio 
externa, necesitará un cable con toma estéreo de 
3,5 mm <=> 3,5 mm (no incluido).

Escuchar música:
Si quiere escuchar música o detenerla desde 
el aparato con Bluetooth® conectado, abra 
el reproductor multimedia y pulse el botón 
de reproducción.
Podrá controlar la música con las teclas 
reproducir/pausa, pista anterior y siguiente y subir 
y bajar volumen del aparato con Bluetooth®.
También podrá usar los botones "reproducir/pausa" 
(F), "pista anterior" (B), "pista siguiente" (C), "subir 
volumen" (D) y "bajar volumen" (E) del dispositivo.

Responder una llamada:
Si recibe una llamada, pulse brevemente el botón 
de reproducir/pausa (F) para responderla. También 
puede hacerlo normalmente con el teléfono móvil, 
que la conectará automáticamente al dispositivo.
Nota: Si estaba escuchando música, la música se 
interrumpirá al recibir una llamada entrante.

Finalizar una llamada:
Si quiere finalizar una llamada en curso, pulse 
brevemente el botón de reproducir/pausa (F) 
para colgar o pulse el botón de colgar en el 
teléfono móvil.
Nota: Si estaba escuchando música antes de 
responder la llamada, la música se reanudará 
automáticamente al finalizar la llamada.

Rechazar una llamada:
Si quiere rechazar una llamada entrante, pulse el 
botón de reproducir/pausa (F) durante un poco 
más de tiempo.

4) CARACTERÍSTICAS 
Y ESPECIFICACIONES:

• Diámetro del conductor: Ø 52 mm
• Altavoz: 5 W 
• Resistencia de los altavoces: 4 Ω
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• Rango de frecuencias: 20 Hz - 20 kHz
• Sensibilidad de los altavoces: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Potencia de transmisión: clase II
• Alcance: hasta 10 metros
• Frecuencia: 2402 MHz – 2.480 MHz
• Máxima potencia de radiofrecuencia 

transmitida: -1,69 dBm / 0,67 mW
• Perfiles Bluetooth®: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Entrada de corriente: 5 Vcc, 1 A máx.
• Batería recargable integrada: iones de litio de 

1200 mAh (4,44 Wh)
• Sensibilidad del micrófono: -42 dB ± 3 dB
• Puerto de entrada AUX: USB tipo C (requiere un 

cable de USB tipo C a toma de audio estéreo de 
3,5 mm. No incluido)

• Puerto de salida AUX: 3,5 mm (requiere cable 
de conector Jack audio estéreo de 3,5 mm, 
no incluido)

• Peso: 270 g
• Dimensiones: 23 x 7,65 x 7,65 cm (H x A x L) 

Ø 7,65 cm

Todo el contenido y las especificaciones que 
se mencionan en este manual están sujetos a 
cambios sin previo aviso.

INSTRUCCIONES PARA PROTEGER EL 
MEDIO AMBIENTE
(RAEE, la Directiva sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos, aplicable en los 
Estados miembros de la UE)

El producto que ha adquirido está hecho 
con materiales y componentes de gran 
calidad que se pueden reciclar y 

reutilizar. Al final de su vida útil, este producto no 
se puede tirar con la basura normal, sino que se 
debe llevar a un punto limpio de recogida de 
residuos para reciclaje de aparatos eléctricos y 
electrónicos. Esta precaución se indica en el 
manual de uso y en el envase mediante el 
símbolo del contenedor de residuos con ruedas 
tachado. Las materias primas empleadas se 
pueden reciclar. 
Puede consultar a los servicios municipales 

competentes la ubicación del punto de recogida 
de residuos más cercano.
Al reciclar aparatos usados o materias primas, 
está realizando una contribución importante a la 
protección de nuestro medio ambiente.
Una retirada correcta garantiza que los residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (que 
podrían contener sustancias peligrosas) se 
reciclarán y reutilizarán adecuadamente. Ayuda 
a evitar daños potenciales al medio ambiente y 
a la salud de las personas y la fauna, así como a 
preservar los recursos naturales.

Pilas:
No tire las pilas junto con los residuos 
domésticos. Para deshacerse de pilas o baterías, 
llévelas al punto limpio de su zona. Consulte a 
los servicios municipales competentes para 
conocer más detalles.

La información siguiente solo es aplicable a 
los Estados miembros de la UE.

Si la batería o la pila contienen valores de 
plomo (Pb), mercurio (Hg) o cadmio (Cd) 
superiores a los definidos en la Directiva 

relativa a las pilas y acumuladores (2006/66/CE), 
los símbolos químicos Pb, Hg y/o Cd aparecerán 
bajo el símbolo del contenedor de residuos con 
ruedas tachado.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD

Nosotros,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Bajos

Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que el producto:
• Marca del producto: n.a.
• Ref. del modelo del producto: LB-SV-KMIC01 

Véase la lista de productos que abarca esta 
declaración en el apéndice A

• Descripción del producto: Micrófono de 
karaoke con tecnología inalámbrica Bluetooth®

• Valores nominales del producto: 
Entrada: 5 V⎓, 1 A máx. 
Batería: 1200 mAh ión de litio (4,44 Wh)

• Frecuencia funcionamiento: 2402 – 2480 MHz
• Máxima potencia de radiofrecuencia 

transmitida: -1,69 dBm / 0,67 mW

Cumple las disposiciones de las Directivas:
• Directiva de equipos radioeléctricos (RED): 

2014/53/UE
• Directiva sobre restricciones a la utilización 

de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos (RoHS) 
2011/65/UE y Directivas de enmienda (UE) 
2015/863

Y las normas respecto a las que se declara 
la conformidad:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Lugar: Wognum (Países Bajos)
Fecha de publicación: 01-03-2022
Lab31 B.V.

Firmante autorizado: R. van der Vat
Cargo: Director gerente

Apéndice A – Lista de productos

La Declaración de conformidad de la UE cubre 
los siguientes productos del número de modelo 
LB-SV-KMIC01

Número 
de modelo

Descripción

LB-SV-KMIC01-Bv2 Micrófono de karaoke con 
tecnología inalámbrica 
Bluetooth® - Negro

LB-SV-KMIC01-Gv2 Micrófono de karaoke con 
tecnología inalámbrica 
Bluetooth® - Dorado

LB-SV-KMIC01-Sv2 Micrófono de karaoke con 
tecnología inalámbrica 
Bluetooth® - Plateado

La versión más reciente de la declaración de 
conformidad está disponible en la siguiente 
dirección de internet: https://dayes.eu/docs
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PT - MANUAL DO UTILIZADOR: 
MICROFONE DE KARAOKE COM 
BLUETOOTH® (LB-SV-KMIC01-
XV2)

ÍNDICE: 
1) Conteúdo da embalagem 
2) Instruções de segurança
3) Utilização do dispositivo 
4) Características e especificações

1) CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
1. Microfone de karaoke
2. Cabo de carregamento USB
3. Manual do utilizador

2) INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 Deve ter-se sempre em consideração as 
precauções que se seguem antes de 
utilizar o "Microfone de karaoke", 
doravante referido como o "dispositivo".

Observação! 
Seguir as instruções do manual do 
utilizador.

Aviso! 
Aviso de potencial perigo de vida e/
ou ferimentos graves irreversíveis!

Aviso! Risco de choque elétrico.
Aviso de potencial perigo de vida e/
ou ferimentos graves irreversíveis!
Aviso! Risco de asfixia.
Aviso de potencial perigo de vida e/
ou ferimentos graves irreversíveis!

Aviso! Possível lesão auditiva. Não 
ouvir com volume elevado durante 
períodos longos.
Marcação CE
Indica que o produto vendido na 
Europa foi avaliado para satisfazer 
requisitos elevados de segurança, 
saúde e proteção ambiental.
INSTRUÇÕES PARA A PROTEÇÃO 
AMBIENTAL
(REEE, a diretiva relativa aos 
resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos).

Informações e instruções gerais
• Ler atentamente as instruções de utilização 

e mantê-las em segurança. Se der este 
dispositivo a outras pessoas, entregar também 
este manual.

• Utilizar este dispositivo apenas de acordo com 
as instruções deste manual do utilizador.

• O dispositivo não é um brinquedo. Mantenha-o 
fora do alcance das crianças e animais.

• Este dispositivo destina-se a uso doméstico ou 
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semelhante e não a uso profissional.
• A garantia expirará imediatamente se os danos 

tiverem sido causados pelo incumprimento 
deste manual do utilizador. O fabricante não 
aceita qualquer responsabilidade por danos 
causados pelo incumprimento do manual 
do utilizador, uso negligente ou uso que 
não cumpra as condições deste manual do 
utilizador.

 AVISO! Não deixar material da 
embalagem espalhado 
descuidadamente. Isto pode tornar-se 
material perigoso com que as crianças 
podem brincar. Risco de asfixia!

Baterias, eletricidade e calor
• A bateria recarregável do dispositivo deve 

ser carregada durante aproximadamente ± 
2,5 horas antes de utilizar o dispositivo pela 
primeira vez.

• Certificar-se de que as suas mãos estão 
secas antes de tocar no dispositivo, cabo de 
carregamento ou ficha.

• Quando ligar o cabo de alimentação, certificar-
se de que as pessoas não conseguem puxá-lo 
acidentalmente ou tropeçar nele.

• Nunca deixar o dispositivo a carregar sem 
vigilância. 

• Verificar regularmente se o cabo de 
carregamento está danificado.

• Verificar regularmente o carregador quanto a 
potenciais defeitos.

• Não carregar o dispositivo se o cabo de 
carregamento mostrar sinais de danos.

• Verificar se não é possível trilhar ou comprimir 
o cabo de carregamento.

• Não deixar que o cabo de carregamento fique 
pendurado sobre bordas afiadas e mantê-lo 
afastado de objetos quentes e chamas abertas.

• Remover o cabo de carregamento do 
dispositivo e o carregador da tomada elétrica 
durante trovoadas e tempestades.

• Não utilizar o dispositivo se este tiver ficado 
defeituoso ou se tiver caído ou ficar danificado 
de alguma forma. Enviar o dispositivo para 
o fabricante ou para o centro de assistência 

qualificado mais próximo para inspeção.
• Assegurar-se de que o dispositivo e o cabo 

de carregamento não entrem em contacto 
com fontes de calor, tais como placas de 
aquecimento ou chamas abertas.

• Remover sempre o cabo do carregador do 
dispositivo quando o carregamento terminar.

• Não tentar carregar o dispositivo quando a 
bateria estiver danificada.

• Para reduzir ou prevenir o risco de ferimentos 
pessoais, choque elétrico, incêndio ou danos no 
dispositivo, nunca inserir objetos metálicos em 
qualquer abertura da porta de carregamento 
USB ou quaisquer outras aberturas ou portas.

• As baterias recarregáveis estão incorporadas 
no dispositivo e não podem ser substituídas.

 AVISO! Não abrir a caixa uma vez que pode 
resultar em choque elétrico!

• Não expor o dispositivo à luz solar direta, fontes 
de calor, humidade excessiva ou ambientes 
corrosivos.

• Não utilizar ou armazenar o dispositivo nas 
imediações de fontes de calor, tais como 
chamas abertas.

• Não esmagar, furar ou desmontar o dispositivo 
pois isso pode danificar a bateria.

 AVISO! Danificar a caixa e/ou perfurar o 
dispositivo pode levar a explosão ou fogo!
 AVISO! Para reduzir o risco de incêndio ou 
choque elétrico, proteger o dispositivo de 
pingos ou salpicos de água e manter 
afastado de objetos com líquidos, tais como 
vasos. Estes objetos não devem ser 
colocados sobre ou perto do dispositivo. 

• Não utilizar o dispositivo em temperaturas 
inferiores a 0 °C ou superiores a 40 °C  
(± 3 °C). O dispositivo está equipado com 
um chip de segurança de controlo da 
temperatura e, por isso, não funciona fora 
deste intervalo de temperaturas.

• Podem ocorrer fugas de células da bateria em 
condições extremas. Se o líquido entrar em 
contacto com a pele, lavá-la imediatamente 
com água e sabão. Se o líquido entrar em 
contacto com os olhos, lavá-los imediatamente 
com água limpa durante pelo menos 10 minutos 
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e consultar um médico. 
 AVISO! Não atirar o dispositivo para o fogo 
pois pode explodir!

• Não eliminar o dispositivo no lixo doméstico. 
Levá-lo para a sua estação de reciclagem local. 
Contactar a sua entidade governamental local 
para mais informações.

• Após o carregamento estar concluído, desligar 
sempre o cabo de carregamento do dispositivo.

• O dispositivo não contém quaisquer peças que 
possam ser reparadas pelo utilizador. 

 AVISO! Nunca cobrir o cabo de 
carregamento ou o dispositivo com panos, 
cortinas ou qualquer outro material de 
forma a evitar sobreaquecimento e 
potenciais riscos de incêndio.

Utilização
• Antes de utilizar, verificar o dispositivo quanto 

a danos externos visíveis. Nunca utilizar o 
dispositivo se este estiver danificado.

• Não utilizar o dispositivo próximo de materiais 
inflamáveis.

• Não colocar o dispositivo sob qualquer tensão 
mecânica.

• A utilização inadequada do dispositivo pode 
danificar o produto.

• Manusear o dispositivo com cuidado. 
Solavancos, impactos ou quedas, mesmo de 
alturas baixas, podem danificar o dispositivo.

• Não tentar desmontar ou reparar o dispositivo 
ou modificá-lo de qualquer forma.

• O dispositivo deve ser reparado se tiver sido 
danificado de alguma forma, ou seja, se o cabo 
de carregamento/a ficha estiver danificado/a 
ou se não funcionar corretamente.

• Não utilizar ou armazenar o dispositivo num 
ambiente sujeito a forte eletricidade estática ou 
campos magnéticos.

• Apenas permitir que as reparações sejam 
efetuadas por um centro de assistência 
qualificado. Centro de assistência qualificado: 
departamento pós-venda do fabricante ou 
da loja que é reconhecido e está autorizado a 
efetuar tais reparações para que se possam 
evitar potenciais perigos. Se se encontrarem 

problemas no dispositivo, devolvê-lo a este 
departamento.

Informação importante, seguir estas 
instruções

• Manter as crianças sob supervisão rigorosa 
para impedir que utilizem o dispositivo como 
brinquedo.

• Não permitir que crianças não supervisionadas 
limpem ou façam a manutenção deste 
dispositivo.

• Utilizar o dispositivo apenas em áreas secas e 
não nas proximidades de água, outros líquidos 
ou humidade.

• Não utilizar o dispositivo se o cabo de 
carregamento tiver caído em água ou em 
qualquer tipo de fluido.

• Nunca mergulhar o dispositivo ou o cabo de 
carregamento em água ou em qualquer tipo 
de fluido.

 Aviso! Para evitar possíveis danos 
auditivos, não ouvir em volume elevado 
durante longos períodos.

Limpeza:
• Antes de limpar o dispositivo, desligar sempre o 

dispositivo do cabo de carregamento.
• Não utilizar solventes de limpeza abrasivos 

para limpar o dispositivo.
• Limpar o exterior do dispositivo com um pano 

húmido.

3) INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DO 
DISPOSITIVO

Abrir cuidadosamente a embalagem antes 
de retirar o dispositivo. Certificar-se de que o 
dispositivo está completo e não danificado. Se 
algum componente estiver em falta ou danificado, 
contactar o fornecedor e não utilizar o produto. 
Conservar a embalagem ou reciclá-la de acordo 
com os regulamentos locais.

Localização dos botões de controlo (Fig. 1)
A. Ligar/Desligar
B. Faixa anterior
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C. Próxima faixa
D. Aumentar volume
E. Reduzir volume
F. Reproduzir/pausar
G. Efeito de alteração de voz
H. Volume do microfone
I. Remix
J. Porta de saída AUX
K. Carregamento USB Tipo C/AUX na porta
L. Indicador LED
M. Indicador de carregamento LED

Carregamento do dispositivo:
• Ligar cuidadosamente o conector USB Tipo 

C do cabo de carregamento à porta USB de 
carregamento Tipo C (K) do dispositivo.

• Ligue o conector USB do cabo de carregamento 
a uma porta USB do seu computador ou 
carregador USB.

• O indicador LED de carregamento (M) acende-
se a vermelho quando o dispositivo está a 
carregar.

• Uma vez concluído o carregamento, o indicador 
LED de carga (M) deixa de se acender e o 
dispositivo para automaticamente de carregar.

• Desligar o cabo de carregamento do dispositivo 
que está agora pronto a ser utilizado.

• Se o nível da bateria estiver baixo, ouvem-se 
dois bips a cada 10 segundos, indicando que a 
bateria precisa de ser recarregada.

Nota! Não utilizar o dispositivo em temperaturas 
inferiores a 0 °C ou superiores a 40 °C (± 3 °C). 
O dispositivo está equipado com um chip de 
segurança de controlo da temperatura e, por isso, 
não funciona fora deste intervalo de temperaturas. 

Ligar/desligar o dispositivo:
• Para ligar o dispositivo, prima o botão Ligar/

Desligar (A) durante ± 3 segundos.
• Uma vez ligado, ouvirá um “toque” e o indicador 

LED (L) pisca a azul.
• Para desligar o dispositivo: premir o botão 

Ligar/Desligar (A) durante ± 3 segundos fará 
soar um “toque”.

Fazer uma ligação Bluetooth® 

(emparelhamento):
• Ligar o dispositivo, premir o botão Ligar/

Desligar (A) durante ± 3 segundos. Uma vez 
ligado, soará um “toque” e o indicador LED (L) 
pisca a azul, indicando que está em modo de 
emparelhamento.

• Manter o dispositivo e o seu telemóvel, tablet 
ou outro dispositivo com Bluetooth® a uma 
distância de 1 metro durante o processo de 
emparelhamento. 

• Ativar a pesquisa de dispositivo com Bluetooth 
compatível com o seu telemóvel, tablet ou 
outros dispositivos com Bluetooth®. (Certificar-
se de que a função Bluetooth® está ligada).

• Quando o seu telemóvel, tablet ou dispositivo 
com Bluetooth® encontrar o dispositivo, 
selecionar ”LB-SV-KMIC01” da lista de 
dispositivos encontrados.

• Soará um “toque” e o indicador LED (L) piscará 
lentamente, indicando um emparelhamento 
bem-sucedido.

• Se um dispositivo Bluetooth® emparelhado 
estiver no alcance, o dispositivo ligar-se-á 
automaticamente quando o dispositivo estiver 
no modo Bluetooth®.

NOTA!
Se desejar ligar o dispositivo a outro dispositivo 
Bluetooth®, é necessário desligar primeiro o 
dispositivo Bluetooth® ativo emparelhado. Ir às 
definições Bluetooth® do seu aparelho, selecionar 
“LB-SV-KMIC01” e selecionar "desligar" ou 
"desemparelhar". Também é possível simplesmente 
desligar a função Bluetooth®. Quando o dispositivo 
for desemparelhado e/ou não tiver uma ligação 
Bluetooth® emparelhada ativa, repetir o processo 
de emparelhamento com o (novo) dispositivo com 
Bluetooth® que pretende ligar ao dispositivo.

NOTA!
Se o dispositivo não for utilizado durante 
5 minutos, desligará automaticamente a 
ligação Bluetooth® para poupar bateria. 

Karaoke
Na Play Store ou App Store é possível descarregar 
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várias "aplicações de karaoke" para cantar as suas 
canções favoritas. Seguir as instruções/definições 
da aplicação instalada. Ter em atenção que o 
dispositivo precisa de estar no modo Bluetooth® e 
é necessário ligar o seu telemóvel, tablet ou outro 
dispositivo com Bluetooth®.

Volume do microfone
É possível aumentar o volume do microfone 
deslizando o botão de volume do microfone (H) 
para cima.
É possível diminuir o volume do microfone 
deslizando o botão de volume do microfone (H) 
para baixo.

Remix (eco)
É possível alterar o efeito de voz adicionando eco.
É possível aumentar o efeito de voz deslizando o 
botão de remix (I) para cima.
É possível diminuir o efeito de voz deslizando o 
botão de remix (I) para baixo.

Efeito de alteração de voz
É possível alterar o efeito de voz.
Premir o botão de voz (G) durante ± 2 segundos até 
ouvir um sinal sonoro. Cada bip mudará de: voz de 
criança => voz de senhora => voz de homem => 
voz de monstro => voz normal.

Porta de entrada AUX
Ao ligar uma fonte de áudio externa à porta de 
entrada AUX (K), ouvirá um “toque”. Pode agora 
reproduzir música da sua fonte de áudio externa 
ligada no dispositivo.
Para ligar o dispositivo a uma fonte de áudio 
externa, é necessário um cabo USB tipo C <=> cabo 
áudio de 3,5 mm (não incluído).

Porta de saída AUX
Ao ligar uma fonte de áudio externa à porta de 
saída AUX (J), ouvirá um “toque”. É agora possível 
reproduzir música do dispositivo ligado na sua 
fonte de áudio externa (por exemplo, auriculares 
ou auscultadores). Nota: Quando a saída AUX está 
ativada, a coluna do dispositivo é silenciada.
Para ligar o dispositivo a uma fonte de áudio 

externa, é necessário um cabo áudio de 3,5 mm 
<=> 3,5 mm (não incluído).

Ouvir música:
Se quiser reproduzir e/ou pausar a música a partir 
do dispositivo com Bluetooth® ligado, abrir o seu 
leitor multimédia e premir Reproduzir.
É possível controlar a música através dos botões 
reproduzir-pausar, faixa anterior, próxima faixa, 
aumentar o volume e reduzir o volume no seu 
dispositivo com Bluetooth®.
Também pode utilizar os botões “reproduzir/
pausar” (F), “faixa anterior” (B), “próxima faixa”' 
(C), “aumentar volume” (D) e “reduzir volume” (E) 
do dispositivo.

Responder a uma chamada:
Se estiver a receber uma chamada; premir 
brevemente o botão reproduzir/pausar (F) para 
atender a chamada. Também é possível atender 
a chamada normalmente no seu telemóvel e este 
ligar-se-á automaticamente ao dispositivo.
Tenha em atenção: Se estiver a ouvir música, esta 
deixará de tocar quando receber uma chamada.

Terminar uma chamada:
Se quiser terminar uma chamada em curso, premir 
brevemente o botão reproduzir/pausar (F) para 
terminar a chamada ou premir o "botão terminar 
chamada" no seu telemóvel.
Tenha em atenção: Se estava a ouvir música 
antes de iniciar a chamada, a música retomará 
automaticamente a reprodução quando terminar 
a chamada.

Rejeitar uma chamada:
Se quiser rejeitar uma chamada recebida, premir o 
botão reproduzir/pausar (F) durante um período de 
tempo mais longo.

4) CARACTERÍSTICAS E 
ESPECIFICAÇÕES:

• Diâmetro do condutor: Ø 52 mm
• Altifalante: 5 W 
• Resistência do altifalante: 4 Ω
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• Frequência disponível: 20 Hz – 20 kHz
• Sensibilidade do altifalante: 95 dB ± 3 dB
• Bluetooth® V5.3
• Potência de transmissão: classe II
• Distância de funcionamento: até 10 m
• Frequência: 2402 MHz – 2,480 MHz
• Potência máxima de radiofrequência 

transmitida: -1,69 dBm / 0,67 mW
• Perfis Bluetooth®: A2DP, HSP, HFP, AVRCP
• Entrada de alimentação: 5 V CC, 1 A no máx.
• Bateria recarregável incorporada:  

1200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)
• Sensibilidade dos microfones: -42 dB ± 3 dB
• Porta de entrada AUX: USB Tipo-C. (Requer 

cabo USB Tipo C para conector de áudio de 
3,5 mm. Não incluído)

• Porta de saída AUX: 3,5 mm (requer cabo de 
áudio de 3,5 mm, não incluído)

• Peso: 270 g
• Dimensões:  

23 x 7,65 x 7,65 cm (A x L x P) Ø 7,65 cm

Todo o conteúdo e especificações mencionados 
neste manual estão sujeitos a alterações sem 
aviso prévio. 

INSTRUÇÕES PARA A PROTEÇÃO AMBIENTAL
(REEE, a diretiva relativa aos resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, aplicável 
nos Estados-Membros da UE)

O seu produto foi fabricado utilizando 
materiais e componentes de alta 
qualidade que podem ser reciclados e 

utilizados novamente. No fim da sua vida útil, 
este produto não pode ser eliminado como 
resíduo doméstico normal, mas deve ser 
entregue num ponto de recolha especial para 
reciclagem de equipamento elétrico e eletrónico. 
Isto é indicado no manual do utilizador e na 
embalagem pelo símbolo do caixote do lixo com 
rodas com uma cruz. As matérias-primas usadas 
são adequadas para reciclagem. 
Pode perguntar à sua autoridade local 
competente a localização do seu ponto de 
recolha mais próximo.

Ao reciclar aparelhos ou matérias-primas usadas 
está a desempenhar um papel importante na 
proteção do nosso ambiente.
A eliminação correta assegura que os resíduos 
de equipamento elétrico e eletrónico (que 
podem conter substâncias perigosas) sejam 
reciclados e reutilizados de forma apropriada. 
Ajuda a evitar potenciais danos ao ambiente e à 
saúde humana, à vida selvagem e a preservar os 
recursos naturais.

Baterias:
Não eliminar as baterias no lixo doméstico. 
Eliminar as baterias levando-as para a sua 
estação de reciclagem local. Contactar as suas 
entidades governamentais locais competentes 
para mais informações. 
 
As seguintes informações são válidas apenas 
para os Estados-Membros da UE.

Se a bateria contiver mais do que os 
valores de chumbo (Pb), mercúrio (Hg) e/
ou cádmio (Cd), conforme definido na 

Diretiva relativa a pilhas (2006/66/CE), então os 
símbolos químicos para Pb, Hg e/ou Cd 
aparecerão por baixo do símbolo do caixote do 
lixo com rodas com uma cruz.

Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Baixos
www.dayes.eu
service@dayes.eu
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE

Nós,
Lab31 B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Baixos

Declaramos sob a nossa exclusiva 
responsabilidade que o produto:
• Marca do produto: N/D
• Modelo de Produto N.º: LB-SV-KMIC01 

Consultar o Anexo A para uma lista de todos os 
produtos abrangidos por esta declaração

• Descrição do produto: Microfone de karaoke 
com tecnologia sem fios Bluetooth

• Classificação do produto: 
Entrada: 5 V⎓, 1 A máx. 
Bateria: 1200 mAh Li-Ion (4,44 Wh)

• Frequência de funcionamento: 2402 – 2480 MHz
• Potência máxima de radiofrequência 

transmitida: -1,69 dBm / 0,67 mW

Seguindo as disposições das diretivas:
• Diretiva de Equipamento de Rádio (RED): 

2014/53/UE
• Diretiva relativa à restrição do uso de 

determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrónicos (RoHs): 
2011/65/UE e diretivas que a alteram (UE) 
2015/863

E normas às quais é declarada a Conformidade:
RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015+A1:2020
• EN 55035:2017+A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 61000-3-2:2019
• EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
• EN 62368-1:2020+A11:2020
• EN 62479:2010

Local: Wognum

Data de emissão: 01-03-2022
Lab31 B.V.

Nome da assinatura autorizada: R. van der Vat
Cargo: Diretor Executivo

Anexo A – Lista de produtos

Os seguintes produtos são abrangidos pela 
Declaração de Conformidade UE do modelo 
número LB-SV-KMIC01

Número do 
modelo

Descrição

LB-SV-KMIC01-Bv2 Microfone de karaoke 
com tecnologia sem fios 
Bluetooth® - Preto

LB-SV-KMIC01-Gv2 Microfone de karaoke 
com tecnologia sem fios 
Bluetooth® - Dourado

LB-SV-KMIC01-Sv2 Microfone de karaoke 
com tecnologia sem fios 
Bluetooth® - Prateado

A Declaração de Conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet: 
https://dayes.eu/docs


